
บทที่  4 
การศึกษาประเด็นวัฒนธรรมขามชาติของคําสุภาษิตสอนใจ 

 
4.1  การศึกษาวิจัยคําสุภาษิตสอนใจในวัฒนธรรมขามชาต ิ
  
 การศึกษาวิจยัคร้ังนี้มุงวิเคราะหคําสุภาษิตสอนใจภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ และภาษาจีนใน
เร่ือง  การเปรียบเทียบขามวฒันธรรม (transcultural comparison) โดยศึกษาเกีย่วกบัความหมายของ
คําสุภาษิตสอนใจ  อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษา คือ ภาษาไทย  ภาษาอังกฤษ และ
ภาษาจนี  วเิคราะหมุมมองของคนภายในวฒันธรรม ดานวิถีชีวิต  การทาํธุรกิจ และความสามัคคี 
  
4.2   กรอบแนวคิดการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจในวัฒนธรรมขามชาต ิ
   
 4.2.1  ผูวิจัยศกึษา “คําสอนใจ” ภาษาไทย คําสุภาษิตภาษาอังกฤษ   และภาษาจีนจากเว็ปไซด 
www.specialdictionary/proverb.com  ซ่ึงมีการรวบรวมคําสุภาษติ และคําสอนใจภาษาตาง ๆ    
ทั่วโลก เมื่อไดศึกษาเฉพาะภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และภาษาจนีพบวา คําสอนใจภาษาไทยที่
แพรหลายมจีํานวน 88 คํา  คําสุภาษิตภาษาอังกฤษที่แพรหลายมีจํานวน 1,609 คํา และคําสุภาษติ
ภาษาจนีที่แพรหลายมีจํานวน 1,852 คํา     ดังนั้น จึงไดกําหนดใชคําสอนใจภาษาไทย จํานวน 60 คํา 
มากําหนดคําในการศึกษา   
 4.2.2  รัชนี   ซอโสตถิกุล  (2549)   ไดทําการศึกษาการเทยีบคําจํากดัความ ของคํา ‘proverb’  
ในภาษาอังกฤษ  และ ‘คําสอนใจ’ ในภาษาไทย พบวา มีความคลายคลึงกันในสวนที่เปนคํากลาว
สอนใจ  คติคาํสอนเหลานี้คนสมัยกอนไดผูกขึ้นไว เพื่อสอนลูกหลานใหรูจักวิธีการดํารงชีวิตอยูดวย
ความสวัสดี  ในทุกชาติทกุภาษาจะมีสุภาษิตของตนเองไวสําหรับสอนคนในชาติ  สุภาษิตเหลานีจ้ะ
สะทอนใหเหน็วัฒนธรรม ความเปนอยู ลักษณะนิสัยใจคอ ทัศนคติ และความเจริญของคนในชาต ิ  
ถึงแมวา    คําสุภาษิตโบราณบางบทอาจจะสูญหายไปตามกาลเวลา   แตสวนใหญก็ยังคงเหลืออยูและ
สงทอดสืบตอมาใหคนรุนหลังไดนําไปปฏิบัติตาม     คําสุภาษิตสอนใจจึงเปนมรดกทางวฒันธรรม
ดานภาษาที่ชนรุนหลังควรจะพิทกัษรักษาไว   รัชนี   ซอโสตถิกุลไดเรียกคําสุภาษิต สํานวน โวหาร 
คําพังเพย  และอุปมาอุปไมยของไทยโดยรวมวา “คําสอนใจ”  ผูวิจัยมคีวามเหน็สอดคลองกัน  จึงได
เรียกคําเหลานีร้วมวา “คําสอนใจ” ดวยเชนเดียวกัน 
  4.2.3  การคัดเลือกคําสุภาษติสอนใจเพื่อศกึษาวฒันธรรมขามชาติ  ผูวิจัยใชเอกสารตําราแปล 
ของ รัชนี ซอโสตถิกุล ผูแตง“สุภาษิตอังกฤษ-คําสอนใจของไทยที่มคีวามหมายคลายคลึงกัน” เปน
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หลักในการเลือกคําสุภาษิต   เนื่องจากมีการนําเสนอคําสอนใจภาษาไทย คําสุภาษิตภาษาอังกฤษ และ
ภาษาจนีที่มีความหมายคลายคลึงจํานวน 100 คํา  
  4.2.4 การคัดเลือกประเดน็วัฒนธรรมขามชาติที่นาสนใจจากเอกสารตําราการแปลของไทย
จํานวน 10 เลม  ผูวิจัยมีความสนใจศึกษาใน 3 หมวดหมู คือ ดานวิถีชีวิต การทําธุรกิจ  และความ
สามัคคี    มูลเหตุการศึกษาครั้งนี้สืบเนื่องจาก 
  4.2.4.1 การเรียนรูเกีย่วกับสงัคม และความเปนอยูของคนในแตละวัฒนธรรมควรจะ
 เร่ิมตนจากการศึกษาดานวิถีชีวิต   
  4.2.4.2 เร่ืองการทําธุรกิจ  คนจีนสวนมากไดช่ือวา เปนผูที่มีความชาํนาญทางดาน
 การทําธุรกิจ ดังนั้นการเรยีนรูวัฒนธรรมที่เกี่ยวกับการคาขาย จะชวยใหเกิดความเขาใจถึง
 วัฒนธรรมขามชาติและสามารถนําความรูมาเปนประโยชนทางธุรกิจเพิ่มขึ้น   
  4.2.4.3 ดานความสามัคคี  สังคมไทยกําลังเรียกรองความสามัคคีภายในชาติ  จึงมี
 ความสําคัญมากที่ตองศึกษาวฒันธรรมขามชาติดานความสามัคคี  เพื่อนํามาปรับใชในการ
 เรียนการสอนใหเยาวชนสนใจ  และทาํความเขาใจปญหาตาง ๆ ในสังคมไทยขณะนี ้    
 4.2.5  การจัดกลุมคําสุภาษติและคําสอนใจสามภาษา ไดแก  ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ
ภาษาจนีที่มีความหมายคลายคลึงกันในดานวิถีชีวิต การทําธุรกิจ และความสามัคคี  กําหนดดานละ 
20  กลุมคําสุภาษิตสอนใจ   ดังนั้นจึงรวมเปน 60 กลุมคําสุภาษิตสอนใจ   
 4.2.6  ศึกษาแนวคดิเกีย่วกบัวัฒนธรรมขามชาติวา วัฒนธรรมสามารถศึกษาเปรียบเทียบกนั 
เรียกวา การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  

 4.2.7  แนววิเคราะหกลุมคําสุภาษิตและคําสอนใจสามภาษาไดแก ภาษาไทย ภาษาองักฤษ 
และภาษาจีนทีม่ีความหมายคลายคลึงกันใน วิถีชีวิต การทําธุรกิจ  และความสามคัคี คือ ศึกษา
ความหมาย สอนใจ  อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  การเปรียบเทยีบขามวัฒนธรรม 
(transcultural comparison) และมุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) (Pike, 

Kenneth Lee:1967 และ Goodenough, Ward :1970)  ดานวิถีชีวิต  การทําธุรกิจ และความสามัคคี  
 4.2.8 ตรวจสอบความหมายและความถูกตองของคําแปลคําสุภาษิตจีนที่นํามาใชในดานวิถี
ชีวิต  การทําธุรกิจ  และความสามัคคี  กับอาจารยในสาขาวิชาภาษาจนี 5 คน 
  
4.3 คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดานวิถีชีวิต 
 
4.3.1 
คําสอนใจไทย                   มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร  พอแมเปนพระแทในบาน  
คําสุภาษิตอังกฤษ              Next to God, the parents. ถัดจากพระเจาคือ พอแม  
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                                             God, and parents, and our master, can never be requited.                                            
                                             พระผูเปนเจา พอแม และเจานาย  เราไมสามารถจะทดแทนพระคุณได 
                                             One father is more than a hundred school-masters.  
                                             พอคนเดยีวยิ่งกวาครูรอยคน 
                                             An ounce of mother is worth a ton of priest.  
                                             หนึ่งออนซของแมมีคาเทากบัหนึ่งตันของพระ 
                                             One father is enough to govern hundred sons, but not a hundred sons  
                                             one father. พอคนเดียวพอทีจ่ะดแูลลูกชายหนึ่งรอยคน แตลูกชายหนึ่ง 
                                            รอยคนดแูลพอคนเดียวไมได 
คําสุภาษิตจีน                       คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คณุของพอคือการสั่งสอน 
แหลงอางองิ                  รัชน ีซอโสตถิกุล(2549) หนา 294 และ  
                                       www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ               บิดามารดาเปนผูมีพระคุณของบุตร  ทานเลี้ยงดูและอบรมสั่งสอน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยเปรียบเทียบบิดามารดากับพระพรหม   
ทั้งนี้แตเดิมไทยเคยไดรับอิทธิพลจากศาสนาพราหมณมากอนศาสนาพุทธ สวนคําสุภาษิตของอังกฤษ
เปรียบเทียบบดิามารดากับพระเจาตามความเชื่อทางศาสนาคริสต  นอกจากนี้ยังมีบางสุภาษิตที่ไดพูด
เตือนสติวา พอแมสามารถเลี้ยงลูกไดหลายคน แตบางครั้งลูกหลายคนกลับเลี้ยงดูพอแมไมได  และ
พอคนเดยีวดกีวาครูรอยคน เพราะครูอาจทําหนาที่รับผิดชอบเฉพาะในโรงเรียนหรือหนาที่การเรียน
การสอน  แตพอแมตองรับผิดชอบเกือบทั้งชีวิตของลูก ๆ  สําหรับคําสุภาษิตจนีไมไดเนนดานศาสนา 
แตมีการยดึถือตามหลักการอบรมสั่งสอนของลัทธิขงจื้อ      ทั้งนี้เปนการนับถือบรรพบุรุษตนตระกลู   
คําสุภาษิตจีนใหรายละเอยีดเกี่ยวกับพระคุณของบิดามารดา ตามความจริงของสังคมจีนในการเลี้ยงดู
และอบรมบุตรหลาน              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตและคําสอนใจทั้งสามภาษา
เกี่ยวกับพระคณุของบิดามารดามีความสอดคลองกัน  นั่นคือการใหความสําคัญเปนอยางมากกับบดิา
มารดา   แตในคําสุภาษิตจนีไดใหรายละเอียดเพิม่เติมเกี่ยวกับหนาทีข่องบิดามารดาดวย  โดยมารดามี
พระคุณในดานการเลี้ยงด ู และพระคณุของบิดาในดานการอบรมสั่งสอน  ซ่ึงถาหากครอบครัวขาด
บิดาหรือมารดา ก็มักทําใหบุตรหลานประสบปญหาหรอืถึงลมสลาย มีคําไทยโบราณวา “ขาดพอ
เหมือนถอหัก  ขาดแมเหมือนแพแตก” 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives) คนไทยไดใหความสําคัญกับบิดามารดามาก  
ตามความเชื่อทางดานพราหมณแตโบราณ ถือวาพระพรหมเปนผูสรางโลก สามารถเทียบเคียงไดวา
บิดามารดาเปนผูสรางลูก  พุทธศาสนสุภาษิตไดเปรยีบพระคุณของพอแม เทียบเทากับพระ ทานจึง
เปนพระแทในบาน  ดังนั้นจึงมีความสําคญัที่สูงสงมาก  สวนศาสนาคริสตก็นับถือวาพระเจาเปน

 
 
 
 

 
 



 
 

90
 
ผูสรางโลก จึงสามารถเทียบเคียงไดวาบดิามารดาเปนผูสรางลูกเชนเดียวกับพระเจาสรางโลก  สวน
ภาษิตจนีนอกจากจะเนนย้ําพระคุณของบดิามารดาแลวยังไดเพิ่มเติมถึงหนาที่ของบพุการีอีกดวย  เพื่อ
เปนแบบอยางแกลูกหลานในภายภาคหนาตามความเชื่อในลัทธิขงจื้อ (ธีรวุฒิ ตันติวงษากิจ, 2009) 
 
4.3.2 
คําสอนใจไทย                  รักววัใหผูก รักลูกใหต ี  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Spare the rod and spoil the child. 
คําสุภาษิตจีน                      ตีคือเอ็นดู  ดาคือรัก    
                                           ถารักบุตรจงตี  ถาไมรักจงใหขนมหวาน 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 364 และ อมรรัตน เทพกําปนาท (2551)  
ความหมายสอนใจ    การใหคําแนะนาํการอบรมบุตรหลานใหเปนคนดี  อาจตองมีบทลงโทษ
ลูกหลานบาง   เพื่อควบคุมความประพฤตขิองเด็กใหอยูในกรอบของการเปนคนดี  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยไดใหคําแนะนําการเลี้ยงดูบุตรหลาน  
โดยใชขอเตือนใจเชนเดยีวกบัการเลี้ยงสัตวเล้ียงที่ใชแรงงาน  วัวเปนสัตวเล้ียงที่คนไทยสวนใหญซ่ึง
มีอาชีพเกษตรกรรมทํานามีความคุนเคยด ี ตามธรรมดาคนเลี้ยงตองคอยถือไมกาํกับกระตุนใหววั
จดจําเจาของอยูบาง เปนครั้งคราว  สวนคําสุภาษิตอังกฤษไดใหขอเตือนใจเชนเดยีวกนัคือ  ถาวางไม
เรียวลูกหลานก็จะมนีิสัยเสีย  เพราะลูกหลานจะเหลิง  ไมเชื่อฟงคําส่ังสอนของผูใหญ  สําหรับภาษิต
จีนเนนการเลี้ยงดูลูกใหเปนคนดีดวยการตี  นั่นหมายความวา  ตีคือเอ็นดู  ดาคือรัก   และมีขอเตือนวา
ถาไมรักลูกก็ใหขนมหวาน  ซ่ึงอาจจะมีผลรายในระยะยาว  เนื่องจากเดก็สวนมากมักชอบขนมหวาน  
เมื่อไดรับแตส่ิงที่ตนเองชอบ  น้ําตาลจํานวนมากอาจสงผลเสียทําใหรางกายอวน มีฟนผุ    ไมแข็งแรง 
และอาจมีโรครายอื่น ๆ ตามมา   อีกทั้งเด็กที่ขาดการอบรมตักเตือน ไมมีการยับยั้งชั่งใจ   อาจประสบ
ปญหาทางดานจิตใจและอารมณในอนาคต  ดังนั้นการใหคําแนะนําก็จะชวยใหขอคิดที่ดี กับพอแม
และผูปกครอง 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   ลักษณะเดนของคําสอนใจไทยคือ 
เปนการใหคําแนะนําที่ใชไดดี ทํานองเดยีวกันกับการเลี้ยงบุตรหลานและสัตวเล้ียง  ใชลักษณะการ
เล้ียงดูตามธรรมชาติที่วา  ถาดื้อตองปรามบาง  สวนคําภาษิตอังกฤษมลัีกษณะเปนขอเตือนใจมากกวา
เนนการปฏิบัตจิริง  โดยเนนใหเลือกระหวางสิ่งที่ควรปฏิบัติเพื่ออนาคตของบุตรหลานวาจะละเลย
การใชการควบคุมความประพฤติหรือปลอยใหลูกหลานเสียคน  สําหรับคําสุภาษิตจนีเปนคําแนะนําที่
ไมใหตามใจบตุรหลานมากเกินไป เนื่องจากประชากรจนีมีมากเปนอนัดับหนึ่งของโลก   รัฐบาลจีน
จึงใหชาวจนีแตละครอบครัวมีการจํากัดจํานวนลูกหลาน  เมื่อเปนเชนนี้มักทําใหผูใหญสวนมากที่
เปนปูยาตายายมักตามใจใหขนมหวานเลี้ยงบุตรหลานจนเสียคน  
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives)  สังคมจีนมกัเขมงวดในการเลี้ยงดูลูกหลาน
มากกวาสังคมไทยและสังคมของผูคนที่ใชภาษาอังกฤษ ซ่ึงใชเหตุผลจูงใจใหเด็กเลก็ประพฤติตนเปน
คนดีมากกวาการตี  สวนสังคมไทยผูใหญที่ไดรับการศึกษาแบบสากล  มักไมเนนการใชไมตี  แตจะ
เนนการชีแ้จงเหตุผล   เพื่ออบรมสั่งสอนเด็กตามหลักจติวิทยาในสถานศึกษามากกวา    และอมรรัตน  
เทพกําปนาท (2551) ไดเขยีนบทความเรื่อง  “รักผัวใหผูก...รักลูกใหตี”  เปนการใชคําสุภาษิตอางอิง
ถึงความรักในครอบครัว คือ ความรักฉันทสามีภรรยา  “รักผัวใหผูก”  หมายถึงการผูกใจ  และการ 
“รักลูกใหต”ี ในที่นี้มิไดหมายถึง  การใชไมตีเด็กอยางเดียว  แตหมายถึงการที่พอแมตองทําหนาที่
อบรมสั่งสอนลูกใหรูจักหนาที่ กวดขนั  และเขมงวดใหลูกประพฤติปฏิบัติตนใหด ีทําผิดตองลงโทษ   
ไมปลอยละเลย หรือสงเสริมใหลูกทําผิด จนกลายเปน “พอแมรังแกฉนั”  พอแมจะตองเครงครัดแต
ไมเครงเครียดกับลูก  ตองทําเหมือนชางปนหมอที่ตองคอยตีดินที่ปนใหเขาที่เขาทาง จนกลายเปน
หมอที่สวยงาม พอแมตองเปน “แบบอยางที่ดี”  ใหแกเด็กดวย   ดังนั้นเรื่อง “รักผัวใหผูก  รักลูกใหตี” 
จะเปนแนวปฏิบัติที่ชวยเสรมิสรางความอบอุนในครอบครัว  และมีคณุภาพในสังคมตอไป 
 
4.3.3    
คําสอนใจไทย             ลูกไมยอมหลนไมไกลตน    เชื้อยอมไมทิ้งแถว 
                                           ดูชาง (ววั) ใหดหูาง ดูนางใหดูแม      
คําสุภาษิตอังกฤษ             Like father, like son.  Like mother, like daughter.  
                                           A chip off the old block.  ไมช้ินเล็กที่ตัดจากไมช้ินใหญยอมมีลักษณะ 
                                           หรือมีคุณภาพเชนเดียวกนั 
                                           ลูกที่สืบสายโลหิตจากพอแมยอมมีนิสัยเหมือนพอแม  
                                           Goose and gander, and gosling are three sounds but one thing. 
                                           พอหาน แมหาน และลูกหาน เปนคําสามคําแตหมายถึงส่ิงเดียวกัน  
                                           (ลูกหานเหมือนพอหานและแมหาน) 
                                           Eagles do not breed doves.  นกอินทรีไมออกลูกเปนนกพริาบ 
                                           Of an evil crow, an evil egg.  อีกาที่เลวรายออกไขที่ไมด ี
                                           Parents are patterns. พอแมเปนแบบอยาง 
                                           How can the foal amble if the horse and mare trot? 
                                           ลูกมาจะเดินอยางชา ๆ ไดอยางไร ถาพอมาและแมมาวิ่ง 
                                          The litter is like to the sire and dam.  ลูกสัตวเหมือนพอแมของมัน 
                                          Of the thorn springs not a fig.  (คัมภีรไบเบิล)  
                                           ผลมะเดื่อไมไดออกมาจากตนที่มีหนาม 
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                                           One cannot gather grapes of thorns or figs of thistles. (คัมภีรไบเบิล)  
                                           เราไมอาจเก็บผลองุน หรือเกบ็ผลมะเดื่อจากตนที่มีหนาม 
                                           No good apple on a sour stock.  ไมมีผลแอปเปลที่หวานบนตนที่เปรี้ยว                         
คําสุภาษิตจีน                      มีพออยางไรตองมีลูกอยางนัน้   
                                            ถาอยากรูนิสัยพระเจาแผนดนิ ใหดูอํามาตยราชบริพาร  
                                            อยากรูสันดานคน ใหดมูิตรสหายที่เขาคบหา  
                                            มังกรยอมออกลูกเปนมังกร  
                                            นกวเิศษยอมออกลูกเปนนกวิเศษ  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 226 และ 
                                           www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ           ลูกยอมเหมือนพอแม อยากรูบดิาใหดูบุตรชาย อยากรูมารดาใหดูบุตรสาว 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษาคําสอนใจไทยใชธรรมชาติ เชน ตนไม และสัตวมาเปน
ตัวอยางในการสอนใจ ตนไมที่ออกลูกหรือผล เมื่อหลนลงใตตนกจ็ะเจริญงอกงามออกมามีลักษณะ
เหมือนกนัใตตนเดิม  คําสุภาษิตอังกฤษใชตนไม และสัตวมาเปนตวัอยางในการสอนใจเชนเดยีวกัน 
นอกจากนี้ยังไดใชคัมภีรไบเบิ้ลมากลาวอางยืนยนัดวย  เนื่องจากในสมัยโบราณ ความเจริญทาง
วิทยาศาสตรทีเ่กี่ยวกับพนัธุกรรมยังไมมีการคนพบ  สวนคําสุภาษิตจนีไดเนนวา มีพออยางไรตองมี
ลูกอยางนั้น และมีคําสุภาษติที่เกี่ยวกับหลักทางรัฐศาสตรการปกครอง เชน ถาอยากรูนิสัยพระเจา
แผนดิน ใหดอํูามาตยราชบริพาร และการสังเกตเรียนรูถึงอุปนิสัยของคนพบวาถาอยากรูสันดานคน
ใหดูมิตรสหายที่เขาคบหา อยากรูบิดาใหดบูุตรชาย  และอยากรูมารดาใหดูบุตรสาว                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยชี้ใหเห็นความสําคัญ
ของ การอบรมสั่งสอนในครอบครัว โดยนําลักษณะของชางและววัเปนตวัอยางในการเปรียบเทียบ 
ยิ่งเปนลูกผูหญิงแมตองอบรมมาก  ไดมคีําโบราณกลาววา “มีลูกสาวเหมือนมีสวมอยูหนาบาน” ตอง
รักษาดูแลความสะอาด ความเปนระเบยีบเรียบรอยอยางสม่ําเสมอ สมกับคําที่วา ดูชาง (วัว) ใหดหูาง 
ดูนางใหดูแม    สวนคําสุภาษิตอังกฤษใหลูกดูพอแมเปนแบบอยาง Parents are patterns. พอแมเปน
แบบอยาง เพราะลูกที่สืบสายโลหิตจากพอแม ยอมมีนิสัยเหมือนพอแม สําหรับคําสุภาษิตจนีไดขยาย
เพิ่มเติมหลักการคบเพื่อนและหลักการปกครองดวย                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  สังคมไทยและจีนมีความคลายคลึงกนัใน
การอบรมสั่งสอนลูกสาวใหสมเปนกุลสตรี เปนแมศรีเรือน ตองทํางานบานงานครัวได     เนื่องจาก 
สวนใหญลูกสาวตองแตงงานออกเรือน  หากขาดคณุสมบัติที่เหมาะสม     กจ็ะมีคาํตําหนิติเตยีนมาถึง
วงศตระกูล นอกจากนี้สังคมไทยยังใหความสําคัญกับการรักนวลสงวนตัว  สุนทรภูไดแตงคํากลอน 
(พ.ศ. 2380-2383) ช่ือ “สุภาษิตสอนหญิง”  ซ่ึงเปนที่รวมคติในการครองตัวของหญิงตามวัฒนธรรม
ไทยดั้งเดิม  เปนที่ยกยองสืบตอกันมาชานาน  และสวนมากคงถือปฏิบัติทุกวันนี้ เชน  
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          เปนสาวแสแรรวยสวยสะอาด       กห็มายมาดเหมอืนมณีอันมีคา 
          แมนแตกราวรานรอยถอยราคา     จะพลอยพาหอมหายจากกายนาง 
 
4.3.4     
คําสอนใจไทย              เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําด ี(คําขวัญวันเด็ก ปพ.ศ. 2508) 
                                            เด็กดีเปนศรีแกชาติ เด็กฉลาดชาติเจริญ  (คําขวัญวันเด็ก ปพ.ศ. 2516) 
                                           ลูกผูชายลายมือนั้นคือยศ เจาจงอตสาหทําสม่ําเสมียน   
                                           รูส่ิงไรไมสูรูวิชา รูรักษาตัวรอดเปนยอดด ี
                                           ความรูทวมหัวเอาตัวไมรอด  หมายถึง 
                                           (มีความรูมากแตไมใชความรูใหเปนประโยชน)  
                                           รูวิชาก็ใหรูเปนครูเขา     อยารูอยางเปด   
                                           กขไมกระดกิหู (ผูที่เรียนหนังสือแลวไมรู อานไมออกเขยีนไมได)   
คําสุภาษิตอังกฤษ          Reading makes a full man, meditation a profound man,   

                                     discourse a clear man. การอานหนังสือเปนความสมบูรณของคน 
                                           การทําสมาธิทําใหเปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทําใหเปนคนกระจางชดั 
คําสุภาษิตจีน                     สมบัติลํ้าคาของชาติคือผูคงแกเรียน 
                                     A nation’s treasure is in its scholars                                          .   
                                          Knowledge is power.  ความรู คือ อํานาจ    
                                     Beauty is the wisdom of women. Wisdom is the beauty of men. 
                                           ความงามคือสติปญญาของหญิง  สติปญญาคือความงามของชาย 
                                          Read critically, and you will find each word worth a thousand  
                                     ounces of gold. อานอยางพนิิจพิเคราะห และจะพบวาแตละคํามีคา 
                                          มากกวาทองคําหนึ่งพันออนซ 
                                          If your books are not read, your descendants will be ignorant. 
                                          ถาคุณไมรํ่าเรียนหนังสือ ลูกหลานก็ไรการศกึษา 
                                          เล้ียงลูกชายโดยไมใหการศึกษา ก็เหมือนเล้ียงลา  เล้ียงลูกสาวโดยไมให 
                                          การศึกษา ก็เหมอืนเล้ียงหมู  
แหลงอางองิ                      www.specialdictionary/proverb.com และ รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) 
                                          นิธิ  เอียวศรีวงศ  (2552) และ baanjomyut@yahoo.com 

ความหมายสอนใจ  ความรูเปนสิ่งสําคัญกับชีวิตและควรใฝหาความรูเสมอ เชน ดวยการอาน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจที่เกีย่วกับการศึกษาของเดก็ไทยทีแ่พรหลาย
มากคือ   คําขวญัที่ใหกับเด็กไทยในวนัเดก็   ปพ.ศ. 2508   โดยจอมพล ถนอม กิตติขจร   เด็กจะเจริญ 
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ตองรักเรียนและเพียรทําดี และในป พ.ศ. 2516 เด็กดีเปนศรีแกชาติ เด็กฉลาดชาติเจริญ  แตไมชัดเจน
วา เดก็ฉลาดจากการเรียนหรือเด็กเกงเอง  คําสอนใจไทยสวนใหญไมสนใจในวิธีการหาความรูอยาง
จริงจังเปรียบเทียบความรู เหมือนมีดที่เกบ็ซอนความคมไว คมในฝก  (มีความรูความสามารถ แตเมื่อ
ยังไมถึงเวลากไ็มแสดงออกมาใหปรากฏ) มีกวีเอกของไทย คือ สุนทรภูที่ใหความสําคัญกับการศึกษา
อยางมาก และตอกย้ําเรื่องการศึกษาในวรรณคดีหลายๆ เร่ือง เชน ขุนแผนสอนพลายงามวา "ลูกผูชาย
ลายมือนั้นคือยศ เจาจงอตสาหทําสม่ําเสมียน" หรือในเรื่อง “พระอภยัมณ”ี ที่พระฤๅษีสอนสุดสาคร
วา "รูสิ่งไรไมสูรูวิชา รูรักษาตัวรอดเปนยอดด”ี   
 การศึกษาของไทยในสมัยกอนมีบทกลอนดอกสรอยสุภาษิตระดับประถมศึกษา ใหเด็กไดฝก
ทองจํา ที่เกี่ยวกับประโยชนการเรียนการสอนกับเดก็ เชน  หัวขอเร่ือง เด็กนอย 
  เด็กเอย เดก็นอย     ความรู เรายังดอย เรงศึกษา  
 เมื่อเติบใหญ เราจะได มวีิชา    เปนเครื่องหา เล้ียงชีพ สําหรับตน  
 ไดประโยชน หลายสถาน เพราะการเรียน  จงพากเพยีร ไปเถิด จะเกิดผล  
 ถึงลําบาก ตรากตรํา ก็จําทน    เกิดเปนคน ควรหมั่น ขยันเอย 
 สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนวธีิการหาความรูดวย การอาน การทําสมาธิ การสนทนาหรือการ
อภิปรายที่จะสงเสริมใหเปนคนรอบรู คําสุภาษิตจนีไดใหความสําคัญกับความรูมาก เพราะความรู คือ 
อํานาจ และสมบัติลํ้าคาของชาตคิือผูคงแกเรียน  ซ่ึงตรงกับคําศัพทสมัยปจจุบนัวา “ทรัพยากรมนษุย”  
นอกจากนี้ยังใหคําเตือนถึงลูกหลานดวยวา  ถาไมรํ่าเรียนหนังสือ ลูกหลานก็ไรการศึกษา และเนน
ความสําคัญของการศึกษาทีค่วบคูกับการเลี้ยงดูลูกหลาน นัน่คือ เล้ียงลูกชายโดยไมใหการศึกษา ก็
เหมือนเลี้ยงลา  เล้ียงลูกสาวโดยไมใหการศกึษา ก็เหมือนเล้ียงหมู                     
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)    คําสุภาษิตอังกฤษและจีนไดสงเสริม 
และใหความสาํคัญกับการหาความรู จากคําสุภาษิตที่วา ความงามคือสตปิญญาของหญิง    สติปญญา  
คือความงามของชาย  สวนคาํสอนใจไทยไมใหความสําคญักับการหาความรูเทากับคําสุภาษิตอังกฤษ 
และคําสุภาษิตจีน   เพราะสมยักอนสังคมไทยใหความสําคัญกับการเรียน    คือใหลูกชายไดบวชเรยีน 
เพื่อทดแทนพระคุณของบิดามารดา   ตามหลักของพุทธศาสนา  แตหญิงไทยสวนมากจะไมไดรับการ 
สนับสนุนใหเรียนหนงัสือ    เพราะผูใหญเกรงวาจะโตตอบเพลงยาว หรือจดหมายรกั  นอกจากนี้ยังมี 
ขอจํากัดในเรือ่งสถานที่เรียนซ่ึงมักอยูในวัด    สตรีไทยจึงมักไดรับการอบรมใหทํางานบาน การครัว 
นอกจากนี้การเรียนการสอนของไทยสมัยกอน  มักเนนการทองจํา   อานเขียนหนังสือ   หัดคัดลายมือ 
เนนศิลปะ และหัตถกรรม   สวนวัฒนธรรมของชาวตะวนัตกไดมีววิัฒนาการของการเรียนการสอนที่ 
ทันสมัยกาวหนามาก   โดยเฉพาะอยางยิ่งดานวิทยาศาสตร   การแพทย    การดนตรี   และเทคโนโลยี   
สําหรับสังคมชาวจีนเนนความสําคัญของการศึกษาที่ควบคูกับการเลี้ยงดูลูกหลานดวย  โดยไดเปรียบ 
การเลี้ยงดูลูกหลานที่ไมใหการศึกษา  ก็เหมือนการเลี้ยงดูสัตว เชน ลา กับ หม ู                         
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  จากคําสอนใจไทยจะเหน็ไดวา  ความสนใจ
ใฝรูโดยตรงแทบจะไมม ี  มีแตคําเปรียบที่เล่ียงไมตรงประเด็น เชน ความรูทวมหัวเอาตัวไมรอด (มี
ความรูมากแตไมรูจักใชความรูใหเปนประโยชน)  คมในฝก (มีความรูความสามารถแตเมื่อยังไมถึง
เวลาก็ไมแสดงออกมาใหปรากฏ)  ที่กลาวถึงประโยชนของความรูคือ  รูวิชาก็ใหรูเปนครูเขา  การ
เรียนรูส่ิงใดตองใหลึกซึ้ง  เพื่อจะไดประโยชนสามารถสอนผูอ่ืนได   และ ลูกผูชายลายมือนั้นคือยศ 
เพื่อไวใชคัดลอกบทสวดมนต หรือตํารายาโบราณลงใบลานหรือใบขอย  เพื่อการทองจํา  ในทาง
ตรงกันขามกลบัมีคําเยยหยนัผูที่เรียนแลวไมเกง เชน รูอยางเปด (รูอยางไมชํานาญ)  และ กขไม
กระดิกหู (ผูที่เรียนหนงัสือแลวไมรู อานไมออกเขียนไมได)    
 นิธิ  เอียวศรวีงศ  (2552) ไดแสดงความหวงใยในเรื่องการหาความรูของคนไทยวา สังคมไทย         
มีตัวหนังสือใชมานานแลว  แตเปนสังคมที่ไมใชตัวหนงัสือ    จากการศึกษาผานประวัติศาสตรจนถึง 
ปจจุบัน จะพบวา  การบริหารแบบไทยใชตัวหนังสือไมมาก  ซ่ึงเห็นไดจากรายงานการประชุมแมแต 
ในสภาผูแทนราษฎรก็ไมเคยตีพิมพเผยแพร  ยิ่งเทียบกับสังคมสมัยใหมทั่วไปซึ่งใชตัวหนังสือในการ 
ดําเนินชวีิตมาก อาจจะเรียกสังคมไทยวาเปนสังคมไมใฝรู (illiterate) ก็ไมนาผิด   คนไทยรับความรู 
โดยผานตัวหนังสือไมมาก   ดังจะเห็นไดจากผลวิจัยระดบั   เรื่องการอานหนังสือของคนไทย  พบวา  
อานประมาณ 8 บรรทัดตอคนตอป     คนไทยในปจจุบันยอมรับในการสํารวจวาแหลงขอมูลหลักใน 
ชีวิตของตนคอืโทรทัศน   และอาจถูกใชเปนเครื่องมือหลักในการนําเสนอบางสิ่งบางอยางตามความ 
ตองการของผูมีอํานาจตลอดมาจากการสังเกต  ในเรื่องการชุมนุมทางการเมืองจนเกดิความวุนวายใน
เมืองไทยเปนเวลานานเชนนี ้  อาจมีสาเหตเุพราะอยูในสงัคมที่ไมใฝรู      และเพื่อใหประเทศไทยได 
บรรลุความเปนประชาธิปไตย    จะตองใหทําสังคมไทยเปนสังคมใฝรู  (literate)  ใหได     จึงจะผาน 
พนสภาพวิกฤตตาง ๆ เชนในปจจุบัน    
 
4.3.5 
คําสอนใจไทย             ลงกระไดสามขัน้ไมมีความสขุ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           East, west, home is best.  
                                          There’s no place like home. ไมมีที่ใดเหมือนบาน 
                                           Home is home, though it be never so homely. 
                                           บานคือบาน แมวาจะไมสวยงามนัก 
                                           The hare always returns to her form. 
                                           กระตายปามักจะกลับคืนสูโพรงของมันเสมอ 
                                           The bird loves her nest.  นกรักรังของมัน 
                                           Dry bread at home is better than roast meat abroad. 

 
 
 
 

 
 



 
 

96
 
                                           ขนมปงแหงที่บาน  ดีกวาเนื้ออบในตางประเทศ 
                                           Home is where, the heart is. บานเปนที่ที่หวัใจสถิตอยู 
                                           He that would be well, needs not go from his own house. 
                                           คนที่จะอยูสุขสบายไมจําเปนตองไปจากบานของตน 
                                           (บานเปนที่อยูสุขสบายที่สุด) 
                                           Far from home, near thy harm. เมื่ออยูไกลจากบาน คุณจะอยูใกลอันตราย 
                                           A gentleman ought to travel abroad, but dwell at home. 
                                           สุภาพบุรุษควรจะเดนิทางไปตางประเทศ  แลวกลับมาอยูบาน 
                                           One’ own fire is pleasant. ไฟในเตาของตนเองอุนสบาย 
คําสุภาษิตจีน                      อยูบานรูสึกอบอุน จากบานรูสึกวาเหว 
                                      Better at home than a mile from it.  
                                            อยูที่บาน ดกีวาหางบานไป 1 ไมล 
     Before preparing to improve the world, first look around your 
                                      own home three times.  
                                            กอนที่จะเตรียมการปรับปรุงโลกใหมองดูรอบบานตนเองกอนสามครั้ง           
                                      If you have nothing to do, go home early.  
                             ถาไมมีส่ิงใดทาํ จงรีบกลับบาน 
                                      The wise man and the tortoise travel but never leave their home. 
                                           ชายฉลาดและเตาออกเดินทางทองเที่ยวแตไมเคยจากบาน 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 122  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com  
ความหมายสอนใจ             เมื่อจากบานไป ไมมีที่ไหนทีใ่หความสุขเหมอืนที่บาน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจของไทยใชลงกระไดหรือลงบันไดสามขั้น
หมายถึงจากบาน  มีความหมายของการรักบานเหมือนกับคําสุภาษติอังกฤษ แตคําสอนใจไทยพูด
เพียงวาการลงเรือนไปหรือลงจากบานก็ไมมีความสุข  แลวใชนกมาเปรียบเทียบ เชน ในพระอภัยมณี 
“จากเรือนเหมอืนนกจากรัง”   สวนคําสุภาษิตอังกฤษมีการเทียบเคียงกบัสัตวหลายชนิด เชน  กระตาย
ปา และ นกทีม่ีสัญชาตญาณของการรักที่อยูเหมือนกัน  คําสุภาษิตจีนเนนถึงความรูสึกที่อบอุนเมือ่อยู
บาน คนฉลาดกับเตา แมจะมีความจําเปนตองจากบาน แตก็จะกลับบานเสมอ   นอกจากนี้ยังมีขอคิด
ใหรอบคอบกอนที่ทํางานใหญคือ ใหพจิารณาบานและความเปนอยูของตนเองกอนที่จะปรับปรุงโลก                      
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยสื่อใหเหน็ถึงความรูสึก
ที่ไมอยากจากบานเลย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษแสดงการเปรียบเทียบความรูสึกเมื่ออยูบานกับการออก
จากบานไปเพือ่การเดินทาง เชน  ขนมปงแหงท่ีบานดีกวาเนื้ออบในตางประเทศ และ สุภาพบุรุษควร
จะเดินทางไปตางประเทศ แตอยูท่ีบาน หรือ บานเปนท่ีอยูสุขสบายที่สดุ   คําสุภาษิตจีนแสดงใหเหน็
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ถึงความรูสึกที่อยากอยูที่บานและไมอยากจากหางไปแมเพียงหนึ่งไมล และ ถาไมมีสิง่ใดทํา  จงรีบ
กลับบาน                             
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานี้มีความ
คลายคลึงกันมากคือรักบาน รักความสะดวกสบายและความเคยชินที่ไดรับจากบาน ในสังคมไทยมคีํา
กลาวถึงบานอกีมาก เชน บานคือวิมาน บานแสนสุข  สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจนีก็
เชนเดยีวกันทีใ่ชความรูสึกและธรรมชาติของคนและสัตวมาเปรียบเทยีบในเรื่องความรักบาน รักทีอ่ยู 
คนที่สรางบานดวยความเหน็ดเหนื่อยก็เปนธรรมดาที่ตองรักที่อยูของตนเองและมีความรูสึกคุนชนิ
กับความสุข ความสะดวกสบายเมื่ออยูบาน                              
 
4.3.6     
คําสอนใจไทย                 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง    
                                          ขางนอกขรุขระ ขางในตะติ๊งโหนง 
     ดําแตนอกในแผว  ผองเนื้อนพคุณ   
คําสุภาษิตอังกฤษ           All that glitters is not gold.  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง     
     Appearances are deceptive.  ส่ิงที่เห็นเปนสิ่งที่หลอกลวง 
     Don’t judge the book from the cover. อยาตัดสินหนังสือจากหนาปก 
     Never judge by appearances. อยาตัดสินจากรูปภายนอก 
     Things are seldom / not always what they seem. 
                                           ส่ิงตาง ๆ มักจะไมเปนตามทีป่รากฏ 
    The cowl does not make the monk.   
                                          เส้ือพระไมไดทําใหคนเปนพระ 
     All are not thieves that dogs bark at.  
                                           ทุกคนที่สุนัขเหามิใชขโมยทั้งหมด 
     All are not maidens that wear bare hair.  
     คนที่ไมสวมหมวกมิใชหญิงสาวบริสุทธิ์ทุกคน 
     It is not the beard that makes the philosopher.  
                                            เครามิไดทําใหคนเปนนกัปราชญ 
     It is not gay coat that makes the gentleman.  
     เสื้อผาที่งามสงามิไดทําใหผูสวมใสเปนผูทรงเกียรต ิ
     The face is no index to the heart. ใบหนาไมไดช้ีบอกจิตใจ 
     All are not merry that dance lightly.  
     ทุกสิ่งที่เตนไปอยางสนุกสนานไมไดร่ืนเริงไปหมด 
     They that are booted are not always ready.  
      คนที่สวมรองเทาบูทไมไดพรอม(ที่จะเดนิทาง)เสมอไป 
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     All clouds bring no rain. เมฆทุกกอนมิไดจะนําฝนมาทั้งหมด 
     None can guess the jewel by the casket.  
     ไมมีใครเดาไดวาเพชรเปนอยางไรจากกลองที่ใส 
     You cannot know the wine by the barrel.  
      คุณไมอาจทราบไดวาเหลาเปนอยางไรจากถังที่ใส 
      Still waters run deep. น้ํานิ่งไหลลึก 
     There’s many a good cock come out of a tattered bag. 
     ไกชนเกง ๆ หลายตัวออกมาจากถุงที่ขาด (สุภาษตินี้มาจากกฬีาไกชน  
                                            เจาของเอาไกใสถุงมาชน ไกในถุงที่ขาดไมไดแสดงวาไกนั้นชนไมเกง) 
      Crooked logs make straight fires. ทอนไมที่โกงงอใหเปลวไฟที่ตรง 
     A straight stick is crooked in the water.  
     ไมที่ตรงโกงงอในน้ํา (เมื่อดูจากผิวน้ําลงไป จะเห็นไมนั้นคดหรืองอ) 
     A black plum is as sweet as a white.ลูกพลัมดําหวานเทากับลูกพลัมขาว 
     A black hen lays a white egg.  แมไกดาํออกไขสีขาว 
     In the coldest flint there is hot fire.  หินทีเ่ย็นที่สุดใหเปลวไฟที่รอน 
คําสุภาษิตจีน                     ดูดีแตไมจริง    
                                           เลือกคนดูหนา     
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 32     
                                           คมวาท2ี ในพงศาวดารจนี และ ศุภนิมิต (2528)    
ความหมายสอนใจ             อยามองสิ่งตาง ๆ จากรูปภายนอก ขางนอกอาจจะดูดี    มคีาแตขางในหรือ 
ตามความเปนจริงแลวมิไดดตีามที่เห็น   
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยสอนไมใหดูคนหรือส่ิงของเพียงจากรูป
ภายนอก โดยนําผลไมที่ภายนอกดูงาม นารับประทานมาเปรียบ แตภายในอาจมีหนอนเจาะไช หรือ
เนาเสียจนรับประทานไมได  ตรงกันขามหากขางนอกขรุขระ ขางในตะติ๊งโหนง หมายความวาขางใน
มีคุณภาพดี  หรือดําแตนอกในแผว  ผองเนื้อนพคุณ หมายถึงภายนอกดําไมสวยงาม  แตภายในกลับ
เปนทอง  เชน เดียวกับเจาเงาะที่ดภูายนอกอัปลักษณ  แตภายในเปนพระสังขทอง สวนคําสุภาษิต
อังกฤษสอนเรื่องเดียวกัน โดยนําส่ิงตาง ๆ ที่สองแสงแวววาว ดูเหมือนทองแตมิใช  นอกจากนี้ยงัมี
ตัวอยางอกีเปนจํานวนมากเกี่ยวกับคนเชน The cowl does not make the monk. เสื้อพระไมไดทําให
คนเปนพระ All are not thieves that dogs bark at. ทุกคนท่ีสุนัขเหามิใชขโมยไปหมด All are not 
maidens that wear bare hair. คนท่ีไมสวมหมวกมิใชหญิงสาวบริสุทธ์ิทุกคน เพราะหญิงสาว
สมัยกอนนยิมสวมหมวก It is not the beard that makes the philosopher. เครามิไดทําใหคนเปน
นักปราชญ  สวนตัวอยางทีเ่ปนสัตวเชน A black hen lays a white egg.  แมไกดําออกไขสีขาว 
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There’s many a good cock come out of a tattered bag.ไกชนเกง ๆ หลายตัวออกมาจากถุงท่ีขาด 
(สุภาษิตนี้มาจากกีฬาไกชน เจาของเอาไกใสถุงมาชน ไกในถุงที่ขาดไมไดแสดงวาไกนั้นชนไมเกง) 
และสิ่งของเชน All clouds bring no rain. เมฆทุกกอนมิไดจะนําฝนมาทั้งหมด A straight stick is 
crooked in the water. ไมท่ีตรงโกงงอในน้ํา (เม่ือดูจากผิวน้ําลงไป จะเห็นไมนั้นคดหรืองอ) A black 
plum is as sweet as a white. ลูกพลัม สีดําหวานเทากบัลูกพลัมสีขาว  สําหรับคําสุภาษิตจนีกลาววา 
ดูดีแตไมจริง หมายความวา ดูจากภายนอกแลวดูดี  แตในความเปนจริงแลวอาจไมดีหรือหลอกลวง  
นอกจากนี้ชาวจีนเนนในเรื่องการเลือกคบคนใหดจูากใบหนา  เนื่องจากในวัฒนธรรมจีนจะเชื่อถือ
ศาสตรการดูลักษณะใบหนาที่เรียกวา “โหงวเฮง”  คือลักษณะสําคัญหาประการบนใบหนาอันไดแก  
หู ตา คิ้ว จมกูและปากหรือเรียกวา “นรลักษณศาสตร” (ภาณวุัฒน  พนัธุวิชาติกุล, 2553) ในสํานกังาน
บางแหงที่มีชาวจีนเปนเจาของจะรับพนกังาน โดยพจิารณาผูที่มาสมัครงานจากใบหนาประกอบดวย  
นอกเหนือจากคุณสมบัติอ่ืน ๆ ของพนักงาน            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  จากตัวอยางคําสุภาษิตทั้งสามภาษา
แสดงใหเห็นวา ทั้งสามวัฒนธรรมใหความสําคัญหรือขอเตือนสติกับการพิจารณาคนและสิ่งตาง ๆ 
ใหลึกซึ้ง  เราจะเห็นตวัอยางคําสอนใจไทยจากคําประพนัธตาง ๆ ดวยเพิ่มเติม เชน ในเสภาขุนชาง
ขุนแผน “งามแตรูปจูบไมหอม” ซ่ึงเปรียบกับหญิงสาวทีม่ีใบหนาสวยงาม แตอาจขาดคุณสมบัติอ่ืน ๆ 
เชน จิตใจราย ไมมีความเปนกุลสตรี  หรือในสุภาษติพระรวง  “เห็นงามตาอยาปอง” นั่นคือสอนให
ระวังส่ิงที่เหน็งามจากภายนอก แตอาจเปนภัยอันตรายกบัผูที่ใกลชิดหรือเกี่ยวของได   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษามีความ
สอดคลองกันในเรื่องเตือนใจใหมคีวามรอบคอบในการคบคน โดยอาจใชรูปลักษณภายนอกของคน
หรือสัตวมาเปนเครื่องมือชวยพิจารณาการตัดสิน   แตคําสุภาษิตจนี จะเนนในเรื่องการเลือกคบคนให 
ดูจากใบหนามากกวาวัฒนธรรมอื่น ๆ  เนื่องจากในวัฒนธรรมของจีนจะเชื่อมัน่และยึดถือศาสตรการ
ดูลักษณะใบหนาที่เรียกวา “โหงวเฮง” คอนขางมาก   และนํามาใชปฏิบัติจริง  โดยเฉพาะอยางยิ่งใน
วงธุรกิจของจนีที่รับคนเขาทํางานในองคกรโดยการเลือกดูจากลักษณะใบหนาดวย 
 
4.3.7     
คําสอนใจไทย             ฝนทั่งใหเปนเขม็    
                                          ความพยายามอยูที่ไหน  ความสําเร็จอยูที่นัน่   
คําสุภาษิตอังกฤษ          Constant dropping wears away the /a stone.    
                                          It’s dogged that does it.  (dogged = persistent) 
                                          ความเพยีรพยายามทําใหสําเร็จ 
                                          Little by little and bit by bit.  ทีละเล็กและทีละนอย 
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                                          If at first you don’t succeeded, try and try again. 
                                          ถาทําไมสําเร็จครั้งแรก จงพยายามอีก 
                                          Persistence is material to success. 
                                          ความพากเพียรเปนสาระอันสําคัญอยางยิ่งของความสําเร็จ 
                                          Rome was not built in a day.  กรุงโรมไมไดสรางเสร็จในหนึ่งวัน 
                                          Slow but sure wins the race. ชาแตแนนอนทําใหชนะการแขงขัน 
                                                        Step by step on goes far.  กาวทีละกาว เราก็ไปไดไกล 
                                          Drop by drop the sea is drained. หยดทหียดทะเลกแ็หงได  
คําสุภาษิตจีน                     ฝนทั่งใหเปนเขม็ 
                                     Those who remove mountains begin by carrying away small  
                                     stones. ผูที่ตองการยายภูเขาตองเริ่มจากการเคลื่อนยายหินกอนเล็ก ๆ 
                                          Grain by grain, a loaf, stone by stone a castle. 
                            ขาวสาลีเมล็ดแลวเมล็ดเลา รวมกันผลิตเปนขนมปง  
                                           กอนหินกอนแลวกอนเลา เรียงรายกอเปนปอมปราการใหญ 
                                     Diligence is the vehicle on the paths of Mountains of Books; 
                                      endurance is the vessel on the courses of the Seas of Learning. 
                             ความเพยีรพยายามเปนพาหนะที่ไปสูภูเขาหนังสือ (ความรู) ความมานะ 
                                           อดทนบากบัน่เปนเรือใหญบรรทุกทะเลแหงการเรียนรู 
                             ตามแสงจันทรอานหนังสือ 
                                           หิ่งหอยสองตํารา 
                                           ขโมยแสงเทียน 
                                           อาศัยพื้นหิมะอานเขียน 
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com, รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) 
                                           และยงชวน มิตรอารี (2549) สุภาษิตและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี (2547) 
                                           คมวาที2 ในพงศาวดารจนีศุภนิมิต (2534) 
ความหมายสอนใจ             ความเพยีรพยายาม ทําใหประสบความสําเร็จ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายคลายคลึง
กันคือสอนใหอดทนและเพียรพยายาม  คําสอนใจไทยมาจากโคลงสุภาษิตเกา  ทั่งเปนแทงเหล็กซึ่ง
ชางใชเปนที่สําหรับตีเหล็ก ทอง หรือโลหะอ่ืนๆใหขึ้นเปนรูปราง ทัง่ที่ใชเปนฐานตองแข็งแกรงมาก 
แตถาคนมีความมานะอดทน ก็สามารถนําทั่งมาฝนใหเล็กเปนเข็มได   ดังนั้นผูที่มีความเพยีรพยายาม
เต็มที่  งานตาง ๆ  ที่หนักมาก ก็สามารถทําใหสําเร็จได   คําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่องความตอเนื่องของ
การทํางานซึ่งเบื้องตนอาจไมสําเร็จ  จงอยาทอถอยทั้งแรงกายและแรงใจ  พยายามทําตอเนื่อง ใชคําที่
เปรียบกับน้ําในทะเล เชน Drop by drop the sea is drained. หยดทีหยดทะเลก็แหงได   สวนคํา
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สุภาษิตจนีไดกลาวเปรียบเทยีบการทําขนมปงกับการสรางปราสาทวา เร่ิมตนอยางเดียวกัน คือเร่ิม
จากเมล็ดขาวทีละเมล็ด  และกอนหินทีละกอน รวมกันเปนกอนขนมปง  และปราสาทใหญ  หรือการ
โยกยายภเูขากต็องทําโดยยกกอนหินเล็ก ๆ กอน  เพื่อเอาชนะในการปรับภูมิประเทศ Those who 

remove mountains begin by carrying away small stones. และหากตองการความรูจํานวน
มหาศาลก็ตองอาศัยความพากเพียรพยายามเชนเดยีวกัน ตัวอยางจากนทิานจีนพงศาวดารจีน เชนเรือ่ง
ฝนทั่งใหเปนเข็มเปนเรื่องของหลี่ไป กวีเอกของจีนสมยัราชวงศถัง มชีีวิตอยูในระหวาง ค.ศ. 701-762  
(1244-1305) สมัยเปนเดก็ชอบเที่ยวเตร ไปพบหญิงชรากําลังฝนทั่งใหเปนเข็ม  หล่ีไปประทับใจ  จึง
พากเพยีรจนไดเปนกวีเอก และยังมีเร่ืองของความเพยีรพยายาม เชน ตามแสงจันทรอานหนงัสือ  
หิ่งหอยสองตํารา ขโมยแสงเทียน และอาศยัพื้นหิมะอานเขียน  เร่ืองเหลานี้เปนตํานานของนักปราชญ
ชาวจีนที่มีความพากเพยีรศึกษาเลาเรียนจนประสบความสําเร็จทั้งนั้น            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานีม้ี
ความหมายคลายคลึงกันในเรื่องของความอดทน และความพยายามทีต่อเนื่อง  จากตวัอยางคําสุภาษิต
อังกฤษและคําสุภาษิตจนี จะเห็นเรื่องเกี่ยวกับความอุตสาหะในการศึกษาเลาเรียนและการปรับเปลีย่น
ภูมิประเทศจากธรรมชาติที่ยิ่งใหญ เชน ทะเลและภูเขา 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนเหมือนกัน
คือการฝนทั่งใหเปนเข็ม สังคมไทยใหความสําคัญกับงานที่ทําในชวีิตประจําวนัที่ตองขวนขวายมานะ
บากบั่นใหประสบความสําเร็จมากกวางานยิ่งใหญที่เกีย่วกับธรรมชาติ  จากคําสุภาษิตอังกฤษและคํา
สุภาษิตจนีจะเห็นไดวา มีเรือ่งเลาทางประวัติศาสตร และตํานานเปนจํานวนมากทีก่ลาวถึง การใช
ความพยายามที่ยิ่งใหญในการปรับภูมิประเทศ เพื่อเอาชนะธรรมชาติและการศึกษาเลาเรียนหาความรู   
 
4.3.8     
คําสอนใจไทย                  ปากคนยาวกวาปากกา  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Bad news travels fast.  ขาวรายไปไดไกล 
                                           No news is good news. ไมมีขาวคือขาวด ี
                                           Go abroad and you’ll hear news of home.  
                                           Confide in an aunt and the world will know. 
                                           ไวใจบอกความลับกับปา และโลกทั้งโลกจะรูความลับนั้น   
คําสุภาษิตจีน                      คําพูดคนนากลัว 
                                      What is told in the ear of a man is often heard a hundred   
                                      miles away. 
                                            ส่ิงที่พูดเขาหูคนคนหนึ่ง มกัจะไดยินกันไกลออกไปหนึง่รอยไมล 
                                           Whispered words are heard afar. คํากระซิบไดยนิไปไกล 
                                           Ill news comes a pace. เร่ืองชั่วรายกระจายไวแถมไกลดวย 
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แหลงอางองิ                      รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 154   และ ยงชวน มิตรอารี (2549) 
ความหมายสอนใจ              คําพูดบอกเลาตอ ๆ กันไปไดไกล ปากคนพูดเลาลือส่ิงตาง ๆ ไปไดไกล
และมักเปนเรือ่งรายมากกวาเรื่องดี 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยใชอีกาสตัวปกที่มีปากยาว  ถึงแมรูปราง
ปากคนไมยาว  แตพูดสิ่งตาง ๆ ยาวไกล  จงึเปนการเปรียบเทียบปากคนกับปากของอีกา  เพื่อสอนวา
คําพูดของคนสามารถไปไดไกล  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบกับขาวที่เดนิทางไกลขามประเทศนั่น
คือ คําพูดไปไดไกลขามประเทศ  จากประเทศหนึ่งไปอีกประเทศหนึ่ง โดยที่เจาของขาวไมทราบเรือ่ง 
สําหรับคําสุภาษิตจีนคือ คําพูดคนนากลัว  มักจะมีการเสริมเติมตอจนกระทั่งทําใหเกิดความเสียหาย 
สิ่งที่พูดเขาหูคนคนหนึง่ มักจะไดยินกันไกลออกไปหนึ่งรอยไมล  หรือแมแตเสยีงกระซิบก็ไปไดไกล  
และ Ill news comes a pace. เร่ืองชั่วรายกระจายไวแถมไกลดวย                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใชอีกาซึ่งเปนสัตวปกที่
มีสีดํา  ปากยาวเปนสัญลักษณของผูที่พูดมาก ชอบกระจายขาวไปไกล  การเปรียบเทียบอีกากับคน
ของคําสอนใจไทยนี้ แสดงวาตองการจะกระทบผูพูด  สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนถึงการเดินทางของ
ขาวที่สามารถไปไดไกลมาก สําหรับคําสุภาษิตจีนไดกลาววา คาํพูดคนนากลัว นั่นคือคนสวนมากมกั
พูดถึงส่ิงที่รายนากลัว   และเมื่อศึกษาถึงวัฒนธรรมขามชาติจะพบวา ขาวรายมกัไปไดไกลกวาขาวด ี 
ดังมีตัวอยางคาํสุภาษิตของจนี ฝร่ังเศสและฮังการีวา   Bad news proceeds by wings, good 

news hardly walks. ขาวรายไปดวยปกแตขาวดีแทบจะไมไดเดิน  (ขาวรายไปเร็วแตขาวดีไปชา) 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยวากลาวเปรียบเปรยผูที่พดู
หรือนินทาและแพรกระจายขาวของบุคคลอื่น โดยเปรียบปากคนที่ชอบนินทา หรือพูดมากมีปากยาว
เหมือนปากของกา   สวนคาํสุภาษิตอังกฤษเนนแสดงความประหลาดใจในการเดินทางไกลของขาว
จากตนตอหรอืแหลงขาวมากกวาทีจ่ะวากลาวคนเหมือนคําสอนใจไทย  และคําสุภาษิตจีนก็วา คําพูด
คนนากลัวเพราะมักเปนเรื่องที่รายมากกวาดี   เมื่อพิจารณาจากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาแลวจะ
เห็นวาผูคนในสามวัฒนธรรมไดรับผลกระทบทางลบของการพูดจาใหราย หรือรับความเสียหายจาก
บุคคลอื่น ๆ เปนจํานวนมาก จนกระทั่งนาํมาเปนคําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษา 
 
4.3.9     
คําสอนใจไทย                  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน    
                                            อยาหาเหาใสหัว    
                                            อยาเอามือซุกหีบ  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Let sleeping dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ 
                                           Wake not a sleeping lion.  อยาปลุกสิงโตที่หลับอยู 
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                                            Don’t make a rod for your own back. 
                                            อยาทําไมเรียวไวตีหลังตนเอง 
                                            Kindle not a fire that you cannot extinguish.  อยาจุดไฟที่คุณดับไมได 
                                            Rip not up old sores. อยาแกะรอยแผลเกา 
                                            Put not fire to flax.  อยาเอาไฟใสใยปาน  
                                            Pouring oil on the fire is not the way to quench it.                            
                                            เทน้ํามันใสกองไฟมิใชวิธีดับไฟ 
คําสุภาษิตจีน                      อยาหาเรื่องเดอืดรอนใสตัว 
                                      He who rouses a sleeping tiger exposes himself to danger. 
                                           คนที่แหยเสือหลับ ทําใหตัวเองไดรับอันตราย 
                                           Lure a tiger out of its mountain. ลอเสือออกจากถ้ํา 
                                          You burn incense before the god, and then topple him. 
                                           คุณจุดธูปบูชาพระ แลวคณุทําทานหลนคว่ํา  
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 217  และ  
                                     www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยใช   อยาแกวงเทาหาเสี้ยน     ซ่ึงหมายถึง 
อยาพูดหรือทําส่ิงใดกาวกายไปถึงผูอ่ืน อาจเปนการรนหาเรื่องใหตนเองเดือดรอน มักใชเมื่อไปหา
เร่ืองใหผูอ่ืนขดัเคืองโดยใชเหตุ  หรือ อยาหาเหาใสหัว หมายความวาหาความลําบากใสตนเอง มกัใช
เมื่อไปหาเรื่องหรือหาภาระกวนใจ และเปนกังวล  สวน อยาเอามือซุกหีบ  มักใชเมื่อทําใหตนเอง
เดือดรอนเสียเงินทรัพยสินหรือช่ือเสียงโดยใชเหตุ   สวนคําสุภาษิตอังกฤษหมายถึงการรบกวนหรือ
ทํารายสัตว ซ่ึงอาจเปนสัตวเล้ียง หรือสัตวรายโดยไมจําเปน  และคําสุภาษิตจนีกลาววาเปนการหา
เร่ืองเดือดรอนใสตัว 

การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยเปนเรื่องของการหา
เร่ืองใสตนเอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปนเรื่องของการรบกวนสัตวโดยไมจําเปน เชน Let sleeping 
dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ    การแกวงเทาหาเสี้ยนเปรียบเทียบกับคําสุภาษิตจนีลวนเปนการหาเรือ่ง
เดือดรอนใสตวัใหผูกระทําเองเจ็บตัวทั้งนัน้ โดยมีขอเตอืนสติวา Wake not a sleeping lion.  อยา
ปลุกสิงโตที่หลับอยู   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  คาํสอนใจไทยและคําสุภาษติจีน หามการทาํ
ใหตนเองเดือดรอนโดยไปหาเรื่องใหผูอ่ืนขัดเคือง  หาความลําบากใสตนเอง  หรือหาภาระกวนใจ
และเปนกังวลใหกับตนเอง  ซ่ึงการหามเหลานี้คอนขางจะเปนการควบคุมความประพฤติของตนเอง
ไมใหกอเร่ืองมากกวาจะทําดวยความคึกคะนอง  เพราะความรูเทาไมถึงการณ ตามคําสุภาษิตอังกฤษ 
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เชน  Don’t make a rod for your own back. อยาทําไมเรียวไวตีหลังตนเอง  หรือ Put not fire to 
flax.  อยาเอาไฟใสใยปาน  
 
4.3.10     
คําสอนใจไทย                   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล    
คําสุภาษิตอังกฤษ            Manners maketh the man. 
คําสุภาษิตจีน                      คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 255  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            ส่ิงที่ปรากฏภายนอก เชน กริิยา มารยาท การพูดจาเปนสิ่งสําคัญที่ใชใน
การพิจารณาบคุคล  
อัตลักษณของคําสุภาษิตในสามภาษา   คําสอนใจไทยเนนสําเนียงพดู แสดงถึงภาษาของผูพูด กิริยาก็
แสดงถึงวงศตระกูล  นั่นคือผลจากการอบรมเลี้ยงดูจากเด็กจนโต  คนที่มีกิริยาหยาบคายมักมาจากคน
ตระกูลต่ํา  สวนคนที่มกีิริยามารยาทเรียบรอยมักจะมาจากคนตระกูลสูง มีคําอางถึง “สมบัติของผูดี”  
ซ่ึงเปนหนังสืออานเพิ่มเติมที่กระทรวงศกึษาธิการไดมอบหมายใหหมอมหลวงปอง มาลากุล ไดจัด 
ทําคําอธิบายเพิ่มเติมจากหนงัสือสมบัติของผูดี ของเจาพระยาพระเสด็จสุเรนทราธิบดี เพื่อใหอาน
เขาใจงาย เหมาะสําหรับเดก็ระดับประถมศึกษา  ตั้งแตปพุทธศักราช 2504  กลาวโดยสรุป  คําวา 
"สมบัติของผูดี" เปนหลักการประพฤติปฏิบัติตนที่ตั้งอยูบนพื้นฐานของ ใจเขา-ใจเรา  เปนมาตรฐาน
ทางสังคมที่สามารถนํามาประยุกตใชไดเสมอในทุกยุค เปนการขัดเกลาตนเองใหมีระเบียบวินยั มี
ทัศนคติที่ดีตอกัน มีเมตตากรุณาตอกัน  มีหิริโอตตัปปะที่จะไมเอารดัเอาเปรียบผูอ่ืน  เปนสมบตัิที่
ประดับกายประดับใจใหเจาของเปนผูดีมีคุณคา มีความสงางามในตวัเอง   
 คําสุภาษิตอังกฤษ Manners maketh the man.  เปนสุภาษิตเกาตั้งแตปค.ศ. 1350 (ปพ.ศ.
1893)  จึงเขียนเปนภาษาอังกฤษแบบโบราณ คําวา manner หมายถึงส่ิงที่ปรากฏภายนอก เชน เส้ือผา 
เครื่องแตงกาย กิริยาทาทาง การพูด การวางตัว  ถาแปลตรงตัวคือ มารยาทแสดงถึงคน  แตความหมาย
โดยทั่วไปคือ รูปโฉมภายนอก กิริยามารยาท การวางตวัเปนสิ่งสําคัญยิ่ง ซ่ึงคนทั่วไปมักจะมองเหน็
กอนที่จะรูถึงอุปนิสัยใจคอ  การคบกันเพยีงผิวเผิน คนทั่วไปมักจะมองเห็นรูปรางภายนอกกอนที่รูถึง
อุปนิสัยจริง  ดังนั้นจึงมักตัดสินหรือพิจารณาคนจากเปลือกนอก อาจกลาวไดวาคําสุภาษิตนี้ขดัแยง
กับคําสุภาษิตที่วา  Never judge by appearances. อยาตดัสินจากรูปภายนอก  Appearances 

are deceptive.  สิ่งที่เห็นเปนสิง่หลอกลวง            
 คําสุภาษิตจีนใชการเปรียบเทยีบผูที่มีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม การใชธรรมชาติ
ของดอกไมมาเปรียบเทียบนี ้ทําใหเขาใจชดัเจนวา  หากตองการทําใหผูอ่ืนประทับใจก็ตองวางตัวให
มีกิริยามารยาทที่สุภาพ  ในบางครั้งบางคนอาจพบผูที่มบีุคลิกภาพที่ตรงขามกับนิสัยใจคอ  ก็เปนเรื่อง
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ที่ตองพิจารณาอยางลึกซึ้งในโอกาสอื่นตอไป  และควรระลึกถึงคําสุภาษิตสอนใจทีว่า  ขางนอกสกุใส 
ขางในเปนโพรง เปนขอเตือนใจเพิ่มเติม                        
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาให
ความสําคัญกับผูที่มีกิริยามารยาทสุภาพเปนเบื้องตน  แลวจึงใชกาลเวลาหรือขอมูลรายละเอียดตาง ๆ 
เพิ่มเติมในการคบหาสมาคมขั้นตอไป  คําสุภาษิตจนีมีความโดดเดนทีใ่ชธรรมชาติของดอกไมมาเปน
เครื่องบงชี้ถึงความสุภาพเรยีบรอยตามมาตรฐานสากลนิยม                                                            
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)   สมัยกอนคนไทยสวนมากใหความสําคัญ
กับกิริยามารยาท  พรอมกับมีความเชื่อวา ผูที่ไดรับการอบรมใหสุภาพเรียบรอยทางกายแลวก็นาที่จะ
สงผลสะทอนถึงคําพูดและจติใจดวย ในประเทศยุโรปบางประเทศมีหลักสูตรอบรมมารยาททาง
สังคมในสถาบันการศึกษาชั้นสูง  เชน การเขาสังคม  การวางตัว และการรับประทานอาหารในวง
ธุรกิจ  การเรียนรูวัฒนธรรมขามชาติมีสวนสําคัญ  ทําใหการวางตวัในสังคมเปนเรือ่งที่สามารถปฏิบัติ
ไดงายขึ้น และเปนเสนหติดตัวตลอดไปเมือ่ติดตอสังสรรคกับผูอ่ืน                               
 
4.3.11     
คําสอนใจไทย                  หนาเนื้อใจเสอื   
คําสุภาษิตอังกฤษ            Many kiss the hand they wish to cut off. 
                                            Full of courtesy, full of craft.  สุภาพออนนอมมาก เลหมาก 

                                           Carrion crows bewail the dead sheep, and then eat them. 
                                           อีกาที่กินซากสตัวรองคร่ําครวญที่แกะตาย และแลวก็กนิแกะทีต่าย 
                                           สุนัขและแมวอาจจะจูบกัน แตก็ไมไดเปนเพือ่นที่ดีตอกัน 
คําสุภาษิตจีน                      หนาคนใจสัตว 
                                      Full of courtesy, full of cunning. 
                                      สุภาพออนนอมมาก ฉลาดแกมโกงมาก 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 258  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ              หนาตาทาทางดูสุภาพใจดี แตจิตใจดุรายคลายสัตว 
อัตลักษณของคําสุภาษิตในสามภาษา คําสอนใจไทยใชเสือสัตวดุรายมาเปรียบเทียบ หมายความวา
หนาตาดใูจดี ไมดุราย ดูซ่ือเหมือนเนื้อทราย (สัตวจําพวกกวาง) กวีไทยมักเปรยีบเทยีบคนที่มีหนาตา 
และมีนยันตาซื่อบริสุทธิ์เหมือนตากวาง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจีนเปรียบกับคนที่มี
หนาตาดใูจดี  แตมีความเจาเลห ใจราย  แมขณะแสดงความสุภาพตามมารยาทของชาวตะวันตกดวย
การจูบมือ  คนที่จูบมือที่พวกเขาอยากตัดทิ้ง  มีความหมายสอนใจวา อยาหลงเชื่อคนที่ทําเปนสภุาพ
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ออนนอม  บคุคลเหลานี้แสรงทําสุภาพ เพื่อใหคนตายใจตอหนา แลวจะไดทํารายคนอื่นภายหลังได
อยางแนบเนียน    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียง คือ คบคนใหดูหนา  ซ้ือผาใหดูเนื้อ  แตที่ลึกซึ้งกวานั้นคือ  ตองไตรตรองให
รอบคอบอีกชั้นหนึ่ง  เพราะหนาตาที่ดูใจดี  อาจเต็มไปดวยเลหมารยา  สามารถฆาคนไดในขณะที่        
ทําเปน ยิ้มแยม สุภาพเรียบรอย   คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบเทยีบตางกัน  โดยที่คํา
สุภาษิตอังกฤษเปรียบเทยีบกับคน  สวนคาํสอนใจไทยเปรียบเทียบกบัสัตวเชนเดียวกับคําสุภาษติจีน                     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียง คือ ตองคิดใหรอบคอบกอนไววางใจคน  คนในสามวัฒนธรรมมองเห็นความสําคัญของการ
พิจารณาหนาตาเพื่อเปนขอเตือนสติวา หนาเนื้อใจเสือ อาจเกิดขึน้ไดกับคนรอบขาง เพราะเห็นเฉพาะ 
หนาตาจะเห็นวาใสซื่อ  เมือ่คบไปนาน ๆ อาจเปนคนประเภท ปากปราศรัย น้ําใจเชือดคอ ก็ได  
เพราะจิตใจคนยากแทหยั่งถึง  คําสุภาษติสอนใจทั้งสองนี้มักใชควบคูกันเพื่อเตือนสติในการคบคน
                            
4.3.12     
คําสอนใจไทย             วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
                            โทษตนผิดรําพงึ  อยาคนึงโทษทาน (สุภาษติพระรวง) 
คําสุภาษิตอังกฤษ           The pot called the kettle black.  
                                     Those who live in glass houses should not throw stones. 
                                      คนที่อยูในบานกระจกไมควรขวางกอนหิน 
                                           The frying-pan said to the kettle. ‘Avaunt, black brows!’                                                      
                                           กระทะพดูกับกาน้ํา ‘ไปใหพน เจาคิ้วดํา’  
                                           The hunchback does not see his own hump, but sees his companion’s. 
                                            คนหลังคอมไมเห็นหลังคอมของตนเอง แตเห็นหลังคอมของเพื่อน 
                                           The eye that sees all things else sees not itself. 
                                            ตาที่เห็นทกุสิ่งแตไมเห็นตนเอง 
                                           We see not what is in the wallet behind.  
                                            เรามองไมเห็นของที่อยูในกระเปาหลัง       
คําสุภาษิตจีน                      กาเยาะหมวูาดาํ 
                                           กวาดหิมะทีห่นาประตูตนเอง  อยาเอาธุระกบัหิมะบนหลังคาบานคนอื่น 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 403 และ 
                                           www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             พูดวาคนอืน่อยางไร ตนเองก็เปนอยางนัน้ หรือกลับทําตามที่วาเขานั้นเอง 
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อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยนี้มาจากบทละครเรื่องอิเหนา ซ่ึงเปน 
พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 2 เปนบทละครที่มีคุณคาสมควรรักษาไวเปนมรดกไทย คนไทยสวนใหญ
จะจดจําเนื้อเร่ืองของบทละครเรื่องอิเหนาซึ่งมาจากพงศาวดารชวาไดดี  ในตอนแรกอิเหนาไมรักและ 
ไมตองการนางบุษบา แตภายหลังตนเองกลับลักพานางบุษบาไป  ความหมายคือ ไปพูดวาคนอืน่แลว
กลับทําตามที่วาเขานั้นเอง  เหมือนกับคําสุภาษิตอังกฤษที่วา The pot called the kettle black. 
หมอดําไปวากาตมน้ําดํา โดยที่ตัวหมอเองไมไดดวูาตวัเองมีสีดําเชนกนั  สวนคําสุภาษิตจนีกลาววา    
กาเยาะหมูวาดํา  ในคําสุภาษิตเปรียบเทยีบกับอีกา   ซ่ึงเปนนกสีดํา มีนิสัยไมดี มาเปนตัวที่ชอบพูด
เยาะเยยผูอ่ืน  ซ่ึงไดแกหมูทีอ่าจจะมีสีดําเปนบางพันธุเทานั้นวามีสีดาํ    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใชตวัละครอิเหนาซึ่ง
เปนที่รูจักแพรหลายมาพูดเปรียบเปรย  หากใครที่ไมรูจักอิเหนากจ็ะไมเขาใจความหมาย    และยังมี
คําสุภาษิตพระรวงที่กลาววา   โทษตนผดิรําพึง  อยาคนงึโทษทาน  ซ่ึงสอนใหพิจารณาตัวเราเองให
มากคือ คิดวาตัวเราเองก็ผิดได  สวนโทษของคนอื่นนั้น  ทานสอนไมใหไปคอยจับผิดคนอื่น  เพราะ
ไมไดประโยชนแกตนเอง  มีแตจะกอใหเกิดศตัรู  สวนคําสุภาษติอังกฤษใชอุปกรณในครัวที่สวน
ใหญมีเขมาไฟสีดําติดเหมือนกัน  เพราะในสมัยกอนใชฟนมาหุงตมอาหาร มาสรางเปนตัวละครพูด
เยาะเยยถากถางกันเอง  นอกจากนี้มีคําสุภาษิตมาจากนิทานอีสปที่วา ทกุคนแบกหีบหอไวสองหอ หอ
หนึ่งแขวนไวขางหนา และอีกหอหนึ่งแขวนไวขางหลัง หอที่อยูขางหนานั้นไวใสความผิดของคนอื่น   
สวนหอที่อยูขางหลังนั้นไวใสความผิดของตนเอง และเปนหอที่ตนเองมักมองไมเหน็ เมื่อเห็นแต
ความผิดของผูอ่ืนจึงพูดเสยีดสี  โดยลืมดูความบกพรองของตนเอง  We see not what is in the 

wallet behind. เรามองไมเห็นของท่ีอยูในกระเปาหลัง   สําหรับคําสุภาษิตจีนใชธรรมชาติของนก
อีกาสัตวปกสดีําพูดเสียดสีวาหมูซ่ึงมีธรรมชาติความเปนอยูที่ไมสะอาดวามีสีดําดวย     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ที่คลายคลึงกันคือ  แตนําส่ิงที่ตางกันในสามวัฒนธรรม   มาเปรียบเทียบกับสิ่งที่แตละคนตองการ
ปกปดหรือมองไมเห็นความบกพรองของตนเอง  แลวไปเยาะเยยเสียดสีผูอ่ืน เชนในวัฒนธรรมไทย
นําเอาตัวเอกในวรรณคดีมาใชเปรียบเทยีบ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษนําของใชในครัวเรือนที่มีลักษณะ
ดําสกปรกไมนาดู  มาเปรียบเทียบแลวปดบังส่ิงบกพรองของตนเอง  เชนเดียวกับคําสุภาษิตจนีใชสัตว
ที่มีสีดําตามธรรมชาติมาเปรียบเทียบ   การนําส่ิงที่แตกตางกันมาเปรยีบเทียบ   แตมีการพองกันของ
ความหมายที่ใกลเคียงกัน จงึเปนความนาสนใจ  และเปนความนาสนใจที่จะไดการเรียนรูถึงความ
หลากหลายของวัฒนธรรมไดดีและกวางขวาง 
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4.3.13                                     
คําสอนใจไทย                  รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดีโทษปโทษกลอง  
คําสุภาษิตอังกฤษ            A bad workman (always) blames his tools. ชางไมดีมักโทษเครื่องมือ 
                                           A bad shearer never had a good sickle.  
                                           คนที่ตัดขนแกะไดไมดไีมเคยมีที่ตัดขนที่ด ี
                                           Every one puts his fault on the time. 
                                           ทุกคนปายความผิดใหแกโอกาส (คนมักจะอางวาไมมีโอกาส จึงไมได 
                                           ทําส่ิงตาง ๆ) 
                                           Many a one blames his wife for his own unthrift. 
                                           คนเปนจํานวนมากตําหนภิรรยาของตนเรื่องที่ตนเองไมประหยัด (สามี  
                                           ควรจะตําหนิตนเองที่ไมประหยัด  แตกลับไปตําหนภิรรยาแทน)  
คําสุภาษิตจีน                     คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง 
                                           When one falls, it is not one’s foot that is to blame. 
                                           เมื่อคุณหกลม คุณจะไปโทษเทาคุณไมได 
                                           บนวาสวรรค  ดาวาคนอื่น (ไมพอใจก็โทษคนอื่นยกเวนตัวเอง)  
แหลงอางองิ                วันทพิย เรณู ชูความคิด (ม.ป.ป.) และ รัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 5 
                                           และ http://www1.mod.go.th/heritage/nation/misc/learning2.html 
ความหมายสอนใจ           ตัวเองทําไมดี ทําไมถูก แตไมยอมรับความผิดพลาดของตัวเอง  กลับไป
โทษคนอื่นหรือส่ิงอ่ืน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยนี้มาจากการฟอนรําทําทาที่มีการบรรเลง
ปพาทยประกอบ ผูรําที่ชํานาญมักจะรําเขาปพาทยไดงดงาม  แตถาไมชํานาญก็ผิดจังหวะ ไมสวยงาม 
ดังนั้นจึงมกักลาววา รําไมดโีทษปพาทย  เมื่อตนเองรําไมดี แลวโทษปพาทยวาทาํเพลงผิด   คนไทย
ในยุคนี้มักคุนหูมากกวากับคําสุภาษิตสอนใจ รําไมดีโทษปโทษกลอง  สวนวยัรุนไทยทีห่างเหนิจาก
ศิลปะการรําของไทย  มักเขาผิด  คําวา ‘รํา’  มีความหมายสองนัย  ความหมายแรกคอื ศิลปะการแสดง
ทารํา  ความหมายที่สองคือเปนอาหารใชเล้ียงสัตว เชน หมู  เปด และปลา   ดังนั้นคาํสุภาษิตสอนใจนี ้
จึงกลายเปน “รําไมดีหมูไมกนิ”  ทําใหเกิดความเขาใจผดิความหมายในสองนัย  คือ ความหมายของ
คําสุภาษิต และความหมายของคําวา ‘รํา’    สวนคําสุภาษิตอังกฤษนี้มาจากคําสุภาษติฝร่ังเศสในปลาย
ศตวรรษที่ 13 ซ่ึงแปลเปนภาษาอังกฤษวา A bad workman will never find a good tool.  นอกจากนีย้ัง
แสดงถึงเรื่องในครอบครัวที่อาจมีปญหาดานความขัดสน จึงทําใหสามีที่ควรจะตําหนตินเองที่ไม
ประหยดั  แตกลับไปตําหนภิรรยาแทน  Many a one blames his wife for his own unthrift.   
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 สวนคําสุภาษติจีนกลาววาคดัเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง คนที่ใชเรือเปนพาหนะจําเปนตอง
มีทักษะในการคัดหัวหรือทายของเรือ มิฉะนั้นอาจกอใหเกดิอันตรายหรือความเสียหาย คนทั่วไป
มักจะไมยอมรบัผิด โดยอาจจะกลาวโทษแมน้ํา   แตมีตวัอยางของไทยคือเร่ือง “พันทายนรสิงห”  ที่
แสดงถึงความซื่อสัตยยอมรับผิดทั้งที่แมน้าํเชี่ยวกรากมาก จนกระทั่งคนไทยไดยกยองใหเปนวีรบรุุษ 
ในป พ.ศ. 2249 ในแผนดินสมเด็จพระเจาเสือ  สมเด็จพระเจาเสือเสดจ็ประทับเรือพระที่นั่งเอกชยัไป
ประพาสทรงเบ็ด ณ ปากน้ําเมืองสมุทรสาคร คร้ันเรือพระที่นั่งไปถึงคลองโคกขามซึ่งคดเคี้ยวมาก  
ทําให พนัทายนรสิงห ซ่ึงเปนเจาพนักงานถือทายเรือพระที่นั่งคิดแกไขมิทัน โขนเรือพระที่นั่งกระทบ
เขากับกิ่งไมใหญก็หกัตกลงน้ํา   พันทายนรสิงหเห็นดังนั้นก็ตกใจโดดจากเรือขึ้นบนฝง รองกราบทูล
ใหตัดศีรษะของตนตามกฎหมาย และขอพระกรุณาโปรดใหทําศาลเพียงตาขึ้น ณ ที่นั้น เอาศีรษะกับ
โขนเรือพระทีน่ั่งที่หักลงบวงสรวงไวดวยกัน สมเด็จพระเจาเสือทรงพระกรุณาอภัยโทษ แตแลว          
พันทายนรสิงหไมยอมรับพระกรุณาเปนอยางอื่น กลับวาใหตัดศีรษะตนเอง  จึงมีพระราชดํารัสสั่งให
ฝพายปนดนิเปนรูปแทนตวัพันทายนรสิงหขึ้น และใหตัดรูปหัวดินนัน้ รับส่ังเรียกพันทายนรสิงหให
กลับลงเรือ  พันทายนรสิงหก็คงยนืกรานกราบทูลใหตัดศีรษะตน  สมเด็จพระเจาเสือตรัสวิงวอน
หลายครั้ง   พนัทายนรสิงหมิยอมอยู  จึงตองทรงทําตามกฎหมาย    ดํารัสส่ังใหประหารชีวติแลวให
ทําศาลขึ้นสูงเพียงตา  และใหเอาศีรษะของพันทายนรสิงหกับโขนเรือพระที่นั่งทีห่ักขึ้นทําพลีกรรม
ไวดวยกัน  
    นอกจากนี้คําสุภาษิตจนีไดแสดงถึง ความขัดแยงทางความคิดเกี่ยวกบัการกระทําของตนเอง 
เชน When one falls, it is not one’s foot that is to blame.  เม่ือคณุหกลม  คุณจะไปโทษเทาคุณ
ไมได   หรือเมือ่ไมพอใจก็กลาวโทษคนอืน่ยกเวนตัวเอง     ตามคําสุภาษิต  บนวาสวรรค  ดาวาคนอื่น                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมาย ใกลเคียง คือ ตนเองทําไมด ี ทําไมถูก แตไมยอมรับความผิดพลาดของตนเอง  กลับไป
โทษคนอื่นหรือส่ิงอ่ืน  คําสอนใจไทยใชเร่ืองศิลปะการรายรําเปนตัวแทน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใช
คนงานที่ไมดกีลาวโทษเครือ่งมือ  และชาวจีนใชคําสุภาษิตนี้ แสดงใหเห็นการกลาวโทษแมน้ํา  เมื่อ
คัดเรือไมเปน  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยนี้คอนขางเกา จึงอาจทาํให
วัยรุนสมยัใหมไมเขาใจ  ผูรูควรอธิบายคําสอนใจไทยนี้ มิฉะนั้นอาจทาํใหสูญหายไป  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษ และคําสุภาษิตจีนใชตัวอยางธรรมดาที่เขาใจไดงาย มาแสดงใหเห็นถึงการไมยอมรับความ
ผิดพลาดของตนเองและกลาวโทษผูอ่ืน   
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4.3.14     
คําสอนใจไทย                   งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก         
คําสุภาษิตอังกฤษ             It’s a piece of cake. 
คําสุภาษิตจีน                       งายเหมือนพลิกฝามือ  
แหลงอางองิ                   สงา กาญจนาคพนัธุ  (2538) และ มานิต เจยีรบรรจงกิจ  (2544) หนา 197 
ความหมายสอนใจ              งายหรือทําไดงาย  การกระทําที่งายมาก ไมนาวิตกกังวล ธรรมดาสามัญ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย  กลวยเปนผลไมที่มีอยูดาษดืน่ทั่วไป หา
ไดงายราคาถูก จึงนํามาเปรยีบเทียบกับความงาย ไมมีคา ราคาถูก ก็วา “ถูกเปนกลวยน้าํวา”  ส่ิงที่เปน
ของธรรมดาสามัญไมแปลก ไมนาสนใจกว็า “ของกลวย ๆ พรรณอยางนี้”   ส่ิงที่ทําไดงายก็วา “งาย
เหมือนปลอกกลวยเขาปาก”  ซ่ึงคนไทยสวนใหญคุนเคยกับกลวยมาก  ตั้งแตเปนเด็กทารกจนถึงสูง
วัย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบเทียบส่ิงที่งาย เปนขนมเคก สวนมากจะมีรสหวานและอุดมไปดวย
นมเนย ครีม และน้ําตาลเปนที่นิยมของคนทุกวยั   คําสุภาษิตจีนเปรียบเทียบกบักระทําที่งายและ
รวดเร็วดวยการพลิกฝามือ                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (trancultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายคลายคลึงกัน เนนในสิ่งธรรมดาและเรยีบงาย  คําสอนใจไทยใชกลวยซ่ึงเปนผลไมที่มีมาก
ในทุกภาคของไทย และสามารถทําอาหารไดทุกประเภท ทั้งของคาวและของหวาน  คําสุภาษิต
อังกฤษก็เชนเดียวกันเปรยีบเทียบกับขนมเคกที่คนสวนมากตางรูจักกันดี และเปนทีน่ิยมรับประทาน   
สวนคําสุภาษติจีนใชกริยาทีใ่ชฝามือทําไดงาย  นั่นคือการพลิกฝามือ                                 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษายกตวัอยาง
ส่ิงที่ธรรมดา และงายมาใชอธิบายสิ่งที่งาย   เพื่อชักจูงใหคนสามารถทําหรือปฏิบัติในสิ่งตางๆ ที่งาย
และเปนธรรมดาไดด ี   จึงนับไดวา การเรียนรูถึงความแตกตางทางวฒันธรรม เพือ่ใชอธิบายความ
เปนไปของสิ่งตาง ๆ เปนสิ่งที่นาสนใจ 
 
4.3.15     
คําสอนใจไทย                อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา 
คําสุภาษิตอังกฤษ        You can / may take / lead a horse to the water, but you can’t make  
                                     him drink. 
                                          คุณสามารถนํามาไปที่ลําธารได แตคณุไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
                                          Who can give water to the horse that will not drink of its own  
                                     accord? 
                                          ใครสามารถใหน้ํากับมาที่ไมอยากดื่มน้ําดวยความสมัครใจไดบาง                                          
คําสุภาษิตจีน                     บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ 
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                                      To bow the body is easy, to bow the will is hard. 
                                            การโคงตัวนั้นงาย แตการขืนใจนั้นยาก  
                                           He who cannot agree with his enemies is controlled by them. 
                                      คนที่ถูกศัตรูบังคับยอมไมอาจเห็นดวยกับศัตรู 
     Laws control the lesser man; right conduct controls the greater 
                                       one.   
                                            กฎหมายบงัคับไดกับคนกลุมนอย แตการปฏิบัติที่ถูกตองยอมบังคับคน 
                                           ไดมากกวา 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 437  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ           อยาบังคับใหใครทําตามโดยไมเต็มใจ อยาบงัคับขืนใจผูอ่ืนใหทําตามทีต่น
ตองการหรือใหคิดคลอยตามความคิดของตน 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษามหีมายใกลเคยีงกัน  คํา
สอนใจไทยใชโคหรือวัวซ่ึงเปนสัตวเล้ียงทีใ่ชในการทํานา  ถาถูกบังคับมันจะขดัขืน  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษก็ใชมาเปนสัตวพาหนะเพื่อใชขี่หรือลากจูง  เชนเดียวกนัการบังคับใหมาดืม่น้ําก็เปนเรื่องยาก 
คําสุภาษิตนี้เปนสุภาษิตเกา ปรากฏใชในราวปค.ศ. 1175 (พ.ศ. 1178)  ใน Old English Homilies 
เขียนเปนภาษา อังกฤษสมัยปจจุบันไดวา Who can give water to the horse that will not 

drink of its own accord?  ใครสามารถใหน้ํากับมาที่ไมอยากดืม่น้ําดวยความสมัครใจไดบาง     
สําหรับคําสุภาษิตจีนหมายถึง บังคับคนในสิ่งท่ีลําบากใจ  การบังคับขืนใจผูอ่ืนใหทําตามที่ตนตองการ
หรือใหคิดคลอยตามความคดิของตน ถาบังคับทางกายอาจทําไดบาง   แตถาเปนการบังคับใจหรือฝน
ใจจะทําไดยากกวา  นอกจากนี้คําสุภาษติจีนยังกลาวถึงการถูกบังคับจากศัตรู  ยอมไมอาจเห็นดวยกับ
ศัตรู  He who cannot agree with his enemies is controlled by them.  คนท่ีถูกศัตรูบังคับ
ยอมไมอาจเห็นดวยกับศัตร ู   และยังกลาวถึงการบังคับดวยกฎหมาย  ซ่ึงอาจเปนไดที่จะมีคนกลุม
นอยเชื่อฟง   แตถาเปนการปฏิบัติที่ถูกตองยอมบังคับคนไดมากกวา    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงการบงัคับสัตวเล้ียง  มาหรือวัวเปนสัตวเล้ียงประจําถ่ินเพื่อประโยชนการใชสอย หมายถึงอยา
บังคับใหผูอ่ืนทําส่ิงที่เขาไมอยากทําหรือไมเห็นดวย  สวนคําสุภาษิตจนีกลาวถึงการบังคับมนุษยทาง
กายซึ่งอาจทําไดงายกวาทางจิตใจ  และนําหลักทางนิติศาสตรมาใชในคําสุภาษติ เพื่อประโยชน
ในทางปกครองเพื่อครองใจคน                             
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษติอังกฤษใชสัตว
เล้ียงเปนตวัแทนของผูที่ถูกบังคับ  ทําใหเห็นภาพทีชั่ดเจนในชวีิตประจําวนั  สวนคําสุภาษติจีน
กลาวถึงการบงัคับคนใหทําในสิ่งที่ลําบากใจ  สําหรับประเทศจีนซึ่งมพีลเมืองมากทีสุ่ดในโลก  มี
ความจําเปนทีจ่ะมีคําสุภาษิตที่กลาวถึงขอบังคับและกฎหมาย  ซ่ึงเนนไปในทางปกครองคนมากกวา
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อีกสองสุภาษติ  เปนการเตือนใจนักบรหิารวา การปกครองดวยการบังคับยอมไดผลนอยกวาการ
ปกครองดวยความถูกตองและความยินยอมพรอมใจ 
 
4.3.16                                
คําสอนใจไทย                 อยาเอา(ยืม) จมกูเขามาหายใจ  
                                           อตฺตาหิ อตฺตโน นาโถ ตนนั่นแลเปนที่พึ่งแหงตน (พุทธศาสนสุภาษิต) 
                                          จงพึ่งลําแขงตัวเอง  ทํามาหากนิดวยลําแขงตวัเอง    
คําสุภาษิตอังกฤษ           Every tub must stand on its own bottom.  
                                          Every man is the architect of his own fortune. 
                                           คนทุกคนเปนผูออกแบบสรางชะตากรรมของตนเอง 
                                          God helps them that help themselves. พระเจาชวยคนที่ชวยตนเอง 
คําสุภาษิตจีน                    อยาอาศัยจมกูคนอื่นหายใจ 
                                          ลิขิตฟาหรือจะสูมานะตน 
                                          If you can't change your fate, change your attitude. 
                                          ถาคุณเปลี่ยนโชคชะตาของคุณไมได จงเปลี่ยนทัศนคติของตนเอง 
                                         Fate leads those who are willing but must push those who are not. 
                                          โชคชะตานําพาผูที่เต็มใจแตตองผลักดันผูที่ไมเต็มใจ 
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com และ 
                                          รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 127 
ความหมายสอนใจ       ทุกคนตองพึ่งตนเอง  อยาหวังพึ่งหรืออาศัยผูอ่ืนใหทํางานหรอืทําส่ิงตาง ๆ ให 
อัตลักษณของคําภาษิตในสามภาษา   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายใกลเคียงกัน  คํา
สอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใชเหมือนกนั ใชพุทธศาสนสุภาษิตเปนเครื่องยึดเหนี่ยวใจใหตนเปนที่
พึ่งแหงตน  เปนไปไมไดที่จะยืมจมกูเขามาหายใจ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงพระเจาในแงที่ทาน
จะชวยเหลือผูที่ชวยตนเองกอน  หากรอคอยโชคชะตามาชวยปลอบใจก็อาจชาเกนิการ                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนให
เนนใชตนเองเปนที่ตั้ง    โดยนําพุทธศาสนามาชวยช้ีทางเดินและพึง่ตนเอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงอุปกรณสําคัญประจาํบานคืออางอาบน้ําที่จะตองมั่นคงแข็งแรง เพราะตองรับน้ําหนกัมาก มา
เปนเครื่องเตือนใจ  และกลาววา ทุกคนเปนผูออก แบบสรางชะตากรรมของตนเอง เพราะฉะนัน้จะ
ทอถอยไมได  ไมควรรอเลือกระหวางโชคชะตากับความมานะของตนเอง   คําสุภาษติสอนใจทั้งสาม
ภาษาเนนเรื่องของการเปนทีพ่ึ่งของตนเองเปนหลัก                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คนไทยสวนใหญนับถือพุทธศาสนา   ดงันัน้
พุทธศาสนาจึงเปนเครื่องยึดเหนี่ยวจิตใจทีสํ่าคัญ โดยเฉพาะในยามที่ทอแทหรือเหนด็เหนื่อย  สวนคํา
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สุภาษิตอังกฤษก็กลาวถึงพระเจามาใหกาํลังใจเชนกัน  คําสอนใจของไทยและคําสุภาษิตจีนไดกลาว
อยางตรงไปตรงมาถึงการใชจมูกคนอื่นหายใจ ยอมเปนไปไมได  ดังนัน้การดําเนินกจิการตาง ๆ ควร
จะมุมานะชวยเหลือตนเองดกีวาจะรอคอยโชคชะตา                                 
 
4.3.17                                 
คําสอนใจไทย              คบคนพาลพาลพาไปหาผิด คบบัณฑิตบณัฑิตพาไปหาผล 
                             คบคนดีเปนศรแีกตวั  คบคนชั่วอัปราชัย   (พุทธภาษติ) 
                                           การไมคบคนชั่วเปนมิตร เปนมงคลอันอุดมยิ่ง  (พุทธภาษิต) 
                             เขาฝูงหงสก็เปนหงส  เขาฝูงกาก็เปนกา  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Keep not ill men company, lest you increase the number. 
                                          Who keeps company with the wolf will learn to howl. 
                                     ใครที่เปนเพื่อนกับหมาปา จะเรียนรูวิธีหอน 
                                           He that toucheth pitch shall be defiled. 
                                      คนที่จับยางมะตอยจะสกปรกเลอะเทอะ 
                                                    He that deals in dirt has aye foul fingers. 
                             คนที่จับดิน นิว้จะตองสกปรก 
                                           He that has to do with what is foul, never comes away clean. 
                                      คนที่ตองเกีย่วของกับสิ่งสกปรก ไมมีวันทีจ่ะผละจากไปโดยที่ตวัสะอาด  
                            He that dwells next door to a cripple, will learn to halt. 
                                      คนที่อาศัยอยูขางบานคนพิการ จะเรียนรูการเดินกระเผลก 
                                           If you lie down with dogs, you will get up with fleas. 
                                      ถาคุณนอนอยูกบัสุนัข  คุณจะลุกขึ้นมาโดยมีตัวเห็บติดอยู 
                                           He who lives with cats will get a taste for mice. 
                                      คนที่อยูกับแมว จะชอบจับหน ู
                                           He who goes into a mill, comes out powdered. 
                            คนที่เขาไปในโรงสี จะเปอนฝุนออกมา 
คําสุภาษิตจีน                     ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมกึเปนสีดํา 
                                      Near vermilion one gets stained pink.  
                                           เมื่ออยูใกลชาด (ผงสีแดง) เราก็จะเปอนสีแดงไปดวย 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 197 และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             คบคนไมดีมักพาไปในทางชัว่ ฉะนั้นจึงไมควรคบหาสมาคม 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยนําเอาพุทธภาษิตมาใช  เพื่อเตือนผูทีค่บ
เพื่อนผิด เชน การไมคบคนชั่วเปนมติร เปนมงคลอันอดุมยิ่ง สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชคําวา ‘ill men’ 
หมายถึงเพื่อนคนพาล  Keep not ill men company, lest you increase the number. สุภาษิตสอนใจ

 
 
 
 

 
 



 
 

114
 
นี้สอนไมใหคบคนไมดี มิฉะนั้นผูคบจะไปเพิ่มจํานวนคนไมดี คือกลายเปนคนไมดีไปดวย   หมาปา
เปรียบเหมือนคนไมดี ถาคบหมาปาก็จะหอนอยางหมาปา  ถาคบคนไมดีก็จะไมดีตามไปดวย  ‘pitch’ 
ยางมะตอยสีดําเปรียบกับคนไมดีหรือคนเลว ถาคบกับคนเลวในไมชาเราก็จะเลวไปดวย  เชนเดยีวกนั
ถาเราไปจับยางมะตอย มือเราก็จะเปอนเลอะเทอะ  คําสุภาษิตจีนไดเปรยีบวาเมื่ออยูใกลชิดสิ่งใด เชน 
ชาดที่มีสีแดงเราก็จะตดิสีแดง  และเมื่อใกลหมึกเราก็จะติดสีดํา                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษ
มีความหมายใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยเนนพุทธภาษตินอมนําจิตใจมิใหทําชัว่เพราะถูกเพื่อนชกัจูง  
สวนคําสุภาษติอังกฤษสวนใหญกลาวถึงผลกระทบของการคบคนไมดี  ทําใหเราไดรับส่ิงที่ไมดแีละ
ในที่สุดกก็ลายเปนคนไมดตีามไปดวย  คําสุภาษิตจีนกลาววาใกลส่ิงใดกจ็ะเปนเชนนั้น ใกลชาดเปนสี
แดง  ใกลหมึกเปนสีดํา  ฉะนัน้เราตองเปนผูเลือกสิ่งแวดลอมดวยวิจารญาณของตนเอง 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)   คําสอนใจไทยไดเปรียบการคบเพื่อนที่ดี
และเพื่อนเลวกับการเขาฝงูหงสก็เปนหงส  เขาฝูงกาก็เปนกา ความแตกตางระหวางหงสกับกาใชเปน
ตัวอยางของการคบเพื่อนที่ดแีละไมดี   กับ คบคนดีเปนศรีแกตัว  คบคนชั่วอัปราชัย  สวนคําสุภาษติ
อังกฤษไดใหรายละเอียดของการใกลชิดสิ่งที่ไมดีดวยตวัอยางที่หลากหลาย เชน Who keeps 

company with the wolf will learn to howl.ใครท่ีเปนเพื่อนกับหมาปา จะเรียนรูวิธีหอน และ 
He who goes into a mill, comes out powdered. คนท่ีเขาไปในโรงสีจะเปอนฝุนออกมา และ
คําสุภาษิตจีนกลาวเตือนสตวิา  ใกลส่ิงใดก็จะเปนเชนนัน้  ฉะนัน้เราตองเปนผูเลือกสิ่งแวดลอม เชน 
กลุมเพื่อน และกลุมการงาน  ดวยตนเองอยางถูกตองและเหมาะสม 

                                 
4.3.18     
คําสอนใจไทย              ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทกุขทั้งปวง (พทุธภาษิต) 
                                           ผูใดตัดกระแสตณัหาไดแลวไมมีเครื่องผูก ผูนั้นไมเศราโศกไมยนิด ี
                             ตัณหาเปนแดนเกิดแหงทกุข พึงเปนผูปราศจากตณัหา ไมถือมั่น และมสีติ         
                                            คนโกรธยอมฆาไดแมมารดาของตน 
คําสุภาษิตอังกฤษ            It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay a dragon. 
                             ฆามังกรยังงายกวาดับตณัหาในตวัเอง  
คําสุภาษิตจีน                     ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง เขมแข็ง 
                 เพราะไรกิเลสตัณหา ธรรมใดกไ็มเกิด ถาไมทาํ  
แหลงอางองิ                baanjomyut@yahoo.com 

ความหมายสอนใจ            ตัณหาเปนแดนเกิดแหงทุกข และเปนสิ่งที่ตัดไดยาก  เมื่อมนุษยเขาใจความ
ทุกข  เหตแุหงทุกข การดับทกุข  และหนทางแหงการดับทุกข จึงจะตัดตัณหาได                   

 
 
 
 

 
 



 
 

115
 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา    คําสอนใจของไทยไดนําพุทธภาษิตมาใชเพื่อสรางความ
เขาใจในเรื่องตัณหา สวนคาํสุภาษิตอังกฤษเปรียบตณัหาเหมือนเปนมงักร สัตวที่มีความดุรายที่มนษุย
สรางจินตนาการขึ้น  คําสุภาษิตจีนไดใชธรรมชาติคือทะเลที่รองรับแมน้ํารอยสายได เทียบกับบุคคล
ผูสูงสง และเขมแข็งเพราะไรกิเลสตัณหา    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนใช
พุทธภาษิตมาเตือนสติวา จิตที่เต็มไปดวยกเิลสตัณหา เปรียบดังกอนเหล็กรอนจัดที่แผดเผาอยูภายใน
สวนคําสุภาษติอังกฤษเปรียบเทียบตณัหาเหมือนมังกรซึง่เปนสัตวรายในเทพนิยาย  การทําลายตณัหา
จึงตองฆามังกรใหตาย  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)    คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนคําสอนใน
พุทธศาสนาตัดกิเลสตัณหาดวยการฝกใชจิตใจมนุษยที่เมื่อเขาใจความทุกข เหตุแหงทุกข การดับทกุข  
และหนทางแหงการดบัทกุข จึงตัดตณัหาได สวนคาํสุภาษิตอังกฤษมาจากคนทีน่ับถือคริสตศาสนา  
มีมุมมองในเรือ่งกิเลสตัณหาวาเปรียบเสมือนมังกรรายที่อยูภายนอก  การเอาชนะตองฆาสัตวรายกอน
และยังงายกวาดับตัณหาในตวัเอง  จะเหน็ไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาใหมุมมองที่ตางกันใน
เร่ืองของการละ เลิก และลดจากกิเลสตัณหาของแตละคน 
 
4.3.19     
คําสุภาษิตสอนใจไทย      สามวันจากนารีเปนอื่น  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ 
                                           Absence makes the heart grow fonder.  
                                           การอยูหางไกลกัน ทําใหเรายิง่รักผูที่เรารัก 
                                           Far from eye, far from heart. ไกลตาก็ไกลใจ 
                                           Salt water and absence wash away love. ทะเล (การเดินทางไกลในทะเล)  
                                           และการจากกันทําใหความรกัสูญสลายไป ทะเลไดชะลางความรักไปหมด 
                                           Unseen, unrued.  ไมเห็นก็ไมเสียใจ 
                                           Long absent, soon forgotten.  จากไปนาน ไมชาก็ถูกลืม 
                                           Seldom seen, soon forgotten. ไมคอยไดพบเห็น ไมชาก็ถูกลืม 
คําสุภาษิตจีน                     Present to the eye, present to the mind. ตาเห็นก็อยูในหัวใจ 

แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 321 และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            หางตาก็หางใจ ลับจากสายตากลั็บไปจากใจ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยนี้มีความหมายไมชัดเจนคือ เมื่อจากไป
สามวัน ใครเปนอื่น ผูหญิงหรือผูชาย  สามวันจากนารเีปนอื่น มีความหมายคลายคลึงกับคําสุภาษติ  
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Out of sight, out of mind.  แตคําสุภาษติอังกฤษมีความหมายกวางกวาของไทย คอื ไมไดเจาะจง
เฉพาะคนรักเทานั้น แตหมายถึงคนทั่วไปหรือคนรูจักกนั  สวนคําสุภาษิตจนีมีความหมายวาเมื่อตา
เห็นกน็ําไปคิดถึง เหมือนคํากลาวที่วา ดวงตาเปนหนาตางของหัวใจ  เมือ่อยูใกลก็อยูในใจ                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยกลาวไมชัดเจน เหมือน
เปนปญหาโลกแตก  เมื่อรักกนัอาจมกีารคิดระแวงและกลาวโทษกนั ตางฝายตางสงสัย คําสุภาษตินี้
กํากวม ไมแนใจวา ใครจะเปนฝายเปลี่ยนแปลง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษนั้นมกัใชระยะทางมาเปน
เครื่องตัดสินถึงความคิดถึง  และคําสุภาษิตจีนมีความหมายใกลเคยีงกันคือ เมื่อไดเหน็ก็คิดถึงเหมือน
อยูในใจ                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยมีนัยทีแ่คบกวาคําสุภาษิตของ
อังกฤษและคําสุภาษิตจนี คือ มักหมายถึงคนรักมากกวาคนทั่วไป   และยังมีความไมชัดเจนในดาน
ความโลเลเปลี่ยนใจ  หรือใจงายเมื่อหางจากคนรัก  สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจนีมัก เนน
ระยะทางเปนเครื่องวัดความสัมพันธและความคิดถึง                                
  
4.3.20     
คําสอนใจไทย                  ส่ีตีนยังรูพลาด นักปราชญยงัรูพล้ัง             
คําสุภาษิตอังกฤษ            Homer sometimes nods.  
                                           To err is infallible. ไมมีผูใดที่ไมเคยพลาด ทุกคนยอมทําพลาดไดบางครั้ง 
                                           Every man has his faults.  ทุกคนมีขอผิดพลาด 
                                            He is lifeless that is faultless.  
                                            คนที่ไมมีขอผิดพลาดเปนคนที่ไมมีชีวิตแลว 
                                            Every man has his weak side.  ทุกคนมีจุดออน 
                                            Accidents will happen in the best – regulated families. 
                                            อุบัติเหตุจะเกดิขึ้นในครอบครัวที่ไดวางระเบียบกฎเกณฑอยางดีที่สุด 
                                            The wisest makes mistakes.  คนฉลาดที่สุดก็ทําผิด 
คําสุภาษิตจีน                       ทองไมครบรอย คนไมครบถวน 
                                            พยัคฆรายยังมเีวลางีบพัก  อาชาไนยยังรูพล้ังกีบกาว                                
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 167 และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 119 
ความหมายสอนใจ               คนฉลาดหรือผูชํานาญในบางครั้งก็อาจทําอะไรผิดได 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจของไทยไดใชสัตวส่ีเทา กับนกัปราชญแสดง
ถึงการเปรียบเทียบส่ิงที่แตกตางกันมาก  เพื่อเปนสิ่งเตือนใจวา อาจเกดิเหตุที่ไมคาดเดาได  แมแตสัตว
ที่มีส่ีเทาซ่ึงสามารถทรงตัวไดดีก็อาจพลาด  สวนผูที่มีความรูมากเปนปราชญก็อาจมีขอผิดได  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษไดกลาวถึง Horace กวีชาวโรมันไดเขยีนเกี่ยวกับขอผิดพลาดของ Homer  กวีชาวกรีก
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ที่บางครั้งรูสึกงวงนอน และเขียนบางสิ่งผิดพลาด  คนเราไมไดทาํทุกสิ่งทุกอยางถูกตองไปหมด   
และคําสุภาษิตจีนไดกลาวถึงทองไมครบรอย คนไมครบถวน  หมายถึง ทองที่จะทําเปนแทงหรือ
รูปพรรณตองมีสวนผสมของโลหะอื่นดวย มิฉะนั้นทองจะรวมตวัไมได เนื่องจากเนือ้ทองบริสุทธิ์ไม
สามารถรวมตัวกันได  และคนไมครบถวนหมายถึงคนจะตองมจีุดบกพรองหรือจุดตําหนิตางกนัไป    
ไมมากกน็อย ไมมีใครดีครบถวน เปนขอเตือนสติวา ทุกสิ่งในโลกมีจุดบกพรองมากบางนอยบาง 
หรือแมกระทัง่สัตวส่ีเทา ซ่ึงไดแกเสืออาจที่พักงีบหลับและมาที่กาวพลาดบางจังหวะ พยัคฆรายยังมี
เวลางีบพัก  อาชาไนยยงัรูพล้ังกีบกาว ดังนั้นคนเรามีโอกาสที่จะผิดพลาดไดเสมอ  โดยเฉพาะตอนที่
พบชวงที่เปนหัวเล้ียวหัวตอของเหตุการณที่คับขัน                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสอนใจไทยกลาวเตอืนสติวา อาจมี
ความผิดพลาดไดเสมอไมวาจะเปนสัตวหรือนักปราชญผูรอบรู หากไมระมัดระวัง  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษไดยกตวัอยางมากมายเพื่อช้ีใหเหน็วา มีการพลาดพลั้งได เชน Every man has his weak 

side.  ทุกคนมีจุดออน และ Accidents will happen in the best – regulated families. 
อุบัติเหตุจะเกิดขึ้น ในครอบครัวท่ีไดวางระเบียบกฎเกณฑอยางดีท่ีสดุ  สําหรับคําสุภาษิตจนีกลาวถึง
คนและทองทีอ่าจไมครบถวนในตนเอง  หรือแมกระทั่ง สัตวส่ีเทา ซ่ึงไดแกเสือที่พกังบีหลับและมาที่
กาวพลาดบางเวลา   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีกลาวครอบคลุมทั้งคน และสัตวในเรื่องของความ
ผิดพลาดพลั้งเผลอ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษยกตวัอยางเฉพาะที่อาจเกดิขึ้นกับคนเทานั้น                                
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4.4  คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนดานธุรกิจ 
4.4.1     
คําสอนใจไทย                 อยาหารีดเลือดจากปู  อยาแกะเลือดปู รีดเลือดกับปู  หาเลือดกับปู  
                                          เอาเลือดกับปู  
คําสุภาษิตอังกฤษ          You cannot get blood / water from / out of a stone. 

คําสุภาษิตจีน                     อยาปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
                                          อยาเอาหนังสองผืนจากววัตวัเดียว 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 440 
ความหมายสอนใจ  อยาพยายามเรยีกรองสิ่งของ  โดยเฉพาะเงนิทองจากคนที่ไมสามารถใหได 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงการรีดเลือดจากปูซ่ึงไมมีเลือดสี
แดง และคําสุภาษิตจนีกลาวถึง การปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา  ซ่ึงเขาใจไดชัดเจนวาเปนไปไมได   หรือ
เอาผืนหนังสองผืนจากววัเพยีงหนึ่งตวั  จะเหน็ไดวาทั้งสองภาษานี้ใชสัตวเปนตวัแทนหรือสัญลักษณ 
สวนคําสุภาษติอังกฤษใชหนิ ซ่ึงเปนวัตถุที่ไมมีเลือดหรือน้ํา การเอาเลือดหรือน้าํจากหนิจึงเปนไป
ไมได  “เลือด” ในที่นี้เปรียบเสมือนทรัพยสิน เงินทอง หรือผลประโยชน   สวนหนิก็เชนเดยีวกัน
เปรียบเทียบกบัของไรคาหรือคนที่ยากไร  ไมมีทรัพยสินหรืองผลประโยชนที่จะให  ดังนั้นการที่
พยายามจะเรยีกรองของมีคาจากคนที่ไมมหีรือส่ิงที่เปนไปไมไดจึงไรผล                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  ทั้งคําสอนใจไทยและคําสุภาษติ
อังกฤษมีความใกลเคียงกันคอืตองการเรียกรองของมีคาจากผูที่ขัดสนหรือยากไรจริง ไมสามารถให
ผลตอบแทน แตคําสุภาษิตจนีกลาวถึงส่ิงที่ไมมี เชน หาปลาบนตนไม หรือเอาสิ่งที่มีคาคือหนังววัจาก
ผูที่เปนเจาของคือวัวซ่ึงสามารถจะเทียบเคยีงกับเจาของทรัพยสินที่พอใหไดบาง แมจะไมใชทั้งหมด
ตามที่เรียกรองดังนั้นสามารถสรุปไดวาคําสุภาษิตจนีดูจะชี้ชัดถึงส่ิงที่เปนไปไมไดอยางชัดเจน            
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเตือนสติใหผู
ที่มีอํานาจหรอืรํ่ารวยไดเหน็อกเหน็ใจคนยากจนหรือผูที่ขาดแคลนจริง มีความกรุณาผอนปรนบาง  
และหากระลึกถึงเพื่อนรวมโลกก็สามารถใชคําสุภาษิตทีว่า  “เมตตาธรรมค้ําจุนโลก”  ก็จะทําใหผูคน
สวนใหญในสงัคมไดรับความชวยเหลืออนเุคราะหบางตามสมควร  นอกจากนี้ยังมีคําสุภาษิตชาติตาง 
ๆ ที่มีความ หมายคลายกัน เชน  อยาเอาวัวจากคนที่ไมมีวัว และอยาถอนผมคนหัวลาน (สุภาษิต
เดนมารก)  อยาหาน้ํามันกับกําแพงและอยาหวีของท่ีไมมีขน (สุภาษติฝร่ังเศส)  อยาหาเขาจากวัวท่ีไม
มีเขา (สุภาษติสกอตซ)  อยาหาเลือดกับหัวผักกาด (สุภาษิตอิตาเลยีน) อยาโกนไขเอาขน (สุภาษิต
กรีซ)   จากตัวอยางสุภาษิตเหลานี้จะเห็นไดวาสวนมากเปนคติเตือนใจวา อยาเรียกรองสิ่งที่เปนไปได
ยากหรือเปนไปไมไดจากผูที่ไมมีส่ิงนั้นหรือทรัพยสินอื่น ๆ  
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4.4.2     
คําสอนใจไทย                 ชาเปนการ นานเปนคุณ  (คอย ๆ คิด คอย ๆ ทําดีกวาดวนทาํ)   
                                           ชา ๆ ไดพราสองเลมงาม (คอย ๆ คิด คอย ๆ ทําแลวจะสําเร็จผล)   
                                           น้ําขึ้นใหรีบตัก (มีโอกาสดีควรรีบทํา) 
                                           รูยาวรูส้ัน (รูจักผอนส้ันผอนยาว)   
คําสุภาษิตองักฤษ           Everything has its time, and that time must be watched 
                                           ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะเวลาของมันตองเฝาไวใหด ี
คําสุภาษิตจีน                     ใจรอนไมสามารถกินเตาหูรอนได 
                                           ใครครวญตองชา ๆ ลงมือตองรวดเร็ว 
แหลงอางองิ                  ภาษิต คําพังเพย สํานวนไทย  ฉบับราชบัณฑิตสถาน (2552)  
                                            และรัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 158 
ความหมายสอนใจ              อยารีบรอน คอยจังหวะที่เหมาะสม  จะไดผลดีเมื่อมีโอกาสดี  ควรรีบทํา 
รูจักสังเกตและผอนปรนทําตามโอกาสอันควร            
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยมกัเนนสั้น ๆ ไดใจความทีละอยาง เชน 
ชาเปนการ นานเปนคุณ  สอนใหอยารีบรอน  ใจเร็วอาจพลาดโอกาสที่ดี  ชา ๆ ไดพราสองเลมงาม  
หมายถึงรอเวลา คิดและทําแลวจะสําเร็จผลที่ดีไดประโยชนมาก  น้ําขึน้ใหรีบตัก  เมือ่มีโอกาสควรรีบ
ทํา และ รูยาวรูสั้น  รักษาจังหวะการทําที่เหมาะสมกับชิน้งาน   คําสุภาษิตอังกฤษนีใ้หความหมายรวม
คือ การศึกษาเฝาสังเกตถึงชวงเวลาของการทํางานที่เหมาะสม   สวนคําสุภาษติจีนใหคําแนะนําที่
ชัดเจนวา ถามใีจรอนหรือรีบรอนมาก ไมสามารถกินเตาหูรอนได  จะลวกปาก  ทําใหปากพอง  หรือ 
การทํากิจการใดควรตองทั้งคดิและทํา  การใชเวลาเพื่อคดิวางแผน  อาจตองใชเวลาบาง และเมื่อลงมือ
ทําแลวตองรวดเร็ว 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยไดใชธรรมชาติของน้ํา
และผลประโยชนที่ไดรับคือ  น้ําขึน้ น้ําลง ตามธรรมชาติจะเปนชวงเวลาที่คนทําเกษตรกรรมตอง
คํานึงถึงเพื่อกกัเก็บน้ําใชประโยชนในการเพาะปลูกพืช  สวนพราหรือมีดที่ใชในงานในไร นา  ตองตี
เหล็กซึ่งใชเวลาจะเรงรีบใจรอนไมได   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนถึงการที่ตองเปนคนชางสังเกต   
เพื่อศึกษาธรรมชาติของสิ่งตาง ๆ  สําหรับคําสุภาษิตจนีเปนการยกตวัอยางของการรับประทานของ
รอนในชีวติประจําวนั ความรีบรอนอาจไดรับอันตราย หรือผลเสียหาย  หรืออีกตัวอยางหนึง่คือ 
ใครครวญตองชา ๆ ลงมือตองรวดเร็ว ซ่ึงเหมาะกับงานธุรกิจ  เพราะตองอาศัยชวงเวลาทั้งคิดและทํา
ประกอบการทํามาคาขาย 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คนไทยสวนมากที่ทําไรไถนาจะรูเวลาของน้ํา
ขึ้น น้ําลงเปนอยางดี เชน  เดือนสิบสองน้ํานองเต็มตล่ิง  ตองกักตุนน้ําไวใชยามแลง  ผูใหญมักจะ
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ตักเตือนเด็ก วาอยาใจรอน ใชคําสอนใจทีว่า ชาเปนการ  นานเปนคุณ พรอมยกตวัอยางประกอบ  เพื่อ
อบรมสั่งสอนลูกหลาน นอกจากนี้อาจยกคําสอนใจอื่น ๆ ประกอบ เชน อยาชิงสุกกอนหาม  ซ่ึงกเ็ปน
เร่ืองของจังหวะเวลาของการครองเรือนที่ดีงามตามวัฒนธรรมไทย   คนซีกโลกตะวนัตกที่รูและใชคํา
สุภาษิตอังกฤษสวนใหญ มักเปนชนชาตทิี่ชางสังเกต   เปนนกัวิจัยและนักสถิติที่ใชประโยชนจากการ
สังเกตมาประดิษฐส่ิงของ เครื่องใชตาง ๆ เพื่อเอาชนะธรรมชาติในภูมปิระเทศของตนเอง  สําหรับคน
จีนการใชคําสุภาษิตจนีนีก้็เปนเครื่องเตือนสติวา หากรีบรอนมากเกินไป อาจเกดิผลเสียหาย และการ
ใครครวญคิดนาน ก็มีสวนสงเสริมใหเปนนักธุรกิจทีด่ไีด  เนื่องจากตองอาศัยการสังเกต  หาโอกาสที่ดี
ในการลงทุนคาขาย 
 
 
4.4.3     
คําสอนใจไทย              สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ              A bird in the hand is worth two in the bush.  
                                          นกในมือตวัเดยีวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม 
                                          Better a sparrow in the hand than a pigeon on the roof. 
                                          นกกระจอกตวัเดียวที่อยูในมอืดีกวานกพิราบบนหลังคา 
                                          A pullet in the pen is worth a hundred in the fen. 
                                          ไกตัวเดียวในเลามีคาเทากับไกรอยตัวในหนองน้ํา 
                                          A feather in hand is better than a bird in the air. 
                                          ขนนกอันเดียวในมือ  ดีกวานกหนึ่งตวัในอากาศ 
                                          Better an egg today than a hen tomorrow. 
                                          ไขฟองเดียววนันี้ ดีกวาแมไกหนึ่งตวัพรุงนี ้
                                          Better to have than wish. มีอยูในครอบครอง ดีกวาตั้งความปรารถนา 
                                          Have is have. มีคือมี   
                                          Own is own.  เปนเจาของคือเจาของ 
                                           It is best to take half in hand and the rest by and by. 
                                           ที่ดีที่สุดคือเอาครึ่งหนึ่งไวในมอื และที่เหลือเอาไวทีหลัง 
                                           Better some of a pudding than none of a pie. 
                                           ขนมพุดดิ้งเล็กนอย ยังดีกวาไมไดขนมพายเลย 
                                           Better small fish than an empty dish. ปลาเล็กตัวเดียว ดกีวาจานเปลา ๆ   
คําสุภาษิตจีน                      นกตัวเดยีวในซุปดีกวารังนกอินทรีในทะเลทราย   
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แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 18 และ 
                                           www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ   ส่ิงที่ไดกอนควรเอาไวกอน ดีกวาจะรอลาภที่แมจะใหญกวา แตไมแนนอน
วาจะได  ส่ิงทีอ่ยูใกลมือ หรือไดแนนอนใหเอาไวกอน  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยไดใช “เบี้ย” ซ่ึงเปนหนวยเงนิที่เล็กใน
สมัยโบราณมาใชเปนเครื่องเตือนใจวา  ถึงจะเปนจํานวนเงนินอยมากในมือก็มีคา  จึงอยาโลภมาก  
เพราะลาภมกัจะหาย   คําสุภาษิตอังกฤษสวนใหญใชนกเปนสัญลักษณ  เนื่องจากนกเปนสัตวปก
สามารถบินไดรวดเร็ว อาจทําใหการสภาพของการเปนเจาของเปลี่ยนไดงาย และใชปลาซึ่งเปนสัตว
น้ําที่เจาของตองไปจับในทะเลหรือแมน้ํา ลําคลอง  ผลจากการจับปลาอาจไมแนนอน จึงมักนาํมา
เปรียบเทียบ เชน ปลาเล็กตัวเดียว ดีกวาจานเปลา ๆ จึงมีการเนนย้ําวา  Have is have. มีคือมี  Own is 
own. เปนเจาของคือเจาของสําหรับคําสุภาษิตจนีกใ็ชนกเชนกัน โดยเปรียบเทยีบใหเห็นความแตกตาง
กันอยางมากระหวางนกที่ประกอบเปนอาหารแลวกับรังนกขนาดใหญในทะเลทราย  เพื่อเตือนใจคน
โลภมากวา  ควรเห็นคาของสิ่งที่อยูใกลมอืบางแมจะนอยนิด  แตกย็ังดกีวาไมไดอะไรเลย   
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเนน
เตือนใหคนอยาโลภ  ในการทําธุรกิจหรือกิจการที่เกี่ยวของกับผลประโยชนจํานวนมาก  ยอมทําให
เจาของหรือบคุคลรอบขางตองระมัดระวังความคิดและความประพฤตอิยางรอบคอบ  เพราะสามารถ
ผิดพลาดไดงายดวยความโลภ 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  ในเรื่องของการเตือนตนใหอยาโลภ  จึงดู
เหมือนวา คําสุภาษิตอังกฤษจะมเีปนจํานวนมากที่มจีุดเดนในการใชสัตวปกกับสัตวน้ําซ่ึงเปนตัวอยาง
ของการเสาะหาสิ่งตาง ๆ แลวครอบครองสิ่งนั้น  ถึงจะมีจํานวนนอยในปจจุบัน  แตก็แนนอนกวาสิ่งที่
คาดหวังและยงัมาไมถึงในอนาคต 
 
4.4.4     
คําสอนใจไทย                  มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไรปลูกเรือนงาม 
                                           มีเงินหรือจะไรของ  มีทองหรือจะไรแหวน 
                                           มีเงินนับเปนนอง มีทองนับเปนพี ่    
คําสุภาษิตอังกฤษ           Money talks. เงินพดูได 
                            Money governs the world. เงินครองโลก 
                                          A golden key opens every door. กุญแจทองเปดทุกประต ู
                            Rich men may have what they will.  
                                     คนรวยอาจจะมส่ิีงที่พวกเขาอยากจะม ี
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                                     He that has money has what he wants.คนที่มีเงินมีส่ิงที่ตองการ 
                                     Money will do anything. เงินทําไดทั้งส้ิน 
                                     Money makes a man free everywhere. เงินทําใหคนเปนอิสระทกุแหง 
                                     A silver key opens an iron lock. ลูกกุญแจเงินเปดกุญแจเหลก็ได 
                                     All things are obedient to money. ทุกสิ่งเชื่อฟงเงิน              

                                     A full purse makes the mouth to speak. กระเปาเต็มทาํใหปากพูดได 
                                     Gold goes in at any gate except heaven’s.   
คําสุภาษิตจีน                     มีเงินใชผีโมแปงได 
                                          คนมีเงินใคร ๆ ก็ฟง  เงินทําใหคนตายพูดได   
                                          ถาไมมีเงินเราไมอาจทําใหคนใบนิ่ง   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 268 และ 
                                          www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            เงินมีอํานาจ มีเงนิจะพดูอะไรก็ได จะทําอะไรก็สําเร็จ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงความร่ํารวยที่ทําใหอยากพูดสิ่ง
ใดก็ได  มีไมกส็ามารถปลูกเรือนสวย นัน่คือ  ถามั่งมีเงินทองแลว  พดูอะไรคนก็เชือ่ถือ  ทําส่ิงใดก็ทํา
ไดสําเร็จ ใคร ๆ ก็อยากประจบเขามาเปนญาติพี่นอง  อยากเกี่ยวดองเปนครอบครัว เพื่อหวังทรัพย
สมบัติ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึง เงินพูดได “พูด” หมายถึงมนี้ําหนกั มีอํานาจหรืออิทธพิล 
ดังนั้น เงินจีงครองโลก กุญแจทองเปดทุกประตู หมายถึง ผูใดมีเงนิ  ผูนั้นก็สามารถเปดโอกาสทํา
กิจการ หรือเอาชนะอุปสรรคทั้งปวง  และประสบกับความสําเร็จในทุกสิ่งที่ตองการทํา   สวนคํา
สุภาษิตจนีมีความหมายใกลเคียงกันคือ เงนิทําใหใชผีโมแปงได   เจาของเงินมีอํานาจถึงขนาดใชผี
ทํางานได                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานี้มี
ความหมายใกลเคียงกัน  นั่นคือเนนเรื่องอํานาจเงินที่ทําใหทุกคนตองการ  หากเปนไปในทางที่ดีงามก็  
ไมมีปญหา   แตถาเงินไปเกี่ยวของกับสิ่งผิดกฎหมาย  เงินก็อาจชักจูงใหคนทําผิดได  คําสุภาษิต
สอนใจทั้งสามภาษาเตือนใจใหเจาของเงนิตองระมัดระวังในการใชจาย   และดวยอํานาจเงินอาจทาํให
คนรอบขางประจบสอพลอขาดความจริงใจ   หรือเปนจุดเบื้องตนที่ทําใหเกิดทจุริตไดงาย                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยที่วา  มีเงินนบัเปนนอง  มีทอง
นับเปนพี่  แสดงใหเหน็อยางเดนชัดวาเงินทองทําใหคนนับถือกนัสนิทสนมเหมือนเปนครอบครัว
เดียวกัน วัฒนธรรมไทยทําใหเห็นถึงความมีน้ําใจของคนไทย ที่คิดวาทุกคนเปนเสมือนญาตพิี่นอง  
ถามีเงินทองมากพอที่จะจุนเจือกันได จะทําใหคําสอนใจนี้มีความเดนชัดในความมนี้ําใจของคนไทย
มากยิ่งขึ้น  นอกจากนีจ้ะเหน็ไดวา  การใชถอยคําในคําสอนใจของไทยมีสัมผัสสระ ทําใหเสียงอานมี
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ความคลองจองกันดี  สวนคําสุภาษิตอังกฤษสวนใหญเนนในเรื่องอํานาจของเงิน เชน เงินครองโลก 
และ กระเปาเต็มทําใหปากพูดได  คําสุภาษิตจนีแสดงใหเห็นอํานาจเงินที่ยิ่งใหญวา สามารถทําส่ิงที่
ฝนกับธรรมชาติได  เชน มีเงินใชผีโมแปงได หรือ เงินทําใหคนตายพดูได    แสดงถึงอิทธิพลมหาศาล
ของอํานาจเงินที่สามารถดลบันดาลใหเกิดสิ่งที่ปรารถนาได      
 
4.4.5     
คําสอนใจไทย             น้าํขึ้นใหรีบตัก       
คําสุภาษิตอังกฤษ          Make hay while the sun shines. 
                                          Hoist your sail when the wind is fair. ชักใบเรือเมื่อลมดี 
                                          Strike while the iron is hot. จงตีเหล็กในขณะที่เหล็กยังรอนอยู 
                                          Opportunity seldom knocks twice. โอกาสมักจะไมเกดิซ้ําสอง 
                                          Fortune knocks at least once at every man’s gate. 
                                          โชคดีจะเคาะทีป่ระตูอยางนอยที่สุดครั้งหนึง่ 
                                          When fortune smiles, embrace her. เมื่อโชคยิ้ม จงกอดเธอไว 
                                          Reap while you may. 
                                          จงเก็บเกีย่วผลประโยชนใหมากที่สุดในขณะที่ทานมีโอกาสที่จะทําได        
คําสุภาษิตจีน                     ตีเหล็กเมื่อรอน 
                                          If  heaven drops a date, open mouth. 
                                          ถาสวรรคโยนผลไมอินทผลัมลงมาให จงอาปากรับ   
แหลงอางองิ                สุภาษิตและคําคมเลม 2   อ. พฤกษะศรี(2534)  
                                          รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 247 
ความหมายสอนใจ           ในขณะที่มีโอกาสดี อยากทําส่ิงใดก็รีบทํา อยาชักชา 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงแมน้ําลําคลองที่จะมีบางเวลาน้ําขึ้นและ
บางเวลาน้ําลง   ในชวงเวลาน้ําขึ้นใหรีบตักใสภาชนะที่เก็บกักน้ําไวใช   ถาไมตักแลวในชวงเวลาน้ํา
ลงแหงก็ตกัไมได  เปรียบการตักน้ํากับการทํากิจการทัว่ไป เชน การประกอบธุรกิจในชวงเวลาน้ําขึน้ก็
หมายถึงโอกาสดี  เมื่อมีโอกาสดีควรรีบทําส่ิงที่อยากทาํ  ถาชักชาน้ําลดหรือหมดโอกาส ก็ไมอาจทํา
ส่ิงที่ตองการได   สวนคําสุภาษิตอังกฤษนีม้ีใชมาตั้งแตป ค.ศ.1546  (พ.ศ. 2089)  ใชการเปรียบเทยีบ
โอกาสที่ดีกับการตากฟางในขณะที่มแีสงแดด  เปนการใชตัวอยางที่ตางกัน  เนื่องมาจากสภาพ
ภูมิอากาศ และฤดูกาลที่ตางกัน  ประเทศไทยมีแสงแดดแรงจาเกือบทกุวัน แตในซกีโลกตะวันตกจะมี
แสงแดดมากในระหวางฤดูรอนเทานั้น จึงเปนชวงเวลาทีต่ากฟางไดด ี  คําสุภาษิตจนีเปรียบกับการตี
เหล็ก ตองตีตอนรอนจึงจะทําใหเปนรูปรางได เชน ตีเปนมีดใหไดผลดี   หรือการมีโอกาสดีมาจาก
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สวรรค  ซ่ึงในที่นี้อาจหมายการไดรับความชวยเหลือจากผูอ่ืนที่สูงศักดิ์ หรือจากครอบครัว เพื่อนและ
คนรูจัก  เมื่อมีโอกาสดีตองรีบทํากิจการที่ตองการซึ่งเปรียบไดกับผลไมสวรรค  ตองรีบอาปากรับ
ทันที                                  
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยมาจากสังคมที่ทํา
เกษตรกรรม  ดังนั้นของมีคาสําคัญคือ  น้ําที่ใชในการเพาะปลูกพืชและการทํานา   เมื่อน้ําขึ้นจึงตอง 
รีบตัก   สวนคาํสุภาษิตอังกฤษนอกจากจะเปรียบกับการตากฟางแลว ยงัมีตัวอยางอกีมากเหมือนกบัคํา
สุภาษิตจนี  เชน ตีเหล็กขณะที่รอน หากปลอยใหเยน็จะตีไมได ความหมายก็คือ ถาตองการประสบ
ความสําเร็จในการทําส่ิงใด ควรรีบลงมือทําในขณะที่มโีอกาสดี อยามัวรีรอ ตองเริ่มตน มิฉะนัน้จะ
เสียโอกาส  คําสุภาษิตนีแ้ตเดิมเปนภาษาฝรั่งเศส  เร่ิมใชในปลาย ศตวรรษที่13  อีกตัวอยางคือ  ชักใบ
เรือเมื่อลมดี การแลนเรือใบตองอาศัยลม  กอนจะออกเรอืตองดูกอนวามีลมดีหรือไม  ถาลมดีจึงจะชัก
ใบเรือ แตถาลมสงบก็ไมควรชักใบเรือ  ความหมายคอื เมื่อมีลมดีหรือโอกาสดี ควรลงมือทําส่ิงที่
ตองการอยาชกัชา  และยังมอีีกหลายตวัอยางคือ   Opportunity seldom knocks twice. โอกาสมักจะ
ไมเกิดซ้ําสอง   Fortune knocks at least once at every man’s gate. โชคดีจะเคาะที่ประตูอยางนอย
ท่ีสุดครั้งหนึง่   When fortune smiles, embrace her.  เม่ือโชคยิ้ม จงกอดเธอไว  และ Reap while 
you may.  จงเก็บเกี่ยวผลประโยชนใหมากที่สุดในขณะทีท่านมีโอกาสที่จะทําได   
                 คําสุภาษิตของจนีกลาวถึงการตีเหล็กเมื่อรอน และเมื่อสวรรคโยนผลไมจากสวรรคลงมาให 
จงอาปากรับ  ซ่ึงเปรียบเหมือนกับการตอนรับโอกาสที่ดี เชน การเริ่มทําธุรกิจในชวงเวลาทีด่ีแลวจะ
ประสบความสําเร็จ                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาแสดงใหเห็น
วา  มาจากสงัคมของชาวเกษตรกรที่มีกจิกรรมตางกัน  เพราะสืบเนื่องมาจากสภาพดินฟาที่ตางกัน 
ของไทยและจนีคือน้ําขึ้นใหรีบตัก และตีเหล็กเมื่อรอน  สวนในซีกโลกตะวันตกคือรีบตากฟางขาว
เมื่อมีแสงแดด 
 
4.4.6     
คําสอนใจไทย                 ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Do the head work before hand work.  
คําสุภาษิตจีน                     คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา     
แหลงอางองิ                www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            ใชสมองคิดไตรตรองกอนเริ่มทํางาน 
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อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษามีความหมายใกลเคยีงกัน
มาก  เนนการคิดกอนลวงหนา   คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํางาน  ซ่ึงสําคัญมากในการทําธุรกิจ  ใน
วงธุรกิจ   หากตองการใหประสบความสําเร็จ ก็ตองวางแผนการปฏิบัติงานลวงหนา    แลวจึงลงมือทํา                            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษาเนนการ
คิดไตรตรองใหรอบคอบกอนลงมือใชแรงงาน โดยใหความสําคัญกับพลังสมองกอนการลงมือเพื่อ
ปฏิบัติงานดานตาง ๆ กิจการใดที่เรงรีบไมวางแผนกอนลวงหนา มกัจะไมประสบผลสําเร็จดีเทาที่ควร      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจในสามภาษาเนนการใชสมองกอน
ลงมือทํางาน เพื่อทําใหธุรกจิประสบความสําเร็จตามที่ตั้งความหวังไว หากวางแผนดีก็สามารถทําให
ธุรกิจประสบความสําเร็จไดอยางรวดเรว็   
 
 
4.4.7    
คําสอนใจไทย                 มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท 
                                           หาเบี้ยใตถุนราน 
                                           เก็บเล็กผสมนอย 
คําสุภาษิตอังกฤษ       Take care of the pence and the pounds will take care of themselves. 

                                     Money begets money.  เงนิกอใหเกดิเงนิ 
                                     A penny saved is a penny gained. 
                                           ถาประหยดัเงินไดหนึ่งเพนนี ก็เทากับวาหาเงินมาไดหนึ่งเพนนี  
                                      Never spend your money before you have it.  
                                           อยาใชเงนิจนกวาจะไดเงนิ 

                                      Many a little makes a mickle. ทีละเล็กละนอยหลาย ๆ คร้ังก็จะไดมาก 

                                                          Better spared than ill spent.  เก็บเงินดกีวาใชจายอยางไมถูกตอง  
                                      Every little helps. ทีละนอยทุก ๆ คร้ังจะชวยได 
                                      Of saving, comes having.  เมื่อออมทรัพยกจ็ะมีเงนิ 

                                      Spare well and have well. เก็บเงินไดมากก็จะมเีงินมาก 
                                      He who works begins well; he who economizes ends better. 
                                      คนที่ทํางานนัน้เริ่มตนดี แตคนที่ประหยดัจะลงทายไดดกีวา 
                                      Little and often fills the purse. 
                                           ทีละเล็กละนอยและบอย ๆ จะเต็มกระเปา 
คําสุภาษิตจีน                      สะสมแตนอยไปมาก 
                                      The saving man becomes the free man. 
                             คนที่เก็บออมเงนิจะกลายเปนคนที่ปลอดจากหนี้สิน 
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แหลงอางองิ                       รัชนี ซอโสตถิกุล(2549)  หนา 383 และ  
                                           สุภาษิตและคําคมเลม 2 อ. พฤกษะศรี (2547) 
ความหมายสอนใจ         ใหรูจักประหยัด ถาเก็บเงินทีละเล็กละนอย นานเขาจะไดเงนิเปนจํานวนมาก 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายใกลเคยีงกัน
คือ   สงเสริมใหคนรูจกัสะสม อดออม และประหยัดเงนิ จะแตกตางกันเฉพาะหนวยเงนิของไทยและ
อังกฤษเทานั้น   เชน  Many a little makes a mickle.   ทีละเล็กละนอยหลาย ๆ คร้ังก็จะไดมาก  คําวา  
‘mickle’ เปนภาษาแองโกลแซค  หมายความวา ‘ มาก’   สวนคําสุภาษิตจีนกลาวถึง สะสมแตนอยไป
มาก มีความหมายเชนเดยีวกัน  และการเก็บออมเงินที่จะชวยใหคนปลอดหนี ้  The saving man 
becomes the free man. คนท่ีเก็บออมเงินจะกลายเปนคนที่ปลอดจากหนี้สิน                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาสงเสรมิ
ใหคนอดออม ประหยัดเกบ็เงินและเงินกอใหเกิดเงนิ และเงนิเปนตนทุนของการทําธุรกิจเพื่อทําให
เงินเพิ่มจาํนวนมากขึ้น  คําสอนใจของไทยสืบตอถึงปจจุบัน  มาจากสุภาษิตสอนหญิงของสุนทรภูที่วา 
 
 มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท           อยาใหขาดสิ่งของตองประสงค 
             เมื่อมีนอยใชนอยคอยบรรจง           อยาจายลงใหมากจะยากนาน 
 
นอกจากนี้ คําสุภาษิตจีนยงัเนนถึงประโยชนของการเก็บออมเงินที่จะชวยใหคนเปนอิสระปลอดจาก
หนี้สิน ซ่ึงจะเปนสิ่งเตือนใจสําหรับคนที่ตองการทําธุรกิจไดเปนอยางดี                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาสงเสริมใหมี
การเก็บออมเงนิ  มีคําสุภาษิตญ่ีปุนที่วา Getting money is like digging with a needle. 

Spending it is like water soaking into the sand. นั่นคือขอเตือนใจวาการหาเงินเปรียบ
เหมือนการขุดเจาะดวยเข็ม แตการใชจายเหมือนน้ําที่ซึมในทราย ซ่ึงตองการน้ําเปนจํานวนมากที่จะ
ทําใหทรายชุมชื้น สรุปก็คือ หาเงินไดยากลําบากแตตองใชจายมาก  นอกจากนีย้ังมีคาํสุภาษิตฝร่ังเศส
ที่คลายคลึงกัน เชน ขึน้ชื่อวาการประหยัดยอมไมใชของเล็กนอย  และคําสุภาษิตรัสเซียวา  การใชจาย
รวดเร็ว  แตการหาเงินหาไดชา  Spending is quick, earning is slow.  และคําสุภาษิตอินโดนเีซียวา  
Expense is bigger than income. คาใชจายมากกวารายได   คําสุภาษติเหลานี้เปนขอเตือนสติใหใช
จายเพยีงเล็กนอยและเก็บออมเงินไวในยามที่จําเปน โดยเฉพาะอยางยิ่งหากใครเริ่มตนทําธุรกิจ ควร
เร่ิมดวยการเกบ็ออม ก็จะเหน็คุณคาของเงนิมากขึ้น และทําใหการดําเนินธุรกิจประสบความสําเร็จได
ดังที่ตองการอยางรวดเร็ว 
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4.4.8     
คําสอนใจไทย             อยาขี่ชางจับตั๊กแตน   
                            Ride not an elephant to hunt a grasshopper.       
คําสุภาษิตอังกฤษ           Take not a musket to kill a butterfly. 
                                      Break not a butterfly on a /the wheel.  อยาฆาผีเส้ือบนลอรถ 

                                      Don’t make a mountain out of molehill.  อยาทําภเูขาจากจอมปลวก 
                                           อยาทําเรื่องเล็กใหเปนเรื่องใหญ 
                            Take no a sledgehammer to crack/ break a walnut/ nut. 
                         อยาใชคอนเหล็กทุบลูกวอลนทัหรือลูกนัท 
                                      Never take a stone to break an egg, when you can do it with the  
                                      back of  your knife. อยาตอยไขดวยหิน                      
                                           Burn not your house to fright the mouse away. 
                                      อยาเผาบานของคุณเพื่อไลหน ู
                                           Don’t cut off your nose to spite your face. อยาปงปลาประชดแมว 
คําสุภาษิตจีน                     อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก 
                                          ฆาไกไยตองใชมีดเชือดววั (เร่ืองเล็ก ๆ ทําไมตองใชวิธีการที่สลับซับซอน 
                                           ใหญโต)   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 389  และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 107  
                                           www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             ลงทุนมากแตไดผลเพียงเล็กนอย  อยาใชวธีิการยุงยาก รุนแรงในการทาํส่ิง
เล็กนอย  เปนการกระทําที่เกินกวาเหตุไมจําเปน  ทําใหไดประโยชนไมคุมคากับที่ตองเสียไป 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงการกระทําที่ใหญโตเกินเหต ุ เชน 
ชางเปนสัตวใหญมาก แตนํามาใชเปนพาหนะในการไลจบัตั๊กแตน ทําใหเห็นภาพของความโกลาหลที่
ไมสมเหตุสมผล   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงการกระทําที่เกนิกวาเหตเุชนเดียวกัน คําวา ‘break 

on the wheel’ หมายถึงวิธีการที่ใชในสมัยกอนสําหรับประหารชีวิตหรือทรมานนักโทษใหรับ
สารภาพ ดังนัน้การฆาผีเส้ือดวยวิธีการประหารชีวติจึงไมเหมาะสม ทาํเกินกวาเหตุจาํเปน สวน Don’t 
make a mountain out of molehill.  อยาทําภูเขาจากจอมปลวก ก็เปนตัวอยางทีท่ําเรื่องเล็กใหเปน
เร่ืองใหญ  และยังมีอีกหลายตัวอยางทีแ่สดงถึงความไมเหมาะสมทั้งนัน้ เชน Don’t cut off your nose 
to spite your face. อยาปงปลาประชดแมว เปนการกระทําที่ประชดประชัน  อาจทําใหตนเองเกิด
ความเสียหาย  และคําสุภาษิตจีนกลาวถึง อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก และ ฆาไกไยตองใชมีดเชือดวัว   
การทําเรื่องเล็ก ๆ แตใชวธีิการที่สลับซับซอนใหญโต  ซ่ึงอาจทําใหเปนที่ขบขันและดแูคลน  คํา
สุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใชการเปรียบเทียบวิธีการจับหรือฆาสัตวทีต่างกัน คําภาษิตของไทยใชชาง
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จับตั๊กแตน  ของอังกฤษใชวธีิการจับผีเสื้อที่ยุงยาก และของจีนใชกระทะใบใหญมาผัดไก หรือใชมีด
ฆาไกที่ไมเหมาะสม 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใชการขี่ชางซึ่งเปนสัตว
ประจําชาติจับตั๊กแตน  เปนการกระทําทีล่งทุนมากเกินกวาเหตุ ไมคุมคา  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงตัวอยางตาง ๆ  ที่ช้ีใหเห็นวาเปนการกระทําไมสมเหตุสมผลเชนกนั  สําหรับคําสุภาษิตจนีใช
กระทะใบใหญที่ใชตมววัมาผัดไก  หรือนํามีดที่เชือดวัวมาฆาไก ทาํใหเปนที่นาขบขัน โดยสรุปคํา
สุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใหคติในเรื่องที่ไมสมควรทํา ไดผลไมคุมคา ผูที่ตองการประกอบการคา
หรือทําธุรกิจจาํเปนตองระลึกถึงคําสอนใจเหลานี้  เพราะอาจตองเสียคาใชจายเปนจาํนวนมากโดยไม
จําเปน  และไมเหมาะสม   นอกจากนี้ยังเปนที่ดูถูกดแูคลนอีกดวย                           
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษาเปนขอ
เตือนสติ  มิใหกระทําการใดที่ใหญโตแตขาดสติและความรอบคอบ เพราะอาจไดประโยชนตอบแทน
ไมคุมคากับเงนิที่ตองเสียไป  บางครั้งในวงการธุรกิจ จําเปนตองมีการลงทุนเปนจาํนวนเงินที่สูงมาก 
เชน การโฆษณาสินคา  การทําภาพยนตรโฆษณาที่ใชทนุสูง แตผลกลับออกมาปรากฏวาสูญเงินเปลา
และไมสงผลดึงดูดลูกคาหรือไมมีใครสนใจ  จึงเทากับใชจายเงินสูงแตไดผลเพียงเล็กนอยไมคุมคา                       
 
4.4.9     
คําสอนใจไทย                  ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก  
                            ไมเห็นกระรอกอยาเพิ่งโกงหนาไม 
                            อยาหมายน้ําบอหนา 
                                          ไมควรหวังส่ิงที่ยังไมมาถึง  (พุทธศาสนสุภาษิต)  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Don’t count your chickens before they’re hatched. 

                                     อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตวั 
                                     Catch your bear before you sell its skin. 
                                     จับหมีใหไดเสียกอนที่คุณจะขายหนังของมนั 
                                          First catch your hare.  จับกระตายใหไดเสยีกอน 
                                          Do not halloo till you are out of the wood.   
                            อยาสงเสียงรองดีใจจนกวาคณุจะออกจากปา 
                                          There’s many a slip ‘twixt (the) cup and (the) lip. 
                                          พลาดกันไดมากระหวางถวยกบัริมฝปาก 
                                     Do not throw away water till you get more. 
                                          อยาเทน้ําที่มีอยูทิ้งไป จนกวาจะไดน้ํามาอีก 
                                     Better an egg today than a hen tomorrow.  
                                          มีไขฟองเดียวในวันนี้ดีกวาเนือ้ไกวนัพรุงนี ้
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                                     Never spend your money before you have it. 
                                     อยาใชเงนิจนกวาคุณจะไดเงนิ 
                                     Make not your sauce, before you have caught the fish. 
                                     อยาทําน้ําจิ้มกอนจับปลาได 
                                     Count not four, except you have them in the wallet. 
                                     อยานับสี่ (เพนนี) นอกเสียจากกวาคณุจะมอียูในกระเปา 
                                     Don’t build the sty before the litter comes. 
                                     อยาสรางคอกกอนที่ลูกสัตวจะคลอดออกมา 
                                     Boil not the pap before the child was born. อยาตมน้ํากอนเด็กจะเกิด 
                                     Don’t spread the cloth till the pot begins to boil. 
                                     อยาปูโตะจนกวาอาหารจะเสรจ็ 
                                     Gut no fish till you get them. อยาลางพุงปลาจนกวาจะจับปลาได 
                                     Don’t eat the calf in the cow’s belly. อยากินลูกววัทีย่ังอยูในทองแม 
                                     Do not trump before the victory. อยาเปาแตรกอนไดรับชัยชนะ 
                                     The opera isn’t over till the fat lady sings. 
                                     ละครยังไมเลิกจนกวาผูหญิงอวนจะรองเพลง 
                                     The unexpected always happens. ส่ิงที่ไมคาดคิดมักจะเกดิขึ้นเสมอ 
                                     Nothing is certain but the unforeseen. 
                                     ไมมีอะไรที่แนนอน นอกจากสิ่งที่ไมไดคาดคิด 
                                     Blessed is he who expects nothing, for he shall never be 
                                     disappointed. 
                                     คนที่ไมคาดหวงัอะไรจะเปนคนมีความสุข  เพราะไมไดรับความผิดหวัง 
คําสุภาษิตจีน                     น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน 
                                          ฝนยังไมทนัตกก็รีบซอมหลังคาบานกอน      
แหลงอางองิ               รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 96  และ 
                                          สุภาษิตและคําคมเลม 2 อ. พฤกษะศรี (2547)          
ความหมายสอนใจ           อยารีบดวนกระทาํส่ิงใดลวงหนาไปกอน โดยที่ยังไมมีส่ิงแนนอนในอนาคต  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยเนนเรื่องการไมควรหวังในสิ่งทีย่ังมาไม
ถึง  ซ่ึงมีปรากฏในพุทธภาษิต สวนคําสุภาษิตอังกฤษยกตัวอยางหลากหลายเพื่อเปนอุทาหรณ  และ
หามไมใหหวงัในสิ่งที่คาดเดาและยังมาไมถึง  คําสุภาษิตจีนไดยกตวัอยางของการสรางเขื่อนกอนน้ํา
มา หรือการซอมหลังคาบานกอนฝนตก  ซ่ึงอาจทําใหเสียเวลาลวงหนาอยางเปลาประโยชน  เพราะยัง
ไมทราบแนชัดวาจําเปนจะตองสรางเขื่อนหรือซอมที่บริเวณใดบาง                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  เมื่อพิจารณาคําสุภาษิตสอนใจสาม
ภาษามีความหมายใกลเคยีงกนั และใชตวัอยางมากมายชี้ใหเห็นผลที่อาจไมเปนไปตามคาดหวงั เชน 
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ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตดักระบอก ไมเห็นกระรอกอยาเพิ่งโกงหนาไม   หรือถาคิดในเชิงธุรกิจก็อาจตอง
พิจารณาวา    Never spend your money before you have it.     อยาใชเงนิจนกวาคุณจะไดเงิน                     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเปนประโยชน
ตอผูที่ประกอบกิจการตางๆ  เชน ธุรกิจการคาและธุรกิจการบินระหวางประเทศ  จาํเปนตองดีดลูกคิด
รางแกวหลายขั้นตอน  เพื่อประเมินสถานการณไดอยางเหมาะสม  โดยอยาหมายน้ําบอหนามาก
จนเกนิไป เพราะอาจตองใชจายเงินทองอยางไมจําเปน หรือไมคุมทุน                               
 
4.4.10     
คําสอนใจไทย                 สิบรูไมเทาชํานาญ    
                                          ประสบการณทีชํ่านาญยอมมคีากวาคําเตือนทั้งหลาย  
                                          สิบปากวาไมเทาตาเห็น สิบตาเห็นไมเทามือคลํา สิบมือคลําไมเทาชํานาญ 
                            ผิดเปนคร ู  
                            อาบน้ํารอนมากอน  (เกดิกอนจึงมีประสบการณมากกวา)      
คําสุภาษิตอังกฤษ          Experience is the mother / father of wisdom  
                                          ประสบการณเปนบอเกิดของความรู 
                                     Experience is the best teacher. ประสบการณเปนครูที่ดทีี่สุด 
                                          Experience is an effective teacher.  
                                          ประสบการณเปนครูที่มีประสิทธิภาพ 
                                          Experience keeps a dear school.  
                                          ประสบการณเปดโรงเรียนที่คาสอนแพง 
                                          Experience is the teacher of fools. ประสบการณเปนครูของคนโง 
                                     Experience is good, if not bought too dear.   
                                          ประสบการณเปนสิ่งที่ดี  ถาไมไดซ้ือมาดวยราคาแพงจนเกินไป 

                         Experience without learning is better than learning without 
                         experience.  
                             ประสบการณที่ไมเกดิการเรียนรูดีกวาการเรียนรูที่ไมมีประสบการณ 
                             Knowledge without practice makes but half an artist. 
                          ความรูที่ไมมีการฝกฝน ทําใหเปนศิลปนไดเพยีงครึ่งเดียว 
                             Trouble brings experience and experience brings wisdom.  
                              ปญหาความยุงยากทําใหเกิดประสบการณและทําใหเกิดปญญา 
                          Wise men learn by other men’s mistakes: fools by their own. 
                          คนฉลาดเรียนรูจากความผิดพลาดของคนอื่น แตคนโงเรียนรูจากความผิด 
                              ของตนเอง   
                          An ounce of practice is worth a pound of percept.  
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                          การฝกฝนเพียงหนึ่งออนซมีคาเทากับการสอนถึงหนึ่งปอนด 
                             (16 ออนซมีคาเทากับ 1 ปอนด) 
                          Practice makes perfect.  การฝกฝนทําใหสมบูรณแบบ 
                             In doing we learn.  ทําไปเราก็ไดเรียนรู 
                                       By writing, you learn to write.  คุณเรียนรูวิธีการเขียนจากการเขียน 
                             Failure teachers success.   ความลมเหลวสอนใหรูจักความสําเร็จ 
                             The burnt child dreads the fire.  เดก็ที่ถูกไฟไหมกลัวไฟ 
                             Wherever an ass falls, there will never fall again.   
                             ลาที่ลมไปจะไมมวีันลมอีก 
                             Though the wound be healed, yet a scar remains. 
                            แมวาแผลจะหายแลว  แตรอยแผลเปนยังคงอยู 
                             Birds once snared fear all bushes. นกที่เคยตดิบวงกลัวพุมไมทุกแหง 
                            A scalded cat fears hot water. แมวที่ถูกน้ํารอนลวกกลัวน้ํารอน    
                             The escaped mouse ever feels the taste of the bait. 
                             หนูที่หนีไปได รูรสของสิ่งที่ใชเปนเหยื่อลอตลอดเวลา 
                   He that deceives me once, shame fall him; If he deceives me 
                         twice, shame fall me. 
                             คนที่หลอกลวงฉันครั้งหนึ่ง เขาควรจะละอายใจ  แตถาเขาหลอกฉันถึง 
                             สองครั้งฉันควรจะเปนฝายละอายใจเอง 
                    It is a silly fish that is caught twice with the same bait. 
                             ปลาที่ถูกจับสองครั้งดวยเหยื่ออยางเดยีวกันเปนปลาโง 
                    He that stumbles twice over one stone, deserves to break his 
                         Shin     คนที่เดินสะดุดหินสองครั้ง  สมควรที่กระดูกหนาแขงจะหัก 
                    In war, it is not permitted twice to err. 
                             ในสงครามจะปลอยใหเกิดเรื่องผิดพลาดซ้ําสองไมได 
                            It is good to learn at other men’s cost. 
                             การเรียนรูจากความผิดพลาดของคนอื่นเปนสิ่งที่ด ี
                    All are wise after the event. ทุกคนฉลาดหลังจากเหตุการณผานพนไป 

คําสุภาษิตจีน                     รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ 
                                           ประสบการณเหนือกวาความรู 
                                           นักปราชญถามตนเองถึงเหตแุหงความผิด  คนวิตถารถามคนอื่น 
                                           A clever person turns great troubles into little ones, and little  
                                      ones into none at all. 
                                      คนฉลาดทําใหปญหาใหญกลายเปนปญหาเล็กและปญหาหมดในที่สุด 
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แหลงอางองิ                รัชนี  ซอโสตถิกุล(2549) หนา 133  และ  
                                           www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             เราจะเรียนรูจากการลงมือทํา ประสบการณ จากความผิดพลาดตาง ๆ ความ
ชํานาญที่ไดจากประสบการณเปนยอดของความรูทั้งปวง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา    คําสอนใจไทยกลาวถึงความชํานาญหรือประสบการณ
ที่มีความสําคัญมากกวาความรูถึงสิบเทา  หรือการกระทําที่เคยผิดพลาด ก็อาจจดจาํไว เพื่อเปนครู  
สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนถึงตัวอยางหลากหลายทีแ่สดงใหเห็นวา ประสบการณเปนบอเกดิสําคัญ
ของความรูอยางแทจริง  และคําสุภาษิตจีนกลาววารอยเหน็ไมเทาปฏิบตัิ และ ประสบการณเหนือกวา
ความรู  นอกจากนี้ยังไดกลาวถึงคนฉลาดที่เกงมีประสบการณสูงโดยเสริมวา A clever person 

turns great troubles into little ones, and little ones into none at all. คนฉลาดทําให
ปญหาใหญกลายเปนปญหาเล็กและปญหาหมดในที่สุด 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความ
คลายคลึงกันในแงของการใหความสําคัญกับการลงมือปฏิบัติ การมีประสบการณ  สวนคําสุภาษิตจีน
เนนวา การสังเกตดยูังไมเพยีงพอ  ตองลงมือปฏิบัติจริง  นอกจากนี้ยังนําเสนอแงมุมที่แตกตางออกไป
เพิ่มเติม นั่นคอืกลาวถึงคุณสมบัติที่ดีของนักปราชญที่ตองคิดทบทวนเมื่อเกิดความผิดพลาด                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยเนนถึงการใชความผิดพลาด
ใหเปนครูสอน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนตัวอยางจํานวนมากเพื่อสนับสนุนใหเห็นความสําคญัของ
ประสบการณ  และคําสุภาษิตจีนก็เนนวา รอยเห็นไมเทาปฏิบตัิ   การไดลงมือกระทาํจริงจะเปนการ
เรียนรูที่ประสบความสําเร็จมาก  เพราะผูเรียนจะเขาใจกระบวนการทํางานอยางครบถวน ไดฝกทําจริง  
เห็นผลงานที่ตนเปนผูลงมือ  นอกจากนี้แลวทําใหมีประสบการณเหนอืกวาความรู   และมีตวัอยางที่
แสดงใหเห็นคนที่ฉลาดมีประสบการณสูงสามารถแกไขไดหลายสถานการณ   รวมทั้งมีความแตกตาง
ระหวางพฤติกรรมของผูที่เปนปราชญกับคนทั่วไป  ในแงของการรูจกัคิดทบทวนความผิดพลาดของ
ตนเองดวย                                
 
4.4.11     
คําสอนใจไทย              เวลาและวารีไมยินดจีะรอใคร                                        
คําสุภาษิตอังกฤษ            Time and tide wait for no man.   
                                            เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
                                            Procrastination is the thief of time.  
                                            การผัดวันประกันพรุงก็เทากบัโจรขโมยเวลา  
                                                          Fear not for the future, weep not for the past. 
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                             อยาหวาดกลวัตออนาคต และรํ่าไหกับอดีต 
                                            Rest is for the dead. การพักผอนเปนของคนที่ตายแลว   
                                            Spare when you are young, and spend when you are old.  
                                            เก็บสะสมเมื่อยามหนุม เผ่ือไวใชเมื่อยามชราภาพ  
                                                          Ah! Happy years, once more who would not be a boy. 
                                            อา! ปที่เปนสขุ ใครบางไมอยากเปนเดก็อีกหนหนึ่ง 
                                            No one is wise at all times.  ไมมีใครจะเฉลียวฉลาดไปไดทุกเวลา  
                                            Everything has its time, and that time must be watched. 
                                            ทุกอยางมีเวลาของตนเอง  และจังหวะเวลาตองเฝาไวใหด ี    
                                            Tomorrow never comes. พรุงนี้จะไมมา (ไมมีคําวาพรุงนี้)     
                                            Punctuality is the politeness of princess. 
                                             การตรงตอเวลาเปนมารยาทของเจาหญิง                                                                               
คําสุภาษิตจีน                       เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ     
แหลงอางองิ                 ‘สราวุธ’ (2532) และ สุภาษิตและคําคมเลม2 อ.พฤกษะศร(ี2534)          
ความหมายสอนใจ              เวลาและกระแสน้ําหมุนเวียนตลอด ไมเคยหยุดรอใคร  
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมายคลายคลงึกัน    
นั่นคือ คําสอนใจไทยกลาววา เวลาและกระแสน้ําไมเคยหยุด สวนคําสุภาษิตจนีมีการเปรียบเทียบเวลา
กับน้ําไหล  เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ  คําสุภาษิตอังกฤษไดกลาวถึงการปลอบใจเวลาที่
ผานเลยไป  นัน่คือ Fear not for the future, weep not for the past.อยาหวาดกลัวตออนาคต 
และร่ําไหกับอดีต หรือการเฝาสังเกตสิ่งรอบตัว  เชน   Everything has its time, and that time must 
be watched.   ทุกอยางมีเวลาของตนเอง  และจังหวะเวลาตองเฝาไวใหด ี    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใชคํา
ที่เกี่ยวกับเวลาในลักษณะเปนกลาง ๆ สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนถึงการขยายความ  โดยยกตวัอยาง
ตาง ๆ เกีย่วกบัเวลาและการใชเวลา  เชน Procrastination is the thief of time.  การผดัวัน
ประกัน พรุงก็เทากับโจรขโมยเวลา หรือ Rest is for the dead. การพักผอนเปนของคนที่ตายแลว 
และ Tomorrow never comes. พรุงนี้จะไมมา (ไมมีคําวาพรุงนี)้ เพราะการทาํงานตองแขงกับ
เวลา  หากตองรอคอย ปลอยเวลาใหเลยไปอาจทําใหกิจการหรือธุรกิจเกิดความสูญเสียได  นอกจากนี้
ธรรมชาติของสตรีโดยเฉพาะผูสูงศักดิ์ที่อาจใชเวลามากในการแตงกาย  จึงจัดเปนระเบียบทางสังคม
เกี่ยวกับความมีมารยาทของหญิงสูงศักดิ์วา Punctuality is the politeness of princess. การตรง
ตอเวลาเปนมารยาทของเจาหญิง                                                                                                                              
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษติจีนไมไดเนนถึง
ผลเสียอาจจะเกิดขึ้นในกรณทีี่ปลอยใหเวลาผานเลยไป  สวนคําสุภาษิตอังกฤษมีรายละเอียดที่ทําให
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ผูอานเขาใจในสภาพการณตาง ๆ ที่เกี่ยวพนักับเวลา เชน  No one is wise at all times. ไมมีใครจะ
เฉลียวฉลาดไปไดทุกเวลา หรือ การใชชวงชีวิตยามหนุมและชราภาพ Spare when you are 

young, and spend when you are old. เก็บสะสมเมื่อยามหนุม  เผือ่ไวใชเม่ือยามชราภาพ  
   
4.4.12     
คําสอนใจไทย              การตรงตอเวลา 
คําสุภาษิตอังกฤษ            Punctuality is the soul of business.  
                                            การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหวัใจของธุรกิจ 

                                           Time is the soul of the world.  เวลาเปนหัวใจของโลก  
คําสุภาษิตจีน                      อยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป    
                                            เอาเชือกยาวผูกพระอาทิตยไว เพื่อไมใหเวลาเลยผาน       
                                            คนเรามิใชจะมีโชคเรื่อยไป  ดอกไมมิใชจะบานอยูตลอดไป        
                             แตงสุกกานรวง  น้ําถึงเปนคลอง           
แหลงอางองิ                 ‘สราวุธ’ (2532)  และยงชวน มติรอารี (2548) หนา 95 
ความหมายสอนใจ          การทําธุรกิจตองมีการแขงขันตลอดเวลา  ดังนั้นการรักษาเวลาที่เที่ยงตรง
ตามเวลาที่นัดหมาย  จึงสําคญัมากสําหรับการดําเนนิธุรกิจ  เมื่อถึงเวลาจะเปนโอกาสดี 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา ในสังคมไทยถือเอาฤกษงามยามดใีนการเริ่มตนกิจการ
ใหม ๆ เชน งานเปดรานคา  งานเปดกลองถายทําภาพยนตร การเปดสํานักงานธุรกิจแหงใหม  ส่ิง
เหลานี้ตองกระทําตามเวลาที่กําหนดซึ่งอาจมาจากการดฤูกษของทานผูรู  นั่นคือคําสอนใจไทย การ
ตรงตอเวลา เปนคําที่มีความสาํคัญตอการถือเอาฤกษงามยามดีสําหรับโอกาสดีทุกอยาง    คําสุภาษิต
อังกฤษมีความหมายของเวลาที่เที่ยงตรงและเนนประโยชนเฉพาะธุรกจิ   คําสุภาษิตจนีไดพยายามเนน
การอยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป   เพื่อไมใหเวลาเลยผาน  ถึงกับมีคําแนะนาํใหเอาเชือกยาว
ผูกพระอาทิตยไว  
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยใหความสําคัญ ณ จุด
เวลาที่เร่ิมตนการดําเนนิงานที่หลากหลาย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษหมายถึงการตรงตอเวลาในการ
ดําเนินงานธุรกิจ  หัวใจเปนอวัยวะท่ีสําคัญของรางกาย ดังนั้นสามารถเปรียบเทียบไดกับการกลาวถึง
ประเด็นการตรงเวลาในมุมมองของธุรกิจ   สําหรับคําสุภาษิตจนีจะเนนการรักษาเวลา โดยอยาปลอย
ใหโอกาสทองหลุดลอย                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยถือการตรงตอเวลามี
ความสําคัญตอการเอาฤกษงามยามดีเปนหลักชัยในการเริม่ตนทําส่ิงใหมและดีงาม   สวนคําสุภาษิต
อังกฤษเนนการตรงตอเวลาเปนหัวใจของการดําเนนิธุรกิจ  และคําสุภาษติจนีเนนใหเห็นประโยชน
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ของกาลเวลาที่มีคาเหมือนทองคํา  เชน มีผลผลิตตามตองการเฉพาะในเวลาที่มาถึง หรือคนเรามไิดมี
โชคเรื่อยไป  และดอกไมมิใชจะบานอยูตลอดไป  หากไมไขวควาในชวงเวลาทีเ่หมาะสมกจ็ะเสีย
โอกาสไปอยางนาเสียดาย                                   
 
4.4.13     
คําสอนใจไทย              เวลาเปนเงินเปนทอง     
คําสุภาษิตอังกฤษ           Remember that time is money. 
                                           It’s never too late to mend. ไมสายเกินแก 
                                          What’s wrong today, won’t be right tomorrow. 
                                           ส่ิงที่ปลอยใหผิดในวันนีไ้ด พรุงนี้ก็ผิดอีก 
                                          One hour sleep before midnight is worth three after. 
                                           นอนกอนเทีย่งคนืหนึ่งชัว่โมง มีคากวานอนหลังเที่ยงคืนสามชั่วโมง 
                                           Delays have dangerous ends.  ชักชาเมือ่ตน เสียหายเมื่อปลายมือ 
                                           One today is worth two tomorrow. 
                                           วันนี้วนัเดยีวมีคามากกวาพรุงนี้สองวัน 
                                           To choose time is to save time.  
                                           การรูจักเลือกเวลาคือการประหยัดเวลา 
คําสุภาษิตจีน                      เวลาหนึ่งนิว้เทากับทองคําหนึ่งนิ้ว 
                                           เวลาเปนเงินเปนทอง 
                                           ทองคําหนึ่งนิว้ยากจะซื้อกาลเวลาไดหนึ่งนิ้ว   
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com  
                                           และยงชวน มิตรอารี(2548)หนา165 
ความหมายสอนใจ             เวลาเปนของมีคาเปรียบเหมือนเงินทอง   ดังนั้นจึงควรใชเวลาอยางคุมคา 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําภาษติสอนใจในสามภาษามีความหมายเดยีวกันคือการ
เห็นคณุคาของเวลาวาเปนของมีคา คําสุภาษิตจนีอางถึงเวลาที่มีคาแพงมหาศาลและอาจหาซื้อไมได  
นั่นคือเวลาหนึ่งนิ้วเทากับทองคําหนึง่นิ้ว และ ทองคําหนึง่นิ้วยากจะซื้อกาลเวลาไดหนึ่งนิ้ว   
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตอังกฤษไดยกตวัอยาง
หลากหลาย เพื่อแสดงถึงคุณคาของเวลา เชน Delays have dangerous ends.  ชักชาเมื่อตน 
เสียหายเมื่อปลายมือ และ To choose time is to save time. การรูจักเลือกเวลาคือการ
ประหยัดเวลา   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) คําสอนใจไทยที่เกี่ยวกับเวลามีบางคําที่
สอดคลองและไมสอดคลองกัน เชน ชาเปนการ นานเปนคุณ  ยิ่งรีบยิ่งชา  ชา ๆ ไดพราเลมงาม  แต
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เวลาเปนของมคีามีความสําคัญมากที่สุด  ซ่ึงสมเด็จพระพี่นางเธอเจาฟากัลยาณิวฒันา  กรมหลวง
นราธิวาสราชนครินทรไดทรงใชเปนชื่อหนังสือ “เวลาเปนของมีคา”  ซ่ึงเปนหนังสือที่มีคุณคามาก 
"คาของเวลา" ผานการรวบรวมพระจรยิาวัตรของสมเด็จพระศรีนครินทราบรมราชชนน ี ที่ทรงใช
เวลาใหเปนประโยชน ดวยการทํางานอดิเรก ประดษิฐส่ิงของตางๆ ไมไดใชไปกบัการสะสมของที่มี
ราคาแพง   วัฒนธรรมทีเ่กี่ยวกับเวลาระหวางสังคมไทย และสังคมของผูที่ใชภาษาอังกฤษมีความ
แตกตางกัน  อันเนื่องมาจากสภาพภูมปิระเทศและภมูิอากาศตางกนั สังคมในซีกโลกตะวนัตกมี
วัฒนธรรมที่ใหความสําคัญเกี่ยวกับเวลามากกวาสังคมไทย  จนมีสํานวนพูดทัว่ไปในการทํางานใน
สํานักงานวา “มาไทยไปฝรัง่”  นั่นคือมาทํางานชาหรือมาสายไมตรงเวลา  แตกลับจากงานตรงเวลา  
สมัยกอนคนไทยไมคอยเขมงวดกวดขนัในเรื่องเวลา  ดงัที่สํานวนพดูกันวา เปนขาราชการกินขาวรอน
นอนตื่นสาย  เวลาไปทํางานจึงสาย  แตเวลาเลิกงานตรงเวลาแบบฝรัง่ที่ทํางานตรงเวลา  จึงเกดิเปน
สํานวนพดูกันวา “มาไทยไปฝรั่ง”  แปลวา มาอยางไทย ไปอยางฝรั่งคือ มาทํางานสายไมตรงเวลา แต
เลิกงานคือกลับบานตรงเวลา   นับวาเปนการเหน็บแนมความไมตรงตอเวลาของผูที่เปนขาราชการ 
 
4.4.14     
คําสอนใจไทย              เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสยีงาย 
                             ถ่ีลอดตาชาง  หางลอดตาเล็น  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Penny wise and pound foolish.  
                                           Who repairs not hit gutters his whole house. 
                                      คนที่ไมยอมซอมรางน้ํา ตองซอมบานทั้งหลัง 
                                                         It is no use spoiling the ship for a ha’p’ orth of tar.  
                                      (a ha’p’ orth – halfpenny-worth) 
                            ไมมีประโยชนอะไรในการทาํใหเรือเสียเพือ่ประหยดัน้ํามันดินที่มีราคา 
                                           เพียงครึ่งเพนน ี
                                                         Better bend the neck than bruise the forehead. 
                             กมคอลงดีกวาใหหนาผากฟกช้ํา 
                                           Better a little loss than a long sorrow.  เสียนอยดกีวาเศรานาน 
                                           By timely mending saves much spending. 
                                      การซอมที่ถูกจังหวะ (เวลา) ชวยประหยดัการใชจายไดมาก     

คําสุภาษิตจีน                      คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย     
                             A stitch in time saves nine.  
                             เย็บเข็มหนึ่งทนัเวลาชวยใหไมตองเย็บอีกเกาเข็ม       
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 325  ยงชวน มติรอารี (2549)  และ  
                                      www.specialdictionary/proverb.com 
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ความหมายสอนใจ             การเสียเพียงเลก็นอยแตไมยอมเสีย ทําใหตองเสียมากวาเดิม เชน ตอนแรก
รถเสียเพียงเลก็นอยแตไมยอมซอม  กลับปลอยปละละเลยจนรถเสียมากขึ้น และตองเสียเงินซอมเปน
จํานวนมากในภายหลัง 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยไดสอนโดยแสดงผลที่เกดิตามหลัง คือใน
ตอนแรกตระหนี่ไมยอมจายสิ่งที่จําเปน  ซ่ึงอาจเปนจํานวนเงนิเพยีงเล็กนอย  แตในที่สุดก็ตองจายมาก 
เปนการตัดสินใจที่ผิดในเรื่องการใชจาย   คําสอนใจไทยที่มีความหมายใกลเคยีงกันอีกคําหนึ่ง คือ ถี่
ลอดตาชาง  หางลอดตาเล็น ใชในเรื่อง “ตัดทุนลอมวง”  พระราชนิพนธในรัชกาลที่ 4  เปนคําพูด
ประชดคือ ทําถ่ีแตชางลอดไดทั้งตัว แสดงวา ไมถ่ีจริง เปรียบเทียบกับเรื่องทั่วไป คือ ทําอะไรที่ดวูาทํา
ถ่ีถวนละเอยีดลออดี  แตความจริงไมรอบคอบ มีชองโหวหละหลวม สวน “หางลอดตาเล็น” เปนคําเอา
เขามาเทียบคําถ่ีกับหาง  ชางกับเล็น  เพื่อพูดใหคลองจองกัน นอกจากนี้แลวยังใชในความหมาย
เกี่ยวกับการประหยดัไมถูกทางอีกดวย คอื ประหยดัในสิ่งที่ไมควรประหยดั  อาจเขาทํานอง  เสียนอย
เสียยาก  เสียมากเสียงาย 
              คําสุภาษิตอังกฤษมีความหมายเชนเดียวกับคําสอนใจไทย  ถาเปนเงินเพนนีซ่ึงเปนเงินจาํนวน
เพียงเล็กนอยจะฉลาด และรอบคอบ แตถาเปนเงินปอนดซ่ึงเปนหนวยเงินทีใ่หญกวาจะประมาท ไม
ระมัดระวัง  คําสุภาษิตนีเ้ร่ิมใชตั้งแต ค.ศ. 1607 (พ.ศ. 2150) และยังมีอีกหลายคําสุภาษติที่มี
ความหมายคลายกัน เชน Who repairs not hit gutters his whole house. คนท่ีไมยอมซอมรางน้ํา 
ตองซอมบานทั้งหลัง  คําสุภาษิตนีแ้สดงใหเห็นถึงการประหยดัเงินที่ไมถูกทาง คือประหยดัเงนิไม
ยอมเสียเงินซอมรางน้ําร่ัว  แตจะตองเสียเงินจํานวนมากกวาภายหลัง  คือตองซอมบานทั้งหลัง เพราะ
น้ําที่ไหลจากรางน้ําร่ัวเขาบาน   จึงเขาทํานองเสียนอยเสียยาก  เสยีมากเสียงาย  หรือ  It is no use 

spoiling the ship for a ha’p’ orth of tar. (a ha’p’ orth – halfpenny-worth) ไมมี
ประโยชนอะไรในการทําใหเรือเสียเพื่อประหยัดน้ํามันดนิท่ีมีราคาเพียงคร่ึงเพนนี ซ่ึงเปนการประหยัด
เงินไมถูกทางอีกเชนกนั คือ ประหยดัน้ํามันดนิที่มรีาคาเพียงครึ่งเพนนี  แตทําใหเรือเสียทัง้ลํา  
บางครั้งเรายอมเรื่องเพียงเลก็นอยเพื่อผอนปรนสิ่งรายแรงที่อาจเกิดขึน้ เชน Better bend the neck 

than bruise the forehead.  กมคอลงดกีวาใหหนาผากฟกช้ํา  
              สวนคําสุภาษิตจนีกลาวถึง คนยากจนขนแคน ความคาดหวงัก็นอย  นั่นคือคนยากจนอยูแลว 
ความคาดหวังวาจะใชจายนอยก็ยาก  เพราะดวยตนทุนที่นอยทําใหตองลงทุนตามลําพัง  จึงทําใหตอง
ใชจายมากขึ้น   นอกจากนี้ยงัมี A stitch in time saves nine. เย็บเข็มหนึ่งทันเวลาชวยใหไมตอง
เย็บอีกเกาเข็ม  คําสุภาษิตนีแ้สดงใหเห็นวาเรื่องเล็กนอยทีถู่กมองขามไป อาจสงผลใหเกิดเรื่องใหญได 
ถาเราจัดการกบัเรื่องเล็กนอยแตแรก  ก็สามารถปองกันไมใหเกิดเรื่องใหญที่รายแรงไดภายหลัง   
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การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน  แตละภาษามตีัวอยางแสดงถึงความตางกันทางวัฒนธรรม  เชน  คําสอนใจ
ของไทยนําชางมาเปรียบเทียบกับตัวเล็น  สวนคําสุภาษติอังกฤษยกตัวอยางที่มีความหลากหลาย เชน
การประหยัดคาซอมรางน้ํา  คาน้ํามันดินทาเรือ และคําสุภาษิตจนีสงเสริมใหเปนคนรอบคอบ  เชน  
การเย็บเสื้อติดกระดุม หากทําใหเรียบรอยกอนเพียงเลก็นอย  ก็ยังใชเสื้อไดอีกนาน ไมตองซอมมาก
ในภายหลัง   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจที่เกี่ยวกับการเสยีนอยเสียยาก  เสีย
มากเสียงายนี้ มีอยูเกือบทุกภาษา  เพราะเปนธรรมชาติของคนที่จะมองเห็นสิ่งเล็กนอยรอบตัวมากกวา
เร่ืองใหญที่ตนเองไมคุนเคย   จึงมีโอกาสที่จะพลาดไดงายและเกิดความเสียหายอยางหนัก   เนื่องจาก
มีความมักงาย  ขาดวิสัยทัศน หรือขาดการคาดคะเนลวงหนาที่ถูกตอง 
 
 
4.4.15     
คําสอนใจไทย                 ความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี 
คําสุภาษิตอังกฤษ           Wealth brings opportunity. 
                                     Men get wealth and women keep it. 
                                           ผูชายมีความร่ํารวยและผูหญิงเก็บรักษา 
                                      Better wit than wealth. 
                                      การมีสติปญญาดีกวาความร่ํารวย 
                                      A good wife and health is a man’s best wealth.  
                                      ภรรยาที่ดีและสุขภาพเปนความร่ํารวยที่ดีที่สุดของผูชาย    
คําสุภาษิตจีน                      With money, a dragon without it, a worm. 

                                      มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 
                                      The greater your troubles, the greater is your opportunity to 
                                      show yourself a worthy person. 
                                      ยิง่คุณมีปญหามาก  ก็ยิ่งเปนโอกาสดีที่จะแสดงออกถึงความมีคุณคา 
                                      No one has an exclusive on opportunity. When the sun rises, it  
                                      rises for everyone.  
                                           ไมมีใครเปนอภสิิทธิ์ชน  เมื่อดวงอาทิตยสองแสงใหทกุคน 
                                      One courts misfortune by flaunting wealth. 
                                      คนอยากหาเรื่องโชครายก็ตองอวดความร่ํารวย 
                                      Wealth and obscurity cannot equal poverty and fame. 
                             ความร่ํารวยและความคลุมเครือไมอาจจะเทียบเทากับความยากจน 
                                           และชื่อเสียง 
                                           Economy is the wealth of the poor and the wisdom of the rich. 
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                                      ความประหยัดเปนทรัพยของคนจนและเปนสติปญญาของคนรวย 
                                      Great wealth is a gift from heaven; moderate wealth results from  
                                      frugality. 
                                      ความร่ํารวยทีย่ิ่งใหญเปนของขวัญจากสวรรคสวนความร่ํารวยแบบ 
                                           ธรรมดาไดมาจากความมัธยัสถ                                         
แหลงอางองิ                 ภาษติและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี (2547)        
ความหมายสอนใจ            ความมั่งคั่งรํ่ารวยมักจะนําลาภ  เกียรตยิศ ช่ือเสียงและโอกาสดีมาใหเจาของ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  สังคมไทยเมื่อตองการอวยพรใหลูกหลาน ก็มักใหศลีให
พรวาขอใหรํ่ารวย มเีกียรตยิศชื่อเสียง  ดังนั้นคําสอนใจไทยจึงเปนแนวทางของการทําใหลูกหลานได
สุขสบายดวยทรัพยสินเงินทอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษมักเปรียบเทยีบสติปญญากับความร่ํารวย และ
กลาวแนะนําใหฝายหญิงหรือเปนผูดูแลรักษา   และคําสุภาษิตจนีกลาวยกยองคนมเีงินเทียบเทามงักร 
ถาไรเงินก็เปนไดแคหนอนนอย                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)    คําสอนใจไทยมกักลาวใหกําลังใจ
บุตรหลาน และเชื่อวาความมั่งคั่งจะพาสิ่งดีมาใหในชวีิต  ความร่ํารวยจะเปนใบเบกิทางของโอกาสดี
ในภายหนา สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวามีส่ิงสําคัญกวาความร่ํารวยคอื Better wit than wealth.

การมีสติปญญาดีกวาความร่าํรวย  และคําสุภาษิตจนีสอนใหไมยึดตดิกับความร่ํารวยเพียงอยางเดียว  
ควรคํานึงถึงความเสมอภาคดวยเชน  แสงอาทิตยสองสวางใหทุกคน ไมผูกขาดเฉพาะคน และความ
แตกตางระหวางคนจนกับคนรวย เชน Economy is the wealth of the poor and the wisdom 

of the rich.  ความประหยดัเปนทรัพยของคนจน และเปนสตปิญญาของคนรวย                      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยนี้ใหความสําคัญกับความเชื่อ
ที่วาถาลูกหลานมีความร่ํารวยจะเปนใบเบกิทางของโอกาสดีในภายหนา  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษได
เนนถึงองครวมของการนํามาซึ่งความร่ํารวย เชน สติปญญา การรักษาสุขภาพ  การดูแลและเก็บรักษา
ทรัพยสมบัติคุณสมบัติในการเก็บรักษาระหวางชายกับหญิง  และคําสุภาษิตจนีใหแนวทางที่จะร่ํารวย
ไดดวยการเกบ็ออม  และมีขอเตือนใจวาหากมีเงินจะไดเปนมังกรมีศักดิ์สูง  หากไรเงินเปนไดแค
หนอนนอยธรรมดา 
                              
4.4.16     
คําสอนใจไทย              ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด 
                                            Beauty and honesty seldom agree.  
                                            ความงามและความซื่อสัตยยากที่จะสอดคลองกัน 
                                            Don't measure your neighbor's honesty by your own. 
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                                            อยาวัดมาตรฐานความซื่อสัตยของเพื่อนบานดวยตวัคุณ 
คําสุภาษิตจีน                       คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชั่ง    
แหลงอางองิ                  ประพฤทธิ์   ศุกลรัตนเมธี (2549)           
ความหมายสอนใจ               ความซื่อสัตยหมายถึงความประพฤติตรงและจริงใจ ไมคิดคดทรยศ ไม
คดโกงและไมหลอกหลวง  คนที่ซ่ือสัตย ก็คือ คนที่เปนคนตรง ประพฤติส่ิงใดกด็วยน้ําใสใจจริง  
ความซื่อสัตยเปนคุณธรรมที่สําคัญที่คนในสังคมควรประพฤติ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยกลาวถึงคณุธรรมที่สําคัญ โดยเฉพาะอยาง
ยิ่งในการทําธุรกิจ  ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  ถาผูที่ทําธุรกิจมีความซื่อสัตยก็ทําใหคาขายไดนาน
จนร่ํารวย  สวนผูที่คดโกงกอ็ยูในแวดวงการคาขายไมนาน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Honesty 

is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายทีด่ีท่ีสุด ในการดําเนินงานใด ๆ หากมีความซือ่สัตย
เปนนโยบายสาํคัญ ก็จะทําใหกิจการนั้นๆ ประสบความสําเร็จและเจรญิรุงเรือง   สําหรับคําสุภาษติจีน
ไดเนนวา  คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชัง่  ดังนั้น ความซื่อสัตยเปนสวนหนึ่งที่ทําใหเกิดคํามัน่สัญญา
ที่มีคาสูงเสมือนทองคําที่มีน้าํหนักถึงพนัชัง่                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน กลาวคือใหความสาํคัญกับความซื่อสัตย   คําสอนใจไทยคอนขางจะมุงเฉพาะ
การทําธุรกิจ   สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจีนใหความหมายของความซื่อสัตยในแงมุมที่
กวางขึ้นของชวีิต                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives) ความซื่อสัตยเปนสิ่งสําคัญที่คนในสังคม
ตองการสังคมหรือประเทศใดที่พลเมืองมีความซื่อสัตยสูง  ก็เปนที่เชิดชูทั่วโลก  เพราะหมายถึงวา
สังคมหรือประเทศนัน้หางไกลจากการโกงกิน  หากประชากรของประเทศใดที่มีคณุธรรมจริยธรรม
ดานความซื่อสัตยสุจริตสูง  ก็จะมีสวนทําใหคุณธรรมจริยธรรมดานอื่น ๆ สูงตามดวย เชน ความรัก
ชาติ  ความสามัคคี  และความใฝรูใฝเรียน เปนตน 
 
4.4.17     
คําสอนใจไทย             เอากุงฝอยไปตกปลากะพง 
                            เสียกําไดกอบ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Throw out a sprat to catch a mackerel. 

                                          You must lose a fly to catch a trout. 
                                           คุณจะตองเสียแมลงเพื่อจับปลาเทราท  
                                           A hook’s well lose to catch a salmon.  
                                           เสียเบ็ดสักตวัหนึ่ง เพื่อจับปลาแซลมอนก็คุม 
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คําสุภาษิตจีน                     Venture a small fish to catch a great one. 

                            ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
                                          วางสายเบ็ดยาวตกปลาตัวใหญ (อยากไดผลประโยชนมากตองใชเวลานาน) 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 414 และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 115 
ความหมายสอนใจ             ลงทุนนอยหวังผลกําไรมาก 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยไดยกตวัอยางของสิ่งเล็กนอยเพื่อแลกกบั
ของที่ใหญกวา ‘กุงฝอย’ มีราคานอยกวา ‘ปลากะพง’ มาก เอากุงฝอยไปตกปลากะพง มีความหมาย
เหมือนคําสุภาษิตอังกฤษ  You must lose a fly to catch a trout.  คุณตองเสียแมลงเพือ่จับปลาเทราท 
นอกจากนี้ คําสอนใจไทยอีกคําหนึ่งคือ เสียกําไดกอบ ‘กํา’ คือกํามือเดียว สวน‘กอบ’ คือสองมือเต็ม  
เสียกํามือเดยีวและไดสองมือเต็ม  หมายความวา เสียนอยไปกอนแลวจะไดมากภายหลัง  อยางไรก็
ตาม เสียกําไดกอบ ไมไดแสดงเจตนาของการเสียนอยเพือ่ใหไดมาก   แตเปนเรื่องของการรอจังหวะ
กอน-หลัง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ Throw out a sprat to catch a mackerel. ‘sprat’ เปนปลา
น้ําเค็มในยุโรปอยูในตระกลูเดียวกับปลาเฮอรริง มีขนาดเล็ก  สวน ‘mackerel’ เปนปลาน้ําเค็มใน
ยุโรปเหมือนกนั ลําตัวมีลายเปนทาง แตตวัใหญกวา ‘sprat’ คําสุภาษิตนี้มีความหมายโดยทัว่ไปวา ให
ส่ิงเล็กนอยหรือไมสําคัญ โดยหวังที่จะไดส่ิงที่ใหญกวาหรือดีกวาเปนการตอบแทน เชน  ถาอยากได
ปลาเทราทก็ใชแมลงเปนเหยื่อเกีย่วเบด็ลอ  และคําสุภาษิตจีนก็มีความหมายเชนเดยีวกันVenture a 

small fish to catch a great one. ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ  มีอีกหนึ่งสุภาษิตคือ  วางสาย
เบ็ดยาวตกปลาตัวใหญ  ถาอยากไดผลประโยชนมาก ตองใชเวลานาน  วางแผนในระยะยาวโดยไม
หวังผลอยางรวดเรว็  เพื่อใหไดประโยชนใหญหลวงยิ่งขึ้นในอนาคต                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน นั่นคือ ใชส่ิงที่เล็กนอยหรือไมสําคัญ โดยหวังจะไดส่ิงที่ใหญกวาหรือดกีวา
เปนการตอบแทน   และที่นาสังเกตคือคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามตางใชสัตวทะเล เชน กุง ปลา มาเปน
ตัวอยางเหมือนกัน แตคําสุภาษิตของจีนเนนการใชเวลาและความอดทน เพื่อใหไดประโยชนใหญขึ้น                     
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน และใชตัวอยางสัตวประเภทเดียวกัน คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษ แสดงถึงความ
โลภท่ีเปนธรรมดาของมนุษยสวนมากที่อยากเสียของเพยีงเล็กนอย และหวังของตอบแทนที่มากกวา  
อยางไรก็ตามในวงการธุรกิจที่มีผลประโยชนสูง   คําสุภาษิตสอนใจนีม้ักจะเปนกฎเกณฑธรรมดาของ
โลกที่ปฏิบัติกัน และโดยวงจรทั่วไปแลวปลาใหญมักกนิปลาเล็กเสมอ  แตคําสุภาษิตของจีนมีจดุเดน
กวาในเรื่องเนนการใชเวลาและความอดทนเพื่อใหไดส่ิงตอบแทนที่คุมคา                                                      
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4.4.18     
คําสอนใจไทย                  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Never spend your money before you have it    
                                            Money begets money.  เงนิกอใหเกดิเงนิ 
                                      A penny saved is a penny gained. 
                                            ถาประหยัดเงนิไดหนึ่งเพนนี ก็เทากับวาหาเงินมาไดหนึ่งเพนนี           
คําสุภาษิตจีน                       ปนี้กินเสบยีงของปหนา 
                                            เขานอนทองหวิ ดีกวาตื่นแลวเจอหนี ้                
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ              เงินเปนของมีคา  หากใชสุรุยสุราย ก็จะสิ้นเปลือง ถาไมตองการยากจนก็
อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน  และตองมีหลักฐานการใชเงนิเพื่อการตรวจสอบ 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษนี ้ เปนสิ่งเตือนสติ  
ไมใหใชเงินทีต่นเองยังไมมหีรือใชเกนิตัว  โดยเฉพาะอยางยิ่งในวิถีชีวิตของนักธุรกจิที่มีการหมุนเงิน
ทําธุรกิจตลอดเวลา   สวนคําสุภาษิตจีนกลาวถึงสภาพการใชจายหรือความเปนอยูวา จะจนลวงหนา
หาก ปนี้กินเสบียงของปหนา   และยังกลาวถึงความหยิ่งในศักดิ์ศรีวา  ยอมอดยอมหวิดีกวาเปนหนี ้                        
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยเตือนสติกอนใชเงนิ  
สวนคําสุภาษติอังกฤษเนนประเด็นของเงนิตอเงิน นั่นคือ ตองมีเงนิทุนเพื่อเปนทุนตอไปในอนาคต 
แตคําสุภาษิตจนีชี้ใหเห็นถึงความไมตองการเปนหนี ้ ความรักเกียรตยิศและศักดิ์ศรี 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษให
ขอคิดเพื่อเตือนสติหรือการปรามคนใชเงนิมือเติบ  สวนคําสุภาษิตจนีเนนการใชจายอยางสุรุยสุรายก็
เหมือนตองจนลวงหนา  เพราะไปใชจายเงนิทองหรือของที่อยูในอนาคต  ซ่ึงอาจจะมีอยูหรือไมมีอยูก็
ยังไมรู  รวมทัง้เนนการปลอดหนี้  แมวาจะอดโซก็ยอมทนดีกวาเปนหนี้ แสดงใหเห็นถึงความตองการ
อยูอยางมีเกียรติ  สรุปไดวาคําสุภาษิตสามภาษามีความหมายใกลเคยีงกนั คือการเตือนสติใหประหยัด
มัธยัสถ  ไมใชจายอยางสุรุยสุรายจนเกินเหต ุ  โดยเฉพาะอยางยิ่งสําหรับผูที่ตองการสรางฐานะและ
ความมั่นคงในชีวิต หากไมรูจักการใชประโยชนจากเงินอยางถูกตอง  ก็อาจเปนเหตุใหมีหนี้สินรงุรัง  
จนกระทั่งกระทบถงึการดํารงชีวิตอยางสงบสุขในครอบครัว   จากพระราชดําริในพระบาทสมเด็จ
พระเจาอยูหวัเร่ืองเศรษฐกิจพอเพียง จะเห็นไดวาสอดคลองกับคําสอนใจนี้มาก ความเปนอยูพอเพียง
ในครอบครัวจะทําใหชีวิตเปนสุข  สังคมก็เปนสุข  และประชาชาติก็พลอยเปนสุขดวย                      
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4.4.19     
คําสอนใจไทย              ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา  
คําสุภาษิตอังกฤษ            He doubles his gift who gives in time.    
                                           A great man is one, who knows the time. 
                                      บุคคลสําคัญยอมเปนผูที่รูคุณคาของเวลาด ี
                                           The time to come is no more ours than the time past. 
                                       เวลาที่จะมาถึงมีไมมากกวาเวลาของเราที่ผานไป 
                             Better three hours too soon than a minute too late. 
                                           ไปกอนสามชั่วโมงยังดีกวาไปสายเพียงนาทีเดียว 
                                      To a lazy man, tomorrow is always the best day of the year. 
                                      คนเกียจครานถอืหลักวา พรุงนี้เปนวันที่ดีทีสุ่ดของเขาเสมอ 
                                           Time brings wisdom.  เวลานํามาซึ่งสติปญญา                                    
คําสุภาษิตจีน                      Crisis brings opportunity and change. 
                                           วิกฤตินํามาซึ่งโอกาสและการเปลี่ยนแปลง 
แหลงอางองิ                 www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ           จังหวะเวลาเปนสิ่งสําคัญ หากถูกตองตามเวลาที่ตองการก็ไดคาตอบแทนสูง 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยเนนถึงความสําคัญของเวลา เชน เวลาเปน
เงินเปนทอง  น้ําขึ้นใหรีบตัก  เปนตน ดังนั้นผูที่ทํากิจกรรมไดในเวลาที่ตองการ ก็สมควรไดรับ
ผลตอบแทนสูง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกใ็หความสําคัญกับเวลาเชนเดยีวกัน และยกยองคนที่รูคุณคา
ของเวลา เชน A great man is one, who knows the time. บุคคลสําคัญยอมเปนผูท่ีรูคุณคาของ
เวลาดี  นอกจากนีย้ังมีคําสุภาษิตทีว่า เวลานําพาความฉลาดและสติปญญามาให  Time brings 

wisdom. เวลานํามาซึ่งสตปิญญา  และมีการกลาวเสียดสีคนเกียจคราน เชน  To a lazy man, 

tomorrow is always the best day of the year. คนเกียจครานถือหลักวา พรุงนี้เปนวนัท่ีดท่ีีสุด
ของเขาเสมอ สําหรับคําสุภาษิตจีนไดช้ีใหเห็นถึงชวงเวลาที่วิกฤติ ซ่ึงอาจเปนโอกาสที่ดีและทําใหเกิด
การเปลี่ยนแปลง  Crisis brings opportunity and change.  วิกฤติกาลนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกันที่เนนถึงจังหวะเวลาถูกตองของชีวิต ก็อาจทําใหผูที่ทํากิจกรรมตาง ๆ ไดรับ
ผลประโยชนสูงขึ้น  สวนคําสุภาษิตจนีไดเสนอวิกฤติ ทีอ่าจสรางโอกาสและการเปลีย่นแปลงในชวีิต                   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม (emic perspectives) คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกันคือ ผูที่สามารถกําหนดชวงเวลาไดเหมาะสมกบังานยอมไดผลตอบแทนสูงขึ้น 
สวนคําสุภาษติจีนนําเสนอประเด็นกวาง และไมตรงกบัชวงเวลาที่เหมาะสมกับการไดผลตอบแทนสูง  
แตหมายถึงจังหวะเวลาและการเปลี่ยนแปลงซึ่งอาจเกิดผลดีในชีวิต 

 
 
 
 

 
 



 
 

144
 
 
4.4.20     
คําสอนใจไทย                  โลภมากลาภหาย  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Kill not the goose that lays the golden eggs. 

                                     Grasp all, lose all. ควาไวหมด สูญหมด 
                                     Catch not at the shadow and lose the substance. 
                                          อยาจับเอาของทีเ่ห็นเปนเงาและสูญเสียของนัน้ไป 
                                          All covet, all lose. อยากไดทุกอยาง สูญหมดทุกอยาง 
                                          Covetous ness brings nothing home. ความโลภไมไดอะไรกลับบาน 
คําสุภาษิตจีน                     ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหายส่ิงใหญ  
                                           ยิ่งเลน ยิ่งเสีย    
                                     A man's greed is like a snake that wants to swallow an elephant. 
                                           ความโลภของคนเหมือนงูอยากจะกลืนชาง 
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 209  และ  
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ             อยากไดมาก ไมรูจักพอ ลงทายเลยไมไดอะไร 
อัตลักษณของคําภาษิตสอนใจในสามภาษา  คําสอนใจไทยนี้ มีความหมายชัดเจน คือ ถาอยากไดมาก 
ไดหนึ่งจะเอาสอง ไดสองจะเอาสาม ไมรูจักพอ ในที่สุดกจ็ะไมไดอะไรเลย คําสอนใจไทยนี้ 
คลายคลึงกับคําสุภาษิตอังกฤษ Grasp all, lose all. ควาไวหมด สญูหมด ในดานความหมายและ
การใชคําสุภาษิต  สวน Kill not the goose that lays the golden eggs. นัน้วิธีเปรียบเทยีบ
แตกตางไปบาง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษมาจากนิทานกรีซที่เลาวา ชายคนหนึ่งมีหานที่ออกไขทองวัน
ละหนึ่งฟอง   เมื่อเขาอยากไดไขทั้งหมด จึงจับหานมาผาทองเพื่อจะเอาไข  ปรากฏวาหานตายและ
ไมไดไขทองอกีเลย  ซ่ึงคําสุภาษิตนี้สอนวาอยาโลภมาก มิฉะนั้นจะไมไดอะไรเลย  นอกจากนี้ยังมคีํา
สุภาษิตอ่ืนอีกที่สอนไมใหโลภมากคือ Grasp all, lose all. ควาไวหมด สูญหมด  คําสุภาษิตนี้มาจาก
นิทานอิสปที่เลาวา มีสุนัขตัวหนึ่งคาบชิน้เนื้อขามสะพาน ขณะเดินขามสะพานก็มองลงไปในน้ําเห็น
เงาตัวเอง  แตคิดวาเปนสุนขัอีกตัวหนึ่งคาบชิ้นเนื้ออยู  จึงปลอยกอนเนื้อที่คาบไวเพื่อจะเอากอนเนื้อ
อีกกอนหนึ่งทีเ่ห็นในน้ํา  กอนเนื้อที่คาบอยูจึงตกลงไปในน้ํา  คําสุภาษิตนี้สอนวา อยาโลภมาก 
มิฉะนั้นจะสูญเสียทุกอยางแมแตของที่มีอยู  และมีคําสุภาษิตที่วา Catch not at the shadow and lose 
the substance. อยาจับเอาของที่เห็นเปนเงาและสูญเสียของนั้นไป  คําสุภาษิตนี้มาจากนิทานอิสปเรื่อง
เดียวกันกับ Grasp all, lose all.และ นอกจากนี้มีคําสุภาษิตที่วา All covet, all lose. อยากไดทุกอยาง 
สูญหมดทุกอยาง  รวมทั้งคาํสุภาษิตที่วา  Covetous ness brings nothing home. ความโลภไมไดอะไร
กลับบาน  สําหรับคําสุภาษติจีนเนนถึงความสูญเสียจากการละโมบวา  ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหายสิ่ง
ใหญ   นอกจากนี้ยังมาจากการเลนการพนัน ยิง่เลน ยิง่เสีย  ซ่ึงมีความหมายตรงคอื ยิ่งเลนการพนัน
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มากเทาไร เมือ่อยากไดคนื ก็ยิ่งสูญเสียมากเทานั้น   ยังมีอีกหนึ่งคําสุภาษิตคือ   A man's greed is 

like a snake that wants to swallow an elephant.  ความโลภของคนเหมือนงอูยากจะกลืนชาง   

คําสุภาษิตนี้มสีวนคลายที่ชัดเจนเพียงสวนแรกคือความโลภ  ที่งูอยากกินชาง   ซ่ึงถางูกินชางแลวคง
ทองแตกตาย  ในทํานองเดียวกันความโลภก็อาจทําใหมนษุยตายไดเชนกัน 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายสอดคลองกัน  สวนคําสุภาษิตจนีมีความหมายตรงเหมือนกนัคือโลภในสิง่เล็กนอยแตอาจ
เสียหายในเรื่องใหญ   และ ยิ่งเลนยิง่เสีย  มีที่มาคือมาจากการเลนการพนัน  คนเลนการพนันมกัโลภ
มาก ยิ่งอยากไดเงินมาก  ก็สูญเสียเงินมากในเวลาอันรวดเร็ว                                 
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกันมาก นั่นคือตางมุงหมายที่จะเตือนสติคนมิใหโลภมาก เพราะจะทําใหลาภหาย โดยเฉพาะ
อยางยิ่งในการเลนพนัน จะทาํใหเสียหาย  ครอบครัวอาจพินาศลมสลายมีคํากลาววา  “ไฟไหมบานยัง
ไมเทาผีพนันเขาสิง”  เมื่อศึกษาถึงสาเหตสํุาคัญที่ทําใหครอบครัวราวฉานหรือลมสลาย ก็มักจะพบวา
มาจากการเลนพนัน  โดยเฉพาะอยางยิ่งในชวงเวลาที่มีเกมการแขงขันฟุตบอลโลก  ผูคนสวนใหญ
หลงใหลการพนันบอลจนเปนหนี้สินมากมาย  รัฐบาลกพ็ยายามทีจ่ะเชิญชวนและประชาสัมพันธให
คนไทยชมกฬีาฟุตบอลอยางสนุกสนาน และหลีกเลี่ยงการเลนพนัน จากสถิติตาง ๆ ไดแสดงถึงผลราย
ของการเลนพนันที่กระทบกบัความสงบสุข ตั้งแตในครอบครัวจนถึงประเทศชาติ  เปนตนวา การ
ทะเลาะเบาะแวงในครอบครวั  การเปนหนีสิ้น อาชญากรรมตาง ๆ  ส่ิงเหลานี้เปนผลรายตอสังคมและ
เศรษฐกิจโดยรวมเปนอยางมาก  หนทางการแกไขอยางหนึ่งคือตองอบรมสั่งสอนใหเยาวชนในสังคม
ยุคใหมอยาละโมบ   เห็นโทษภยัของการพนัน  และพยายามหลีกเลี่ยงอบายมุขตาง ๆ                   
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4.5  คําสุภาษติสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนดานความสามัคค ี
 
4.5.1     
คําสอนใจไทย                  อยาเปดฝาเรือน    
                            ภายในอยานําออก   ภายนอกอยานําเขา 
                                          ไฟในอยานําออก   ไฟนอกอยานําเขา               
คําสุภาษิตอังกฤษ          Don’t wash one’s dirty linen in public.      
คําสุภาษิตจีน                     เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน      
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 115 
ความหมายสอนใจ             อยาพูดเรื่องราวไมดีภายในครอบครัวใหคนอื่นฟง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย ‘ฝาเรือน’ เปนเครื่องกาํบังส่ิงตาง ๆ ที่อยู
ในเรือนในบาน ไมใหคนอืน่มารูมาเห็น  ซ่ึงเมื่อเปดฝาเรือนก็เทากับเปดเผยใหคนอื่นรูความเปนไป
ของสิ่งตาง ๆ ในบาน  คําสอนใจไทยนี้สอนไมใหบอกเลาขยายเรื่องราวในบาน  ทีม่ักเปนเรื่องไมดีให
คนอื่นรับรู เปนสุภาษิตเกา ปจจุบันไมคอยใชกนั  มีความหมายคลายคลึงกับ คําสุภาษิตอังกฤษ Don’t 

wash one’s dirty linen in public.  มีสุภาษิตสอนใจที่ใกลเคียงคือ  ภายในอยานําออก  ภายนอก
อยานําเขา หมายความวาเรือ่งรอนและความลับภายในบานไมควรนํามาเผยแพรใหคนอื่นทราบ  และ
ความเดือดรอนหรือเหตุรายจากภายนอกกไ็มควรนําเขามาในบาน  นอกจากนี้ยังม ี ไฟในอยานําออก   
ไฟนอกอยานําเขา  ซ่ึงมีความหมายคลายคลึงกันคือ อยานําเรื่องภายในหมูคณะ หรือในครอบครัวไป
พูดใหผูอ่ืนฟง  และอยานําเรื่องภายนอกเขามาภายในครอบครัวหรือหมูคณะ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ 
บางครั้งก็พูดวา One doesn’t wash / air one’s dirty linen in public.  หรือเส้ือผาชั้นในที่สกปรกควรจะ
ซักที่บาน  เสื้อผาชั้นในสกปรก ในทีน่ีเ้ปรียบกับเรื่องราวไมดใีนครอบครัวเชน การทะเลาะวิวาท  
ความหมายทั่วไปของสุภาษตินี้คือ เร่ืองราวไมดภีายในครอบครัวควรพดูกันภายในบาน  ไมใชพูดกนั
ในที่สาธารณะหรือพูดใหคนอื่นฟง   คําสุภาษิตจนีมีความหมายคลายกับคําสอนใจไทยและคําสุภาษิต
อังกฤษ  นั่นคอือยาเปดเผยเรื่องไมดีในครอบครัวใหผูอ่ืนรับรู                            
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยเปรียบกับการเปดเผย
เร่ือง  ไมดีในครอบครัวเหมอืนการเปดฝาบานฝาเรือน   สวนคําสุภาษติอังกฤษเปรียบกับการซักเสือ้ผา
ช้ันใน   ที่สกปรกในที่สาธารณะ  และคําสุภาษิตจนีไดแตหามเปดเผยเรื่องในครอบครัวใหผูอ่ืนรับรู                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกันเพยีงแตเปรยีบเทยีบตางกัน ระหวางคําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษ  คําสอนใจนี้
เปนขอหามเตอืนใจมิใหสรางความราวฉานเกิดขึน้ในครอบครัว  ถือเปนการสาวไสใหกากิน   เมื่อเกิด
การทะเลาะวิวาทในครอบครัว  ก็อาจการเปนขยายความโกรธแคนไมพอใจออกไปเปนวงกวางในหมู
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ญาติพี่นองหรือเพื่อนฝูง  ลุกลามไปไกล  จนอาจเปนเรื่องไมงามในสังคม เพราะอาจมกีารกระจายขาว
ทางสื่อตาง ๆ  การพูดเยาะเยยถากถาง ก็เปรียบเสมือนน้ําผึง้หยดเดยีว เร่ืองเล็ก ๆ ที่อาจลุกลามเปน
เร่ืองใหญโต จนเกิดเปนสงครามกลางเมืองไดในที่สุด 
 
4.5.2     
คําสอนใจไทย                  สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลัง 
คําสุภาษิตอังกฤษ            It’s a sad house when the hen crows louder than the cock.  
                                            บานที่ไกตวัเมยีขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา 
                                            It is a sorry flock where the ewe bears the bell.  
                                           ฝูงแกะทีแ่กะตวัเมียผูกกระดิ่งเปนฝูงแกะที่นาเศรา 
คําสุภาษิตจีน                      ผัวรองเมียตาม 
                                            ภรรยาที่ดีควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด         
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 184 
ความหมายสอนใจ         ในบานสามีควรจะเปนผูนํา และภรรยาเปนผูตาม  โดยปรกติธรรมดาแลว
ครอบครัวเชนนี้จะเปนสุข 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย มักกลาววา สามีเปนชางเทาหนา ภรรยา
เปนชางเทาหลัง   คติไทยแตโบราณถือวา สามีเปนผูนําครอบครัว เปนผูที่ทํามาหากินเลี้ยงดูครอบครัว 
เปรียบกับ ชางเทาหนา   ถาเทาหนากาวผิดไป  เทาหลังกอ็าจจะเดือดรอนไปดวย  เทาหลังจึงเปรียบกับ
ภรรยาซึ่งเปนผูกาวตาม  คําสอนใจมีความหมายใกลเคยีงกับคําสุภาษติอังกฤษ  เพยีงแตใชสัตวตาง
ชนิดกัน 
 คําสุภาษิตอังกฤษ บานที่ไกตัวเมียขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา หมายความวา บานที่
ภรรยาออกคําสั่งและสามีเปนผูตามเปนบานที่ไมมีความสุข  สุภาษิตนี้นําไกมาเปรียบเทียบกับคน ไก
ตัวเมียเปรียบกบัภรรยาและไกตัวผูเปรียบกบัสามี   โดยทั่วไปในครอบครัวสามีเปนผูเล้ียงดูครอบครัว 
ดังนั้นสามีควรจะเปนผูนํา และภรรยาเปนผูตาม  ในทางกลับกัน   ถาครอบครัวใดสามีกลับเปนผูตาม 
และภรรยาเปนผูนํา ครอบครัวนั้นกจ็ะหาความสุขไดยาก  นอกจากนี้ในภาษาอังกฤษยังมีคําสุภาษิตอีก
บทหนึ่งนําเอาแกะตัวเมยีมาเปนจาฝูง  ตามปรกติแลวแกะตวัผูจะผูกกระดิ่งที่คอและเสียงกระดิ่งจะนํา
ฝูงแกะ   เปรยีบเหมือนครอบครัวที่มีสามีเปนผูนํา   ฝูงแกะที่แกะตัวเมยีผูกกระดิ่ง  กเ็ปรียบเหมือนกับ
ครอบครัวที่มีภรรยาเปนผูนาํ   ลักษณะแบบนี้ผิดธรรมดาและหาความสุขไดยาก    สวนคําสุภาษติจีน
กลาวถึงการสงเสริมกันคือ ผัวรองเมียตาม   การเลนดนตรีโดยเฉพาะในวงที่เปนครอบครัว    หากเปน
การชวยกันรองนําและรองตามประสานเสียงก็ทําใหเสียงเพลงมีความไพเราะยิ่งขึน้  นอกจากนีย้งัมี
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การเปรียบเทยีบกับภรรยาทีด่ีควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด     เพือ่จะไดชวยกันประคับประคอง
ครอบครัวใหเปนสุข                                    
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   จะเห็นไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสาม
ภาษามีความหมายใกลเคยีงกนัมาก   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษใชสัตวตางชนิดเปรียบเทียบ  
ของไทยใชลักษณะการเดนิของชาง     ซ่ึงใชกาวเทาหนาเดินนําและตามดวยขาหลัง  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษใชการเปรียบเทียบดวยไกตวัผูและตัวเมีย โดยใหตัวผูเปนผูนําและตัวเมยีเปนผูตาม     สําหรับ
คําสุภาษิตจีนเปรียบภรรยาเปนผูตาม  เชน ในการรองรําทําเพลง  หรือในการเดนิ  ภรรยาท่ีดีควรเปน
รองเทาคูสามีเม่ือเดินพลาด   ครอบครัวจะไปไดดวยด ี   เพราะมกีารประคับประคองชวยเหลือซ่ึงกัน
และกันตลอดเวลา      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives) คําสอนใจทั้งสามภาษานี้มคีวามสอดคลองกัน
ในเรื่องที่สามีเปนผูนําครอบครัว      หากแตในสภาพสงัคมปจจุบัน ที่มีปญหาทางเศรษฐกิจชะลอตัว  
อาจทําใหการยึดหลักที่ผูชายเปนหัวหนาครอบครัวมีแนวโนมที่เปลีย่นแปลงไป  ขอเพียงใหครอบครัว
เปนไปตามคําสอนใจไทยวา ลมหัวจมทาย  หมายความวา  รวมทุกขยากดวยกัน  ยากมีดจีนดวยกัน  
ใชไดกับสามภีรรยาที่ชวยกนัทํามาหากนิ  โบราณจึงมักจะมีคําพูดกันวา  “ผัวถือทายเมียพายหวั”  หรือ 
“ผัวแจวทายเมยีพายหัว” เปนการชวยเหลือกัน  โดยไมตองยึดถือวาใครเปนชางเทาหนาหรือเทาหลัง 
ก็จะเปนครอบครัวที่เปนสุข 
                           
4.5.3 
คําสอนใจไทย                   หนาตางมีหู ประตูมีตา (ชอง)  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Walls have ears.      
     There are always ears on the other side of the wall.   
                             Fields have eyes and woods have ears.  ทุงนามีตาและปามีห ู  

คําสุภาษิตจีน                      กําแพงมหีู ประตูมีตา  
                                            ผนังกั้นมีหูขาง  นอกหนาตางมีผูคน 
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 426 และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 33  
ความหมายสอนใจ             ใหระมัดระวังเวลาที่พูดความลับ เพราะอาจมีคนแอบไดยนิได   
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย หนาตางมีหู หมายความวา  อาจมีคนอยูที่
หนาตางและไดยิน และประตูมีตา หมายความวาอาจมีคนอยูที่ประตู และมองเห็น   ฉะนั้นเวลาจะพูด
หรือทําอะไรตองคอยระมัดระวัง  ความลับเปนสิ่งระวังยาก    แมจะพูดกันในหองที่คดิวาลับแลวก็ยงั
อาจแพรงพรายออกมาขางนอกได  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษหมายความวา    อาจมีคนแอบฟงอยูอีกขาง
หนึ่งของกําแพง  ฉะนั้นจะพูดอะไรตองระวัง โดยเฉพาะเรื่องที่คิดจะปกปดเปนความลับ  คําสุภาษิตนี้
ใชเมื่อ ค.ศ. 1575 (พ.ศ.2318)  ยังมีอีกหนึ่งคําสุภาษิตคอื  Fields have eyes and woods have 
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ears. ทุงนามีตาและปามหีู  แมแตในที่แจงคือ ตามทุงนา หรือแมแตในปา ก็ยงัมีคนแอบเหน็หรือ
แอบไดยิน  ดงันั้นจึงตองระมัดระวังใหดี   คําสุภาษิตจีนกลาววา  ถึงแมจะมีกําแพงกัน้อยู    ก็อาจมคีน
แอบฟง  อุปมาวา  ความลับที่พูดคุยกนัอาจรั่วไหลได                               
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความ
คลายคลึงกัน   อาจตางกนัในเรื่องสถานที่  ของไทยใชหนาตาง  เพราะประเทศไทยมีอากาศรอน เมื่อ
สรางบานจึงมีหนาตางเปนทีร่ะบายถายเทอากาศ  ดังนัน้จึงมีคนแอบไดยนิจากหนาตาง  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษใชกําแพง  เนื่องจากการสรางบานหรือที่พักจะมีกําแพงหรืผนังกั้นเพือ่ใหเปนสัดสวน 
จึงมีคนแอบไดยินจากกําแพง  หรือหนาตาง  และแมแตที่กลางแจง  เชน  ทุงนาและปาเขา กย็ังมคีน
แอบเห็นและแอบไดยิน   คาํสุภาษิตจนีก็ใชเชนเดยีวกัน คือ กําแพงมหีู ประตูมีตา และ ผนังกัน้มีหู
ขางนอกหนาตางมผีูคน                             
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน  เนื่องจากมนษุยสวนมากมคีวามอยากรูอยากเห็น  ความลับจึงเปนสิ่งที่คนอื่น ๆ อยาก
รับรูดวย  ในสงัคมไทยมีความเชื่อวา บางคนอาจใชไสยศาสตรเปนเครื่องมือ เชน กุมารทอง โหงพราย 
คอยแอบฟงขาว  การรูสึกหวาดระแวงไมไววางใจกัน  เพราะเกรงวาอาจถูกลวงความลับ  ส่ิงเหลานี้
อาจเปนสาเหตุหนึ่งที่ทําใหเกิดชนวนความขัดแยงในจดุเล็ก ๆ ระดับครอบครัว แลวขยายใหญออกไป
ในระดบัชุมชน  และกลายเปนสังคมที่ไมมีความสามัคคี  ทะเลาะเบาะแวง และขาดความสงบสุขไป
ในที่สุด    
 
4.5.4 
คําสอนใจไทย                  พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง  
                                            การพูดเปนเงนิ  การนิ่งเปนทอง          
คําสุภาษิตอังกฤษ            Speech is silver, silence is gold  
                                     Well-timed silence is more eloquent than speech. 
                                           การนิ่งเงียบในเวลาอันเหมาะสมยอมนาชื่นชมกวาการพูด  
                                     Quietness is a great treasure. การเงียบเปนสมบัติที่มีคายิ่ง  

คําสุภาษิตจีน                     พูดมากตองเสีย  พูดนอยเปนด ี
                                           การเงียบเปนของพระเจา   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 372   
                                          และ สุภาษิตและคําคมเลม 2  อ. พฤกษะศรี(2547) 
ความหมายสอนใจ            พูดมากไปไมมปีระโยชน  นิ่งเสียดีกวา 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยนี้ หมายความวา พูดแลวไดผลนอย  คําวา 
‘สองไพเบี้ย’ มีคาประมาณ 6 สตางค สวน‘หนึ่งตําลึง’ มีคาเทากับ 4 บาท ถาเปนตําลึงทองจะมีคา
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เพิ่มขึ้น  เนนใหเห็นขอเสียของการพูดมากและขอดีของการนิ่งเฉย  ซ่ึงมีคาตางกันมาก  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษมีความหมายใกลเคียงกัน โดยเปรียบวาการพูดมีคาเปนเงิน แตถาเงยีบมีคาเปนทองคํา 
Speech is silver, silence is gold.  นอกจากนี้ใหความชื่นชมกับกาละเทศะ คือรูวาเมื่อไรควรพูด
หรือไมพูด  และคําสุภาษิตจนีเนนวา  พูดมากตองเสีย  พูดนอยเปนด ีเปนขอเตือนสติ  และ การเงียบ
เปนของพระเจา   นั่นคือผูที่เงียบเปรียบเสมือนพระเจาเปนผูวางเฉยหรือวางตวัเปนกลาง เพื่อความ
เที่ยงธรรม                             
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกัน คือการพูดมากอาจมีคานอย  หรือการพูดที่ไมพิจารณาถึงกาละเทศะก็อาจทํา
ใหคําพูดดอยคาลงไป  สวนคําสุภาษิตจนีเนนวา  พดูมากตองเสีย  พูดนอยเปนด ีในบางเรื่องการพูด
มากอาจทําใหมีขอเสียหาย ดงันั้นการพดูนอยก็เปนสิ่งทีด่กีวา และ การเงียบเปนของพระเจา  ทานเปน
ผูวางเฉยจากกเิลสทั้งปวง ทานเงียบเพราะอาจตองคอยรับฟงคําสวดมนตหรือคําออนวอนของผูที่
ตองการความชวยเหลือ                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษติอังกฤษไดยกคา
ของเงินทองมาเปรียบเทียบเพื่อใหเห็นความแตกตางระหวางการพูดกับการเงียบ และชี้ใหเห็นวาการ
เงยีบมีราคามากกวาการพูด   คําสุภาษิตจีนเนนการพดูนอย ซ่ึงอาจใหผลดีกวาการพูดมาก และการวาง
เฉยของพระเจา  เพื่อที่ทานจะไดคอยรับฟงคําออนวอนของผูที่ตองการความชวยเหลือ  หากคนสวน
ใหญเหน็ประโยชนของการรับฟงซ่ึงกันและกัน  เปนไปไดวาความขัดแยงในสังคมจะลดนอยลง                          
 
4.5.5 
คําสอนใจไทย                  แกงจดืจึงรูคุณเกลือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           You never miss the water till the well runs dry.   
                                      Health is not valued till sickness comes. 
                                      เราไมเห็นคณุคาของการมีสุขภาพดี จนกระทั่งความเจ็บปวยมาเยือน         
คําสุภาษิตจีน                     ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 
                                           ยามรุงอรุณไมปรารถนาแสงตะเกยีง  
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 450  และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 206 
ความหมายสอนใจ            คนเรามักมองไมเห็นคณุคาของคนหรือส่ิงของที่มีอยู  จะเห็นคณุคาก็ตอเมื่อ
สูญเสียไปแลว  หรือเห็นคนอื่นนําไปใชกจ็ะผิดหวังเสียใจ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คาํสอนใจไทย  เกลือเปนเครื่องปรุงรสชาติอาหารใหเค็ม  
ปรกติเรามักไมเห็นคณุคาของเกลือวาชวยทําใหอาหารมรีสชาติดีขึ้น  จนกระทั่งเกลอืหมด ไมมีเกลือ
ใสแกง  แกงกจ็ืดไมอรอย   เราจึงเห็นวาเกลือมีความสําคัญในการชวยปรุงรส   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ 
มีการเปรียบเทยีบคําสุภาษิตนี้ใหเขาใจไดงาย  ขณะที่เรามีน้ําอยูในบอ  เราจะไมเห็นคุณคาของน้ํา  แต
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เมื่อบอแหงไมมีน้ําใช  เราจึงเห็นคณุคา ‘น้ํา’ เปรียบกับสิง่ตาง ๆ หรือบุคคลที่อยูรอบตัวเรา ตอเมื่อขาด
หายไป เราจึงรูสึกเสียดาย  อาจเสียใจที่ไดมองขามสิ่งนั้นไป  สุภาษตินี้ใชกอน ค.ศ. 1628 (พ.ศ. 2171)  
บางทีใชคําแตกตางไปเล็กนอยคือ We never know the worth of water till the well is dry. และคํา
สุภาษิตจนีเนนวา ริมฝปากกับฟนตางพึง่พากัน  ซ่ึงอวัยวะทั้งสองอยางบนใบหนาตองพึ่งพากัน หาก
ไมมีฟนริมฝปากก็ไมสามารถคงสภาพปากไดสวยงาม  และในทาํนองเดียวกนัถาไมมีริมฝปากก็ไม
สามารถคงสภาพหนาและฟนที่ดีได  นอกจากนี้ยังไดกลาวถึงของจะมีประโยชนหรือไม  ขึ้นอยูกับ
เวลาตองการใช  เชน ในตอนกลางวันก็ไมจําเปนตองอาศัยแสงตะเกยีง  แตถาเปนเวลากลางคืนแลว
จําเปนอยางยิ่งที่ตองใชแสงสวาง                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกันคือ เราจะเหน็คุณคาของสิ่งของ  ก็ตอเมื่อจําเปนตองใช  โดยยกตวัอยางตางกัน
คือ คําสอนใจของไทยเปนเรื่องรสชาติของอาหารที่ขาดเกลือก็ขาดรสชาติ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
ยกตวัอยางของบอน้ํา  เมื่อบอน้ําแหงจึงเกดิปญหา   และคําสุภาษิตจีนยกตวัอยางของฟนกับริมฝปาก  
และการใชอุปกรณใหแสงสวางวา เมื่อรุงอรุณอาจไมจําเปน  แตในยามมืดมิดกจ็ําเปนตองใชแสงสวาง                  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   จากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาจะเห็นวา
ตัวอยางตาง ๆ ที่ยกมาแสดงใหเห็นวาเปนสิ่งจําเปนในชีวิตประจําวนัทั้งนั้น  เชน เกลือ น้ํา และ
ตะเกยีงตางกนัตามความจําเปน  หากขาดแคลนในยามจําเปนก็จะเดือดรอนจนอาจไมสามารถใชชีวิต
อยางปกติสุขได  จึงตองใสใจจัดเตรยีมใหพรอมใชในเวลาจําเปนเสมอ                            
 
4.5.6 
คําสอนใจไทย              วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกับเขา     
คําสุภาษิตอังกฤษ            The only way to have friend is to be one. 
คําสุภาษิตจีน                       ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมติรนอย 
                                             คบหากับสุภาพชน ดั่งทองไปในแดนไมดอก นานไปไมตองดมก็หอม  
                                             คบหากับคนพาล ดั่งเดินย่ําไปในบอปลา  นานไปไมตองดมก็เหม็น 
                                             สุภาพชนอาศยัความสุภาพคบมิตร อาศัยมิตรเสริมเพิ่มการุณยธรรม   
แหลงอางองิ                   ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา 183 และ  
                                             www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ               สุภาพชนอาศยัความสุภาพคบมิตรจึงจะไดมิตรภาพที่ด ี
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยกลาวเตือนใจใหระมดัระวังในการมีเพื่อน
คือคบคนพาลพาลพาไปหาผดิ  แตถามีเพื่อนดี  คบบัณฑติบัณฑิตพาไปหาผล   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
แนะนําวา หากตองการคบเพื่อนก็ตองเปนพื่อนกอน  และคําสุภาษิตจีนแนะนําวา ถาคบคาสมาคมกับ
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สุภาพชนกเ็หมือนทองแดนดอกไม  ถาคบเพื่อนคนพาลก็เหมือนย่ําในบอปลา  นั่นคือเมื่อคบเพื่อน
ประเภทใดก็มกัจะไดเพื่อนประเภทนั้น                               
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนมี
ความคลายคลึงกัน นั่นคือ คบเพื่อนดีกจ็ะไดเพื่อนดี   ถาคบเพื่อนเลวเราก็จะซึมซับความเลวไปดวย  
สวนคําสุภาษติอังกฤษกลาววา  หากตองการเพื่อนก็ตองเปนเพื่อนดวยตนเอง ใหคนอื่นทําแทนคงไม
ไดผล                                  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีแนะนํา
ประเภทของเพื่อนที่ควรคบ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษแนะนําถึงวิธีการเปนเพื่อนดวยการเปนเพื่อนดวย
ตนเอง มีคําสุภาษิตจนีนาสนใจที่เกี่ยวกับมิตรภาพคือ คนท่ีไมไดรับมิตรภาพ จะเปนผูเดียวดายที่นา
สงสารไปตลอดชีวิต  และสงัคมที่ไมมีไมตรีจิต ก็เปนเพียงทะเลทรายที่มีความเจริญผืนหนึ่ง ซ่ึงคงไม
นาอยูและไมมใีครตองการไปอยูอาศัยแนนอน                                                              
 
4.5.7 
คําสอนใจไทย                 มิตรจิตมิตรใจ  
คําสุภาษิตอังกฤษ          Do unto others as you would have others do unto you.    

คําสุภาษิตจีน                     ตางคนตางพึ่งพากัน 
                                          อาศัยผูอ่ืนอยาเอาแตใจตน  ตองเรียนรูนิสัยผูอ่ืนไวดวย    
แหลงอางองิ                www.specialdictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            จงทําตอผูอ่ืนเชนเดียวกับที่ทานตองการใหผูอ่ืนทําตอทาน  เมื่อเราติดตอกับ
บุคคลอื่นหรือตองการความชวยเหลือ เราก็หวังที่จะไดรับความชวยเหลือหรือมีถอยทีถอยอาศัยกนั 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยใชคําที่ส้ันกะทดัรัด  และเปนการเลนซ้ําคํา 
แสดงถึงการเปนเพื่อนตองมีน้ําใจทีด่ีตอกัน  คําวา ‘มิตรจิต’  หมายถึงมีจิตคิดเปนเพื่อน  มีจิตคิดถึง  
ในเรื่อง  ‘อิเหนา’  ซ่ึงเปนพระราชนิพนธรัชกาลที่ 2  อิเหนารําพึงถึงจนิตะหราวา  ‘เจาจะมีมิตรจิตคิด
คะนึง รําลึกถึงพี่บางหรือหาไม  เห็นทีขนษิฐายาใจ จะโหยหาอาลัยถึงพีช่าย’   มิตรจิตในที่นี้  หมายถึง 
ฝายเดียว  แตถาพูดเปน ‘มิตรจิตมิตรใจ’  ก็หมายถึงทัง้สองฝาย  เชน เขามีมิตรจติ  เราก็มีมิตรใจ       
ตางฝายตางมมีิตรจิตมิตรใจตอกัน  สวนคาํสุภาษิตขององักฤษมีความหมายใกลเคียงกับคําสอนใจไทย  
นั่นคือ จงทําตอผูอ่ืนเชนเดยีวกับท่ีทานตองการใหผูอ่ืนทําตอทาน  และคําสุภาษิตจนีเนนถึง  ตางคน
ตางพึ่งพากัน มนุษยเปนสัตวสังคมตางตองพึ่งพาอาศัยกนัเปนธรรมดา  นอกจากนีย้ังไดกลาวถึงความ
เกรงใจที่เมื่อเราไปขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน  ตองอยาเอาแตใจของตนเอง  นอกจากนี้แลวตองเรยีนรู
นิสัยของบุคคลอื่นดวย                                
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การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตอังกฤษมี
ความหมายใกลเคียงกัน แตคําสอนใจไทยเนนถึงการเปนเพื่อนดวย ในขณะที่คําสุภาษิตของอังกฤษ
กลาวถึงการปฏิบัติตอกันซึ่งอาจเปนเพยีงคนรูจักกนัธรรมดาเทานั้น สวนคําสุภาษติจีนไดเนนถึงการ
พึ่งพาอาศัยกนัก็ตองมีความเกรงใจ มีมารยาทที่เราตองขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน และในเวลาเดยีวกัน
ก็ตองเรียนรูผูอ่ืนดวย  เพื่อจะไดปฏิบัติตนอยางถูกตองเมือ่ติดตอกันในโอกาสหนา                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยใชการเลนซ้ําคํา ทําใหผูฟง
จดจําไดงาย  และมีความหมายดีเนนการเปนมิตร  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาวเปนกลาง ๆ ที่คนรูจัก
ติดตอกันควรปฏิบัติตอกัน ซ่ึงอาจจะเปนเพียงมารยาททางสังคม และคําสุภาษิตจีนเนนการพึ่งพา
อาศัยกัน และความเกรงใจเมื่อตองไปขอความชวยเหลือจากผูอ่ืน  เราจะเหน็ไดวาคําสอนใจไทยและ
คําสุภาษิตจีนเนนความมนี้ําใจและความเกรงใจตอกัน  ส่ิงนี้แสดงถึงวฒันธรรมของชาวเอเชยีที่เดนชัด  
เปนการแสดงออกถึงความรูสึกที่ดีตอกันเปนไมตรีจิต                            
 
4.5.8 
คําสอนใจไทย               ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น         
คําสุภาษิตอังกฤษ                Where there’s a will, there’s a way.  
คําสุภาษิตจีน                        ผูมีความมานะยอมประสบความสําเร็จ 
                                             Nothing succeeds like success. 
                                             ไมมีการบรรลุเปาหมายใดเทาความสําเร็จ 
                                              Nothing is impossible to a willing heart. 
                                              ไมมีอะไรที่เปนไปไมไดสําหรับจิตใจที่มุงมั่น 
แหลงอางองิ                   ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา  118-119  และ 
                              www.special dictionary/proverb.com   
ความหมายสอนใจ              เมื่อมีความพยายามทําส่ิงใดสาํเร็จ ก็จะมีกําลังใจทําตอกิจการอื่น ๆ และจะ
รูสึกราบรื่นไปสารพัดเรื่องที่ทําตอไปในอนาคต 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษไดเนนเรื่องความ
พยายามและความสําเร็จ  คําสุภาษิตจนีกลาวถึงความสําเร็จและจติใจที่มุงมั่น นั่นคือ ผูมีความมานะ
ยอมประสบความสําเร็จ                               
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมาย  ใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงความพยายามโดยรวมทั้งทาง
กายและทางใจมุงมั่นเพื่อความสําเร็จ  สวนคําสุภาษิตจนีกลาวเนนทางดานจิตใจ  หากมีจิตใจที่มุงมั่น
ก็ทําไดสําเร็จได                                
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน เพื่อเปนการสรางขวัญและกําลังใจของทุกคน ตางทุมเทความพยายามเพื่อความสําเร็จ 
โดยเฉพาะอยางยิ่ง  ถาเปนงานใหญและมีเพื่อนรวมงานหลายคนหรือทั้งองคกร   หากเรามีจุดมุงหมาย
รวมกันและมคีวามพยายามพรอมกันก็สามารถประสบความสําเร็จตามความประสงคไดไมยาก 
 
4.5.9 
คําสอนใจไทย                 สาม ัคคีคือพลัง  In unity there is strength.  
คําสุภาษิตอังกฤษ          A mystic bond of brotherhood makes all men one. 
                                          ความผูกพันของการเปนพี่นองทําใหทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
                                          All for one and one for all.  
                                          ทุกอยางรวมเปนหนึ่งเดียวและหนึ่งเดียวสําหรับทุกคน   

คําสุภาษิตจีน                     ทุกคนสามัคคีกนัเขาไว โลกทัง้ใบก็แบกหามขึ้นมาได 
                                                    United we stand, divided we fall.  รวมกันเราอยู แยกกันเราตาย 
แหลงอางองิ                ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 31 และ 
                                     www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ       ของเล็กของนอยคอย ๆ สะสมรวบรวมเปนของใหญขึ้นมาจึงจะมีประโยชน   
เร่ืองของสวนรวมตองอาศัยความรวมมือของทุกฝาย ถารวมกันเราอยู แตถาแยกกันเราอาจสูญเสีย                       
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย เนนเรื่องการรวมตัวเปนอนัหนึง่อัน
เดียวกัน  ความเปนเอกภาพทําใหเกิดพลัง In unity there is strength.  สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงความผูกพันของความเปนพี่เปนนอง เมื่อความผูกพันรวมเปนหนึ่งเดียว และความเปน
อันหนึ่งอันเดยีวก็เปนของทกุคนในกลุม  เปนการเลนคําที่ใหความหมายมาก  สําหรับคําสุภาษิตจนีใช 
ความรวมมือทกุคนรวมแรงกนัจะเกิดพลังมหาศาลจนสามารถยกโลกได  และหากเราแยกกันก็อาจลม
สลายได                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน   คําสอนใจไทยกลาวถึงการรวมเปนเอกภาพ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชความผูกพันของ
ความเปนพีน่องรวมเปนกลุมกอน  คําสุภาษิตของจนียกเอาความสามัคคีของคนทั้งโลกที่รวมมือกันก็
สามารถทําการใหญยกโลกทั้งใบ  และเมือ่เราเกิดแตกแยกก็อาจทําใหสูญเสียพลังความสามัคคี                            
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจนี้มีความสําคญักับสังคมไทยใน
ปจจุบันมาก  การเกิดความแตกแยกทําใหเกิดอนัตรายกับสังคมโดยสวนรวม  ทาํใหความเจรญิของ
ประเทศชาติหยุดนิ่ง  คนไทยที่เปนเจาของประเทศทุกคน ตองนึกถึงประโยชนโดยสวนรวมมากกวา
ประโยชนสวนตน ขณะนีรั้ฐบาลไดจัดทาํโครงการไทยสามัคคี ไทยเขมแข็งเพื่อรณรงคใหประชาชน
รวมกันรักชาตอิยางจริงใจ  มฉิะนั้นเราอาจไมมีโอกาสรองเพลงชาติไทยใหคนไทยฟง                              
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4.5.10 
คําสอนใจไทย                 จงรักษาความดดีุจเกลือรักษาความเค็ม            
คําสุภาษิตอังกฤษ          Reputations last longer than lives. 
                                          กิตติศัพทช่ือเสียงจะยั่งยืนนานกวาชวีิต 
คําสุภาษิตจีน                     กินหมดสรรพรสเกลือสุดดี  ทองทั่วปฐพีมารดาประเสริฐสุด 
                                          เกลือเปนยอดรสฉันใด  แมดีทีห่นึ่งในโลกฉันนั้น 
แหลงอางองิ               พระครูลีลวัฒนาภริม (2550) และ ยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 87 
ความหมายสอนใจ            คนควรรักษาคณุสมบัติของความเปนมนุษย 5 ประการคือ รักชีวิต รักทรพัย
สมบัต ิรักคูครอง รักเกียรติยศชื่อเสียง และรักสุขภาพอนามัย คนที่รักษาความดีงามเหลานี้ไดครบถวน
ก็ถือวาสมบูรณแบบ  เปรยีบประดุจเกลือที่รักษาความเค็ม  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยเนนการรักษาคุณสมบัติของความเปน
มนุษย โดยเปรียบกับเกลือทีค่งความเค็มเสมอตลอดเวลา  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่องกิตติศัพท
ช่ือเสียงซึ่งเปนผลลัพธจากการทําความด ี  และคําสุภาษิตจีนเนนวา แมดีที่หนึ่งเปรียบประดุจเกลือที่
ชวยชูรสชาติของอาหาร   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใหแงมุมความคิดเกี่ยวกับการรักษาความดี
ตางกัน คําสอนใจไทยเนนการรักษาความดี  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนผลของการรักษาความดี   
นอกจากนี้แลวคําสุภาษิตจีนไดกลาวยกยองแมวาเปนผูประเสริฐ ทรงคุณคาเปรียบประดุจเกลือซ่ึงเปน
เครื่องชูรสอาหารที่ยอดเยี่ยม                          
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยใหความสําคัญกับการ
รักษาความดีและเปรียบกับเกลือซ่ึงหาไดงาย มีอยูทัว่ไป และทุกคนรูจัก สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนน
เร่ืองของเกียรติยศชื่อเสียง  และคําสุภาษิตจีนเนนการยนืหยัดทําความดอียางไมทอถอย  ผูยิ่งมุงมั่นทํา
ความดีกจ็ะยิ่งไดรับความดเีปนสิ่งตอบแทน   สวนผูที่ไมทําความดี  กม็ักเปนเหยื่อของความโลภ และ
คําสุภาษิตจีนยงัไดยกยองแมเปนผูทรงคุณคาเปรียบไดกับเกลือ                      
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยใหความสาํคัญกับความดีวา
เปนสิ่งที่ตองสั่งสม  จึงจะเกิดคุณคาแกตนเองและผูอ่ืน การรักษาความดีและชื่อเสียงของตนเองเปน
เร่ืองยาก สวนคําสุภาษิตอังกฤษและคําสุภาษิตจนีจะเนนผลตอเนื่องของการทําความดี อันไดแก
กิตติศัพท ช่ือเสียงและความสุข  จุดเดนของคําสุภาษติจีนก็คือการยกยองแมวาเปนผูที่ประเสริฐสุด
เทียบเทากับเกลือที่ทําใหรสชาติของอาหารล้ําเลิศ ซ่ึงตรงกับคําสอนใจไทยที่วา “แกงจืดจึงรูคุณเกลอื” 
หมายถึง เมื่อไดรับความลําบาก จึงนกึถึงคุณของสิ่งนั้น                                                      
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4.5.11 
คําสอนใจไทย                  มากหมอมากความ  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Too many cooks spoil the broth. พอครัวหลายคนทําใหน้ําแกงเสียรส 
คําสุภาษิตจีน                      เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาสี 8 คนเรือยอมลม 
                                            คนมาก คําพูดหลาย  
แหลงอางองิ                 รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 418 และ  
                                      www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ              มากคนมากเรื่อง  คนหลายคนทําใหเร่ืองมากออกไป 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา   คําสอนใจไทยใชการวินิจฉัยโรคของแพทยที่ทําการ
รักษาคนไข  ถาพบแพทยหลายคน  แตละคนใหความเห็นตาง  การวินิจฉยัโรคหรือการใหยารักษาที่
แตกตางอาจทาํใหคนไขกลับหายชาหรือปวยมากขึ้น ดงัที่โคลงโลกนิติวา 
 

    หมอแพทยทายวาไข          ลมกุม 
    โหรวาเคราะหรายรุม        โทษไข 
     แมมดวาผีคุม                    ทําโทษ 
     ปราชญวากรรมซัดให            ผอนแกตามกรรม 
 
คําสุภาษิตอังกฤษกลาวถึงการทําอาหารที่มีพอครัวหลายคนแยงกันทํา เปนเหตใุหเสียรสชาติ

ของอาหาร   สวนคําสุภาษิตจีนเนนวา คนมาก คําพดูหลาย  และยังกลาวถึงการแลนเรือที่มีนายทาย
หลายคน ทําใหเรือลม  เพราะมีคนสั่งการมาก  กะลาสีไมรูจะเชื่อฟงใคร  เม่ือมีนายทาย 7 คน ในหมู
กะลาสี 8 คนเรือยอมลม                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษา
ตองการจะสื่อความหมายเดยีวกันคือ  งานใดก็ตามหากมีผูรวมงานในระดับเดยีวกันหลายคน และสั่ง
การตามความตองการของแตละคน งานนั้นขาดความสําเร็จแนนอน  คําสอนใจไทยใชหมอหลายคน
รักษาคนไขรายเดยีว  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชพอครัวหลายคน และคําสุภาษิตจีนใชนายทายหลาย
คน  ผลสุดทายไมประสบความสําเร็จเลยสักงานเดยีว                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม   (emic perspectives)   คําสุภาษิตแตละภาษาใชตวัแทนอาชพีแตละ
อยางตางกัน  โดยสังคมไทยเห็นวาการเปนแพทยมีความสําคัญตองรับผิดชอบชีวิตคน  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษใชอาชพีพอครัวที่ตองรับผิดชอบสูงและงานครัวเปนงานหนัก หากมีความขัดแยงไมคลองตัว 
ก็ทําใหงานประกอบอาหารไมประสบความสําเร็จ  คําสุภาษิตจนีใชอาชีพนายทายเปนเดิมพนัในการ
เดินเรือ เปนงานรับผิดชอบสูงมาก  หากเรือประสบภัยพิบัติก็หมายถึงชีวิตและทรพัยสินตองสูญเสยี
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มาก  การใชอาชีพที่ตางกนัทําใหมองเหน็วัฒนธรรมทีต่างกันอยางชดัเจน  คําสุภาษิตมากหมอมาก
ความ มีความขัดแยงกับคําสอนใจของไทยบทหนึ่งที่วา “คนเดียวหัวหาย สองคนเพื่อนตาย”  แตความ
ขัดแยงมไีมมาก  เพราะการรวมงานที่มีคนจํานวนนอยยอมดีกวาการรวมงานที่มีคนจํานวนมากจนเกิน
ความจําเปน  ในปจจุบนัการทํางานที่เปนกลุมคนมาก   จะตองมีระเบียบหรือกตกิาการปฏิบัติงานให
เปนขั้นตอนเพือ่ใหการทํางานประสบความสําเร็จมากขึ้น                            
 
4.5.12 
คําสอนใจไทย              ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  
คําสุภาษิตอังกฤษ            A honey tongue, a heart of gall. 
                                            Fine words dress ill deeds. คําพูดหวาน ๆ ซอนการกระทําที่ช่ัวราย 
                                            Many a one says well that thinks ill. คนเปนจํานวนมากพูดดีแตคิดไมดี 
                                            All are not friends that speak us fair. ทุกคนที่พูดหวานกบัเราไมใชเพื่อน        
คําสุภาษิตจีน                       ปากเตาหู ใจมดีดาบ ปากธรรมะใจอกศุล 
                                            ในยิ้มซอนมีด 
                                             ปากน้ําผ้ึงทองกระบี ่
                                            ปากหวานใจขม สองหนาสามดาบ   
                                            ปากปราศรัยใจเชือดคอ  ตีสองหนาหมายฆาฟน                         
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 372    
                                            และยงชวน มติรอารี (2548) หนา 81-82 
ความหมายสอนใจ             พดูดีแตปาก แตใจคิดราย ตอหนาเปดเผยอบอุน แตลับหลังจองทําราย        
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย  คนประเภท ปากปราศรัย ใจเชือดคอ
หมายถึงคนทีพู่ดออนหวาน ปากหวานปานน้ําผ้ึง แตใจคิดราย คบดวยไมได  คบคนที่พูดขวานผาซาก
แตมีความจริงใจจะดีกวา  คนไทยยังพูดวา ปากหวานกนเปร้ียว   ซ่ึงอาจหมายความวา คนที่พดูจา
ออนหวานแตไมจริงใจ  ซ่ึงความไมจริงใจไมรายกาจเทา ปากปราศรัย ใจเชือดคอ คือไมจริงใจแต
อาจจะไมถึงขนาดคิดทํารายคนอื่น   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนคําพดูหวานแตซอนความขมคือความ
ช่ัวราย พูดดแีตคิดไมด ี เตือนใจวาคนที่พดูดีอาจไมใชเพื่อน   คําสุภาษิตจีนเปรยีบเทียบกับในยิ้มซอน
มีด  คนปากหวานแตใจขม  ตีสองหนา และอาจมีดาบไวทํารายคน  นอกจากนี้ยงัเปรียบเทียบอกีวา 
ปากเตาหู  ใจมีดดาบ ปากธรรมะใจอกุศล  แสดงวาเปนคนไมกินเนื้อสัตว  กนิเตาหูเปนพวกมังสะวิรัติ  
แตมีใจคอยใชมีดทํารายคน ปากสวดมนต  แตมีใจอกุศลจองทํารายคน 
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน คือเปรียบกับคนทีพู่ดจาออนหวาน แตใจราย  คําสอนใจไทยเนนทีจ่ิตใจทีค่ิด

 
 
 
 

 
 



 
 

158
 
ทํารายคน  สวนคําสุภาษติอังกฤษเปรียบเหมือนใจทีข่มเหมือนน้ําดี  คนที่พูดหวานอาจไมใชเพื่อน  
สวนคําสุภาษติจีนเนนวา คนที่ยิ้มอาจซอนมีด  คนปากหวาน แตในใจขม อาจซอนดาบคอยทํารายคน 
นอกจากนี้ยังใชสัญลักษณ ‘เตาหู’ แสดงถงึวัฒนธรรมอาหารของชาวจนี  เตาหูมีสารอาหารทดแทน
เนื้อสัตว สําหรับผูที่เปนมังสะวิรัต ินาจะเปนผูมีน้ําใจด ีละเวนการกินเนื้อสัตว แตกลับมีจิตใจเสมอืน
ถือมีดดาบ ปากพูดถึงธรรมะแตจิตใจคิดรายผูอ่ืน                              
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนเปรยีบจติใจ
ของคนพูดจาออนหวานวาอาจมีอาวุธคอยทํารายคน สวนคําสุภาษิตของอังกฤษเปรียบเทียบคนพูด
ออนหวาน สวนจิตใจมแีตความขมของน้ําดี คําสุภาษิตจนีใชคําตรงกันขามที่เดนทําใหมองเห็นภาพที่
แตกตางกันอยางชัดเจน  นอกเหนือจากนีแ้ลวคําสุภาษิตจีนที่วา ปากเตาหู  ใจมดีดาบ ปากธรรมะใจ
อกุศล  แสดงออกถึงวัฒนธรรมของชาวจีนไดชัดเจนดี  และยังใชถอยคําส้ัน ไดใจความเดนชัด  ทาํให
เห็นภาพของความขัดแยงระหวางปากกับใจไดดี   
 
4.5.13 
คําสอนใจไทย             จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา 
คําสุภาษิตอังกฤษ           The best way to fight an evil man is to pay no attention.  
                                           วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ 
คําสุภาษิตจีน                     ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว 
                                            กุศลกรรมที่ไมมีอะไรใหญเทากับการใหอโหสิกรรม              
แหลงอางองิ                www.wikipedia.or.th & www.special dictionary/proverb.com 
                                                         http://xchange.teenee.com 
ความหมายสอนใจ             ใชการตอสูกับคนไมดีดวยวธีิที่สงบ  ไมโตตอบ ไมยินดยีินราย 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยใช คําวา ‘อหิงสา’ เปนแนวคดิทางศาสนา
คือ การหลีกเลี่ยงความรุนแรงและไมเบยีดเบียนทาํราย ตองเคารพในชีวิตของผูอ่ืน คําวา "อหงิสา"
(अिहंसा) เปนภาษาสนัสกฤต หมายถึงการหลีกเล่ียงการบาดเจบ็ที่เรียกวาหิงสา  อหิงสาเปนแกน
ในศาสนาพุทธ ศาสนาฮินด ูและ ศาสนาเชน  มีการกลาวถึงอหิงสาไวในปรัชญาอินเดีย ประมาณ 800 
ปกอนพุทธศักราช     ผูที่ยดึถือหลักอหิงสาจะเปนผูรับประทานอาหารมังสะวิรัติ  มักจะมกีารอางถึง
อหิงสาวา  เปนวิธีการประทวงแบบสันตทิี่ไมใชความรนุแรง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษหมายถึงการ    
ไมใสใจ และคําสุภาษิตจีนเนนการ ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว หมายถึง ความสงบเงียบยอมมี
พลังลํ้าลึก  สามารถยับยั้งการเคลื่อนไหวตาง ๆ  เปนหลักปรัชญาที่ชาวจีนเลื่อมใส                               
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การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกันคือ  การหลีกเลี่ยงความรุนแรงโดยใชความเงยีบ  การไมใสใจ และการยกโทษ
ใหกับผูที่ใชความรุนแรงในการแกปญหา ซ่ึงไมไดประโยชนและยังอาจเกิดผลกระทบที่รายแรงยิ่งขึ้น                   
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใช
หลักธรรมทางพุทธศาสนาตอบโตคนไมด ี  ดวยความสงบ ไมตอบโต  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชการ
ไมใสใจตอสูกบัคนไมดี  ซ่ึงทั้งสองอยางมีความหมายใกลเคียงกัน  การตอสูดวยความสงบยอมดีกวา
การใชความรนุแรง การกระทบกระทั่งกันดวยความรนุแรงมักทําใหเกิดความบาดหมางใจ  และ
นําไปสูความเดือดรอนยิ่งขึน้ เชน อาจเกดิสงครามเล็ก ๆ หรือสงครามใหญระดับโลก   ซ่ึงเมื่อเกิดขึ้น
แลวก็มแีตผูสูญเสียทั้งชีวิตและเลือดเนื้อ   หากแกไขปญหาความขัดแยงกันดวยการเจรจาอยางสันตวิิธี  
หนทางที่จะชวยใหสถานการณตาง ๆ ยอมดีขึ้น                          
 
4.5.14 
คําสอนใจไทย                   ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง 
คําสุภาษิตอังกฤษ            By a sweet tongue and kindness you can drag an elephant  
                                       with a hair.  
                                            การใชคําพูดออนหวานและมีความกรุณาสามารถลากชางไดดวยเสนผม 
คําสุภาษิตจีน                      ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว 
                                           วาจาคือชอดอกตูม  การปฏิบัติคือผล   
                                            ตั้งใจจริงคือเมล็ดพันธุ  กระทําจริงคือปุยบาํรุง            
แหลงอางองิ                 www.specialdictionary/proverb.com 
                                      www.thaigoodview.com   และยงชวน มิตรอารี(2548)หนา 102 
ความหมายสอนใจ             การใชคําพูดที่ออนหวานและมีความเมตตากรุณาจะทําใหชนะทุกอยาง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยเนนการพูดที่สุภาพและมีเมตตา ทาํให
สามารถเอาชนะไดทุกอยาง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกเ็ชนเดียวกนั มีการยกตัวอยางถึงการเอาชนะชาง
ไดดวยคําพดูทีอ่อนหวาน  คําสุภาษิตจนีเนนการ ใชความออนหวานสยบความแขง็กราว  การใชความ
ออนหวานเพือ่ตอสูกับความแข็งกราว ยอมไดผลดีกวาการใชวาจาที่รุนแรง  และยงัเปรียบคําพูดเปน
เสมือนชอดอกไมที่กําลังตูม ขั้นตอไปคือ ผลของตนไม  แลวรอเมล็ดพันธุ  ซ่ึงทั้งหมดตองอาศยัปุย 
ขั้นตอนเหลานี้เปนลําดับขัน้ของการพูดดีซ่ึงเทียบไดกบัการเจริญเตบิโตของตนไม                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยเนนประโยชนของการ
พูดไพเราะ  สวนคําสุภาษิตองักฤษแสดงถึงการจัดการเอาชนะสัตวใหญคือชาง   และคําสุภาษิตจีนใช
การพูดวาจาออนหวานที่จะยับยั้งความแขง็กราว และหยาบกระดาง คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาใช
วัฒนธรรมที่ตางกันเปรียบเทยีบส่ิงที่เปนประโยชนของการพูดไพเราะ                                                          
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษามีความ
สอดคลองตรงกันทําใหมองเห็นภาพถึงประโยชนของการใชถอยคําออนหวาน  คําสอนใจไทยแสดง
การใชถอยคําที่ไพเราะเพื่อเอาชนะสิ่งตาง ๆ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษใชชางเปนตัวอยางใหเห็นภาพการ
ชักจูงดวยคําพดู คําสุภาษิตจีนใชส่ิงที่ตรงขามกัน เชน ความแข็งกราวยอมจํานนตอความออนหวาน  
และเปรียบเทยีบคําพูดเหมือนดอกไม  การเปรียบเทยีบนี้ทําใหมองเห็นผลของวาจาที่ดี และความ
เมตตา กลอนสักวาของไทยบทหนึ่งซ่ึงบทพระนิพนธของ พระเจาบรมวงศเธอ กรมหลวงบดินทร
ไพศาลโสภณ ไดกลาวถึงประโยชนของคําพูดที่ไพเราะดงันี้  
  สักวาหวานอืน่มีหมื่นแสน  ไมเหมือนแมนพจมานทีห่วานหอม 
 กล่ินประเทยีบเปรียบดวงพวงพะยอม   อาจจะนอมจิตโนมดวยโลมลม 
 แมนลอลามหยามหยาบไมปลาบปลื้ม  ดังดูดดื่มบรเพด็ตองเข็ดขม 
 ผูดีไพรไมประกอบชอบอารมณ   ใครฟงลมเมินหนาระอาเอย 
      
4.5.15 
คําสอนใจไทย                  นุงเจยีมหมเจียม 
                            นกนอยทํารังแตพอตัว  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Cut your coat according to your cloth.  
                                           Stretch your legs according to your coverlet. 
                                      ยดืขาออกไปตามผาคลุมเตียง 
                                           Stretch your arm no further than your sleeve will reach. 
                                      อยายืดแขนออกไปนอกแขนเสื้อ 
                                           Spend as you get. ใชจายตามรายได 
                                           Let your purse be your master. ใหกระเปาเงินเปนนายของคุณ  
คําสุภาษิตจีน                    วัดตัวแลวตัดเสือ้ผา ดูอาหารแลวกินขาว   
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล (2549) หนา 83  
                                          และ มานิต เจยีรบรรจงกิจ (2544) หนา 104 
ความหมายสอนใจ            รูจักสงบเสงี่ยมเจยีมตัว ไมใชจายเกินฐานะของตนเอง  
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจของไทย และคําสุภาษิตอังกฤษมีความหมาย
เหมือนกนั โดยเปรียบกับเรือ่งเสื้อผาเหมือนกัน   การ นุงเจียมหมเจียม หมายถึง การใชผานุงผาหม 
แตงตัวตามฐานะของตน  คาํสอนใจไทยอกีตัวอยางคือ เปรียบการทํารังของนก ใหมขีนาดเหมาะสม
กับนกเจาของรัง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษสอนใหตัดเสื้อตามผาที่มีอยู  แลวสอนเรื่องการปรับตัวใหเขา
กับสถานการณตาง ๆจากคาํสุภาษิตที่วา Stretch your legs according to your coverlet. ยืดขาออกไป
ตามผาคลุมเตยีงนัน่คือ ถาเรายืดขาออกไปเต็มที่ และเทายาวโผลออกมานอกผาคลุม เราก็จะตองงอขา
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เพื่อใหเกิดความอบอุน   เพราะฉะนัน้เราจึงตองพยายามปรับตัวใหเขากบัสถานการณตาง ๆ  และยังมี
ความหมายที่กวางออกไปคือ การรูจักเจียมตัวในเรื่องทั่วไป โดยเฉพาะในการใชจายตามควรแกฐานะ 
Spend as you get. ใชจายตามรายไดของตน    สวนคําสุภาษิตของจนี  นอกจากจะวัดตัวแลวตัดเสื้อผา 
ยังเนนใหดูแลเรื่องอาหารการกิน  นั่นคือนอกจากเสื้อผาแลวยังใหประหยัดเรื่องอาหารการกินอีกดวย                            

การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษใช
การเปรียบเทยีบเร่ืองเสื้อผาเหมือนกนั คําสอนใจไทยไดเพิ่มเติมเรื่องตวัอยางนกที่ทํารังแตพอตัว ซ่ึง
เปนธรรมชาติของนกที่จะทาํรัง  นอกจากนี้คําสุภาษิตจนีไดใหความรอบคอบและประหยดัทั้งในเรื่อง
เสื้อผาและอาหารการกิน                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจสามภาษามีความคลายคลึง
กันมาก  เนนในเรื่องการประหยัดมัธยัสถ  การใชจายที่สมฐานะไมเกินตัว  คําสอนใจไทยใชธรรมชาติ
ของนกทํารังมาเปนเครื่องเตอืนใจ  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษใหใชจายตามที่หามาได  และคําสุภาษิตจีน
เนนการประหยัดทั้งการแตงกายและการกนิอยู                                
 
4.5.16 
คําสอนใจไทย                  สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           No man is happy who does not think himself so.   
คําสุภาษิตจีน                     นรกอยูในใจ เกดิไดแมสวรรคมาหา   
แหลงอางองิ                ยิ่งลักษณ งามดี (2536) และ www.special dictionary/proverb.com 
ความหมายสอนใจ            สุขหรือทุกขอยูที่ใจ คนที่ปราศจากความสุขคือคนที่คิดเองวาไมมีความสขุ 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจของไทยจะมีความสุขหรือความทุกขอยูทีจ่ิตใจ
ที่คิดคํานึงถึงเอง  ถารูสึกเปนสุขก็เหมือนอยูในสวรรค  แตถารูสึกวา เปนทกุขก็เหมือนอยูในนรก 
ความรูสึกนี้เปนความเชื่อทางพุทธศาสนา  สวนคําสุภาษิตของอังกฤษก็ไดใหความหมายใกลเคียงกัน  
เพียงแตไมไดใชคําวาสวรรคหรือนรก  เพราะเหตวุาไมไดเปนความเชื่อทางคริสตศาสนา  ดังนั้นคํา
สุภาษิตอังกฤษนี้จึงเปนความรูสึกของแตละคนเอง  ถาคิดวาเปนสุขก็เปนสุข  และคําสุภาษิตจีนก็ใช
คติธรรมทางพุทธศาสนาในแนวทางเดียวกนั  นั่นคือถาตนเองคิดวาตนเองขาดความสุขก็เหมือนอยูใน
นรก  แมความสุขหรือสวรรคมาหาก็ไมมีความรูสึกเปนสขุคลอยตามไปดวย                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison)  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีเนนถึง
ความหมายที่ใกลเคียงกัน โดยมีพืน้ฐานความเชื่อจากศาสนาพุทธเหมอืนกัน สวนคําสุภาษิตอังกฤษ
กลาวถึงความคิด ความรูสึกและอารมณของแตละคน  หากคิดวาตนเองมีความสุข  นั่นก็คือความสุข 
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสอนใจไทยและคาํสุภาษิตจนีมคีวาม
คลายคลึงกันเพราะมาจากรากฐานของพุทธศาสนาที่วา  ใจเปนนาย กายเปนบาว ดังนั้นจึงใชคําวา
สวรรคอยูในอกนรกอยูในใจ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนปรัชญาทางตะวนัตกทีว่า ความคิด ความรูสึก
และอารมณอาจ  จะขึน้อยูกบัสิ่งแวดลอมมากกวาจิตใจ จากพจนานกุรม ฉบับราชบัณฑิตยสถานได
แปล  สวรรคในอก นรกในใจ   เปนสํานวน หมายความวา ความสุขที่เกิดจากการทําความดี หรือความ
ทุกขที่เกิดจากการทําความชัว่ ยอมอยูในใจของผูทําเอง  ขุนวิจิตรมาตรา (สงา กาญจนาคพันธุ) ได
อธิบายไวในหนังสือสํานวนไทย วาเทียบไดกับพุทธสุภาษิตที่วา  "นรกไมมีผูใดกอสรางขึ้น คือไฟ
โกรธในใจใหเกิดไฟนรกและเผาผลาญเจาของไฟที่ใหเกดิขึ้นนั้น เมื่อผูใดทําการชั่ว ผูนั้นจุดไฟนรก
ขึ้นและผูนั้นยอมไหมไปดวยไฟของตนเอง" 
 ในโคลงโลกนิติสํานวนเกา ไดมีโคลงกระทู  "สวรรคในอกนรกในใจ"  ดังนี ้
  สวรรค แสวงสุขได  เสียกรรม 
 ในอก อ่ิมบุญธรรม   เที่ยงได 
 นรก รักบาปนาํ    ไปสู  ทุกขแฮ 
 ในใจ ใหสุขให    ทุกขดวยใจเอง ฯ 
 
4.5.17 
คําสอนใจไทย                  จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต  
คําสุภาษิตอังกฤษ            Love your neighbors, but don’t pull down the fence.    
คําสุภาษิตจีน                      Good fences make good neighbors.ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานด ี
                                            เพื่อนบานใกล  ดีกวาญาติบานไกล    
แหลงอางองิ                 ยงชวน มิตรอารี (2549) หนา 73 
ความหมายสอนใจ              คบคาสมาคมกับคนดีกย็อมจะบังเกิดผลดี ถาคบคนชั่ว คนชั่วกจ็ะนําความ
เดือดรอนมาให  ถาได เพื่อนบานที่ดกี็จะพึ่งพาไดมาก  ถาเพื่อนบานไมดีก็อาจมีเร่ืองทะเลาะเบาะแวง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย มีคําสุภาษิตที่วา คบคนดีเปนศรีแกตัว คบ
คนชั่วอัปราชยั  นั่นคือคบคาสมาคมกับคนดีกย็อมจะบงัเกิดผลดี  ถาคบคนชั่วก็มจีะนําความเดือดรอน
มาให สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนถึงการคบเพื่อนที่มีขอบเขต  และคําสุภาษิตจนีใหความหมายที่ตาง
ออกไปคือ  ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานดี   ร้ัวบานผูกพนัประสานใจคนในหมูบานเดียวกัน                              
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยมกักลาวถึงการคบเพื่อน
ทั่วไป ไมไดเจาะจงถึงเพื่อนบาน  สวนคาํสุภาษิตอังกฤษเนนถึงความใกลชิดอยางมขีอบเขต  และคํา
สุภาษิตจนีก็มวีา เพื่อนบานใกล  ดีกวาญาติบานไกล  คนจีนใหความสําคัญกับคนใกลบาน  ใหรูจัก
ผูกมิตรกับเพื่อนบาน เพราะคนบานใกลจะชวยเหลือเราไดเร็วกวาญาติที่อยูบานไกล                           
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มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
ใกลเคียงกัน  แตคําสุภาษติของจีนมีจุดเดนที่ใหความสําคัญกับคนใกลบาน เพราะเพื่อนบานใกลจะ
ชวยเหลือไดเร็วกวาญาติที่อยูบานไกล ทั้งนี้อาจเนื่องมาจากประเทศจนีมีพื้นที่กวางใหญมาก  ทาํให
การติดตอ ส่ือสารยากลําบาก  จึงไดเห็นความสําคัญของเพื่อนใกลบานมากยิ่งขึ้น                                                  
 
4.5.18 
คําสอนใจไทย                  อยาเหน็ขี้ดีกวาไส 
                            หยิกเล็บเจ็บเนื้อ 
                            อยารักหางกวาชิด 
                                           เลือดขนกวาน้ํา  
คําสุภาษิตอังกฤษ           Blood is thicker than water.   
                                           Charity begins at home. การทํากุศลเร่ิมตนที่บาน 
                                           A man should keep from the blind and give to his kin. 
                                           เราควรจะใหญาติพี่นองของเราแทนที่จะใหคนตาบอด 
                                           Kinsman deeps kinsman, but woe to them that has nothing. 
                                           ญาติพี่นองชวยเหลือกัน คนทีไ่มมีญาติพี่นองก็นาเศรา  
คําสุภาษิตจีน                     อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติมิตร 
                                           กตัญูเปนการแสดงออกของจิตใจ อันสูงและประเสริฐ            
แหลงอางองิ                รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 63 
ความหมายสอนใจ            อยาเห็นคนอืน่ดกีวาญาติพีน่อง ลูกหลานของตนเอง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยนี้เปรยีบ ‘ไส’ กับญาตพิี่นอง และเปรียบ
‘ขี้’ กับคนอื่นทั่วไป  โดยทัว่ไปแลว ‘ไส’ ยอมสําคัญกวา ‘ขี้’  คําสุภาษิตนี้จึงหมายความวา อยาเห็นคน
อ่ืนดีกวาญาตพิี่นอง ของตนเอง หยิกเล็บเจ็บเนื้อ หมายถึง เมื่อเกดิอะไรกับญาติพี่นอง เราจะรูสึก
เหมือนเกิดกับตนเอง  ‘เล็บ’  เปรียบกับญาติพี่นอง  สวน ‘เนื้อ’ เปรียบกับตวัเราเอง เมื่อเล็บถูกหยิก 
เนื้อก็เจ็บไปดวย  เมื่อญาติพี่นองเดือดรอน เราก็พลอยเดือดรอนไปดวย  สุภาษิตโบราณ อยารักหาง
กวาชิด คําวา ‘หาง’ เปรียบกับคนอื่นทัว่ไป  คําวา ‘ชิด’ เปรียบกับญาติพี่นอง สุภาษตินี้จึงหมายถึงวา 
อยารักคนอื่นมากกวาญาตพิีน่องของตนเอง  เลือดขนกวาน้ํา  คําสอนใจไทยนี้สันนิษฐานวาคงแปล
จากคําสุภาษติอังกฤษ  Blood is thicker than water.  
             สวนคําสุภาษิตอังกฤษ Blood is thicker than water. เปรียบ ‘เลือด’ กับญาติพี่นอง และ
เปรียบ ‘น้ํา’  กับคนอื่นทัว่ไป  แมส่ิงที่ใชเปรียบเทียบตางกัน แตก็มีความหมายเหมือนกัน คําสุภาษติ
อังกฤษชี้ใหเหน็วา  การกุศลคือการชวยเหลือญาติพี่นอง ดังนั้นผูที่ขาดญาติพี่นองจงึนาเศรามาก และ
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คําสุภาษิตจีนเนน อยาคิดวาคนอ่ืนดีกวาญาติมิตร  และเสริมอีกวาความกตัญูตอญาติพี่นอง  เปนการ
แสดงออก ของจิตใจที่สูงสงและประเสริฐ                                           
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายใกลเคียงกัน  คําสอนใจไทยเนนการสอนใหเห็นวาญาตพิี่นองสําคัญกวาคนอื่น  ปรากฏใน
วรรณคดหีลายเรื่อง เชน พระอภยัมณี และรามเกยีรติ ์  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกเ็ชนเดียวที่เนนการ
ชวยเหลือญาติกอนบุคคลอื่น  และคําสุภาษิตจีนเนนวา ญาติมิตรยอมสําคัญกวาผูอ่ืน และกลาวถึง
ความกตัญูทีแ่สดงตอญาตพิี่นองวามาจากจิตใจที่สูงสงนาสรรเสริญ                                
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาเนนใหเห็นถึง
ความสําคัญของญาติพี่นอง  และควรชวยเหลือญาติพีน่องกอนผูอ่ืน เพราะความผูกพันทางสายเลือด
ยอมสําคัญเหนือกวาส่ิงอ่ืนใด  เนื่องจากมนุษยมกัอยูรวมกันเปนเผาพันธุ  รวมผูกพันเปนญาตมิิตร 
ดังนั้นคําสุภาษิตสอนใจจึงชวยยึดเหนีย่ว ใหความผูกพันทางญาติมติรเหนียวแนนและยั่งยืน ในคํา
ประพันธของไทยเมื่อจะบรรยายถึงความเศรา  ความเงียบเหงาของคนที่อยูโดดเดี่ยว มักจะใชคําคลอง
จองวาเปน ‘คนไรญาติขาดมิตร’ ซ่ึงแสดงวา เปนคนทีเ่ดยีวดายอยูตามลําพังและนาสงสารจริง                            
 
4.5.19 
คําสอนใจไทย                 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ  
คําสุภาษิตอังกฤษ           One scabbed sheep will mar a whole flock.  
                                           แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
                                           The rotten apple injures its neighbors.  
                                           แอปเปลเนาทําใหแอปเปลอ่ืน ๆ ที่อยูใกลเคียงเนาดวย 
                                           One ill weed mars a whole pot of pottage. 
                                           ผักไมดีอยางเดยีว  ทําใหหมอซุปทั้งหมอเสียรส 
                                           One drop of poison infects the whole ton of wine. 
                                           ยาพิษหยดเดียวทําใหเหลาไวนทั้งถังใหญเปนพิษไปหมด 
                                           The unrighteous penny corrupts the righteous pound. 
                                           เงินเพนนทีี่ไมชอบธรรม ทําใหเงินปอนดทีช่อบธรรมพลอยเสียไปดวย 
                                            A hog that’s bemired endeavors to bemire others. 
                                           หมูที่เปอนโคลนพยายามทําใหหมูตวัอ่ืน ๆ เปอนโคลนไปดวย 
คําสุภาษิตจีน                      A rat destroys a pot of soup.  
                                            หนูตวัเดยีวทําใหน้ําแกงทั้งหมอเนาเสีย 
แหลงอางองิ                  รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 317   และwww.nrtnet.com 
ความหมายสอนใจ               คนที่อยูรวมกนัคนหนึ่งทําไมดีก็พลอยทําใหคนอื่นเสียไปดวย 
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อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทย ‘ของ’  เปนเครื่องจักสานชนิดหนึ่ง รูปราง
คลายหมอดินใชสําหรับใสปลา  ปลาที่จับใสอยูในของ ถาเกิดเนาตัวหนึ่งก็พลอยทาํใหปลาตัวอ่ืน ๆ 
ในของเนาเหม็นไปดวย  เปรียบกับคนในหมูคณะ  ถามีคนทําไมดคีนหนึ่ง กพ็ลอยทําใหคนอืน่ๆ ใน
หมูคณะเสียช่ือไปดวย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษไดแก One scabbed sheep will mar a whole flock. 
แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะท้ังฝงู ในทีน่ี้เปรียบแกะกับคน  แกะทีเ่ปนโรค
ผิวหนังเปรยีบกับคนที่ทําไมดี  คนที่ทําไมดีเพียงคนเดยีวทําใหคนอื่น ๆ ในกลุมเดียวกันเสียหายหมด  
เหมือนกับแกะที่เปนโรค และมีการแพรเชื้อ ทําใหแกะตัวอ่ืน ๆ ในฝูงเดียวกัน ตองติดโรคผิวหนงัดวย  
นอกจากนี้ยงัมอีีก คือ The rotten apple injures its neighbors.   แอปเปลเนาทําใหแอปเปลอ่ืน ๆ ท่ีอยู
ใกลเคียงเนาดวย  ในทํานองเดียวกันก็เปนการเปรียบเทียบแอปเปลเนากับคนไมด ี  ทําใหคนอื่น ๆ ใน
กลุมเดียวกนัเสียหายดวย  และรวมทั้งตัวอยางอื่นดวย เชน ผักไมดีทําใหซุปเสียรส  ยาพิษหยดเดียวทํา
ใหเหลาไวนเสีย เงินเพนนทีี่ไมชอบธรรม ทําใหเงินปอนดไมชอบธรรมไปดวย  และหมูที่เปอนโคลน
ก็ทําใหหมูตวัอ่ืน ๆ เปอนโคลนหมด  สําหรับคําสุภาษติจีนไดเปรียบวา หนตูัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้ง
หมอเนาเสีย                                
การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามี
ความหมายเหมือนกัน แตส่ิงที่นํามาเปรียบเปลี่ยนไป คําสอนใจไทยเปรียบกับปลาอยูในของเดียวกัน 
หากมีปลาเนาเพียงตัวเดยีว  ก็อาจเปนเหตใุหปลาตัวอ่ืนมีผลกระทบดวย  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเปรียบ
กับแกะที่เปนโรค แอปเปลเนา ยาพษิหยดเดียว และหมูที่เปอนโคลน ส่ิงเหลานี้เทียบกับคนไมด ี 
กระทบแลวทาํใหผูอ่ืนเสียหายไปดวย และคําสุภาษิตจีนไดนําเอาหนูทีท่ําใหน้ําแกงเสียมาเปรียบเทียบ
ตามวัฒนธรรมที่ตางกันทั้งสามวัฒนธรรม                               
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษามีความหมาย
เหมือนกนัคือส่ิงที่ไมดีสงผลกระทบสูส่ิงอ่ืนในกลุม  ทาํใหเสียหายในวงกวาง  ตัวอยางที่ยกมาเปรียบ
เปนที่รูจักทัว่ไปในแตละวัฒนธรรม  ทําใหผูฟงหรือผูอานมองเห็นภาพชัดเจน                               
 
4.5.20 
คําสอนใจไทย             อยาจับปลาสองมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ          You cannot have your cake and eat it.   
                                         You cannot burn the candle at both ends. 
                            คุณไมอาจจุดเทยีนที่ปลายทั้งสองดานได 
                                         A door must be either shut.  ประตูจะตองปด หรือไมกเ็ปด  
                                     If you run after two hares you will catch neither. 
                                                        ถาคุณวิ่งตามจับกระตายปาสองตัว คุณจะจับไมไดสักตวั 

คําสุภาษิตจีน                     อยาเหยียบเรือสองแคม 
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                                         มือคูหนึ่งจับปลาไดเพยีงตัวเดียว   
                                         อยาจับปลาสองมือ ปลาจะหลุดไปหมด   
แหลงอางองิ              รัชนี ซอโสตถิกุล(2549) หนา 444   และยงชวน มิตรอารี (2548) หนา 174 
ความหมายสอนใจ          อยาหวังจะไดทีเดยีวพรอม ๆ กนัสองอยาง จะตองเลือกเอาอยางใดอยางหนึ่ง 
อัตลักษณของคําสุภาษิตสอนใจในสามภาษา คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนมีความหมายเดียวกนั ใช
ตัวอยางเดียวกนัคือ อยาจับปลาสองมือ และ มือคูหนึง่จับปลาไดเพยีงตัวเดยีว หมายถึงการจับปลา
ทีเดียวสองตัว ใชมือจับคนละขาง  ซ่ึงอาจจะจับปลาไดไมมั่นพอ  ปลาอาจจะหลุดตกน้ําไปหมด ตอง
ใชมือสองมือจับปลาตัวเดยีวใหมั่น   สุภาษิตนี้สอนไมใหโลภมาก อยามุงหวังอยากไดของสองอยาง
พรอม ๆ กัน และผลสุดทายอาจจะไมไดอะไรสักอยาง เขาทํานอง โลภมากลาภหาย    
               สวนคําสุภาษิตอังกฤษ You cannot have your cake and eat it.  สุภาษิตบทนี้บางที
พูดสลับกัน คอื You cannot eat your cake and have it.  เมื่อคุณรับประทานขนมเคกไปแลว 
คุณก็จะไมมีขนมเคกอีก คุณจะเอาทั้งสองอยางไมได  คําสุภาษิตนี้สอนไมใหโลภมาก  ใหตดัสินเลือก
เอาอยางใดอยางหนึ่ง จะหวงัเอาทีเดียวพรอม ๆ กันสองอยางไมไดเหมือนกัน  คําสุภาษิตนีเ้กาใชเมื่อป
ค.ศ. 1564 (พ.ศ. 2107)  ยังมีอีกคําสุภาษตินึ่งคือ You cannot burn the candle at both ends. 
คุณไมอาจจุดเทียนที่ปลายท้ังสองดานได หมายความวา คุณไมสามารถทําสองสิ่งในเวลาเดยีวกันได  
ไดอยางหนึ่งตองเสียอยางหนึ่ง  อีกตวัอยางหนึ่งคือ A door must be either shut. ประตูจะตองปด 
หรือไมก็เปด  

การเปรียบเทียบขามวัฒนธรรม (transcultural comparison) คําสอนใจไทยเปรียบเทียบโดยใช
ตัวอยาง  การจับปลาสองตัวในเวลาเดยีวกัน ทําใหล่ืนหลุดไดงาย แลวไมไดปลาเลย  สวนคําสุภาษิต
อังกฤษมีหลายตัวอยางเทยีบเคียง เชน การกินขนมเคก การจุดเทียนทั้งสองปลาย และการลากระตาย
ปาสองตัวพรอมกัน  ส่ิงเหลานี้ทําไดยากหรือทําไมไดเลย  และคําสุภาษิตจนีกลาววา อยาเหยียบเรือ
สองแคม จะทาํใหตกน้ํา และกลาวถึง อยาจับปลาสองมอื ปลาจะหลุดไปหมด  
มุมมองของคนภายในวัฒนธรรม  (emic perspectives)   คําสุภาษิตสอนใจในสามภาษามีความหมาย
เหมือนกนัคืออยาโลภ หรือโลภมากลาภหาย  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจนีใชตวัอยางเหมือนกนั 
โดยธรรมชาติเมื่อเวลาจับดวยมือมักล่ืนหลุดไดงาย  และยังไดเพิ่มเติมการเหยยีบเรือสองแคมดวย  ซ่ึง
เปนสิ่งที่พลาดไดงายทีจ่ะตองตกน้ํา  สวนคําสุภาษิตของอังกฤษไดยกตัวอยางหลากหลายเพื่อใหเกิด
ภาพพจน เชน การจุดเทยีนไข และการวิ่งไลกระตายปา   
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4.6  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันในภาษาไทย อังกฤษ และ จีนดานวิถีชีวิต  
             
         4.6.1  จากการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน
ดานวิถีชีวิตพบวา   คําสุภาษิตสอนใจในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนชุดนี้มีจํานวน 20 ชุดคํา
สุภาษิตสอนใจ  แตละชดุในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีนมคีวามหมายคลายคลึง   แตการ
เปรียบเทียบโดยใชตวัอยางในแตละภาษามีความตางกัน  เชน  การเปรียบเทียบดวยวิธีที่ตางกัน  หรือ
ใชตัวอยางเปรยีบเทียบที่ตางกัน เชนใชสัตวตางประเภทมาเปรียบเทยีบกัน  เพื่อใหมีความชดัเจนจึง
เลือกเฉพาะคําสุภาษิตสอนใจ ที่ใชกันแพรหลายเปนที่รูจักเปนตวัแทนความหมายละหนึ่งชดุ   และ
จัดแบงออกเปน 2 ประเภทไดแก  ประเภทคําสุภาษิตสอนใจที่มีความเหมือนกนัทั้งสามภาษา  และ
ประเภทคําสุภาษิตสอนใจทีต่างกัน  ดังแสดงในตารางที่ 4.1 
 
ตารางที่ 4.1  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ 
ภาษาจีนดานวถิีชีวิต  
 
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
5.คําสอนใจไทย      ลงกระได
สามขั้นไมมีความสุข                     
คําสุภาษิตอังกฤษ  East, 
west, home is best.  
คําสุภาษิตจีน    อยูบานรูสึก
อบอุน จากบานรูสึกวาเหว 
สรุป    หางบานไมมีความสุข 

1.คําสอนใจไทย มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร   
คําสุภาษิตอังกฤษ  Next to God, the 
parents.   ถัดจากพระเจาคือ พอแม 
คําสุภาษิตจีน   คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คุณของ
พอคือการสั่งสอน 
 

ไทยกับอังกฤษ  เปรียบพอ
แมเปนพรหมและพระเจา 
จีน  เนนการเลี้ยงดู 

6.  คําสอนใจไทย ขางนอกสุกใส 
ขางในเปนโพรง 
คําสุภาษิตอังกฤษ   All that 
glitters is not gold.  ขางนอก
สุกใส ขางในเปนโพรง 
 คําสุภาษิตจีน   ดูดีแตไมจริง    
สรุปสิ่งสวยงามภายนอกอาจลวง
ตาไมจริง                       

2.คําสอนใจไทย  รักวัวใหผูก รักลูกใหตี
คําสุภาษิตอังกฤษ  Spare the rod and 
spoil the child. 
คําสุภาษิตจีน   ตีคือเอ็นดู ดาคือรัก 

ไทย  เปรียบการเลี้ยงลูก
เหมือนเลี้ยงลูกวัว 
อังกฤษ  ทิ้งไมเด็กนิสัยเสีย
จีน   ตีคือเอ็นดู ดาคือรัก 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน            คําสุภาษิตสอนใจตางกัน   หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
 3.คําสอนใจไทย   ลูกไมยอมหลนไมไกลตน 

ดูชาง (วัว) ใหดูหาง ดูนางใหดูแม  
คําสุภาษิตอังกฤษ  Like father, like son.  
Like mother, like daughter.  
คําสุภาษิตจีน   มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น 

ไทย  เปรียบตนไมกับผล 
อังกฤษ  เปรียบพอกับลูก
ชาย  เปรียบแมกับลูกสาว  
จีน มีพออยางไรตองมีลูก
อยางนั้น 

 4.คําสอนใจไทย เด็กจะเจริญตองรักเรียน 
เพียรทําดี 
คําสุภาษิตอังกฤษ    Reading makes a full 
man, meditation a profound man, 
discourse a clear man. การอานหนังสือ
ทําใหเปนความสมบูรณของคน การทําสมาธิ ทํา
ใหเปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทําใหเปนคน
กระจาง 
คําสุภาษิตจีน A nation’s treasure is in 
its scholars. สมบัติล้ําคาของชาติคือผูคงแก
เรียน   

ไทย  เด็กฉลาด ชาติเจริญ 
จีน  ผูรูคือสมบัติของชาติ 
อังกฤษกิจกรรมที่สงเสริม
การศึกษาเชน การอาน 
การทําสมาธิ และการ
สนทนา 
 

 7.คําสอนใจไทย  ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
คําสุภาษิตอังกฤษ  Constant dropping 
wears away the /a stone.    
ความเพียรพยายามทําใหสําเร็จ
คําสุภาษิตจีน   ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
สรุป  ความพยายามอยูที่ไหน 
 ความสําเร็จอยูที่นั่น 

ไทยจีนฝนทั่งใหเปนเข็ม 
อังกฤษ ของเหลวที่หยด
ลงอยางตอเนื่องทําใหหิน
แตกแยกได 

 8.คําสอนใจไทย     ปากคนยาวกวาปากกา 
คําสุภาษิตอังกฤษ  Bad news travels fast.  
ขาวรายไปไดไกล                   
คําสุภาษิตจีน  คําพูดคนนากลัว 

ไทย เปรียบปากคนกับ
ปากกา 
อังกฤษ การแพร กระจาย
ของขาวไปไกล 
จีน คําพูดคนนากลัว 

 9.คําสอนใจไทย       อยาแกวงเทาหาเสี้ยน       
คําสุภาษิตอังกฤษ   Let sleeping dogs lie.  
อยาปลุกสุนัขหลับ 
คําสุภาษิตจีน    อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว 

ไทย     ทํารายตนเอง 
อังกฤษอยาปลุกสุนัขหลับ 
จีน อยาหาเรื่องเดือดรอน
ใสตัว 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน                 คําสุภาษติสอนใจตางกนั   หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
 10.คําสอนใจไทย สําเนียงบอกภาษา   กิริยาบอก

สกุล   คําสุภาษิตอังกฤษ   Manners maketh 
the man.    
คําสุภาษิตจีน     คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไม
ตองมีกลิ่นหอม 

ไทย-อังกฤษการฝกตนเอง
ใหรูจักมารยาท 
จีน  เปรียบกิริยาสุภาพ
เหมือนดอกไมหอม 

 11.คําสอนใจไทย   หนาเนื้อใจเสือ   
คําสุภาษิตอังกฤษ   Many kiss the hand 
they wish to cut off. 
คําสุภาษิตจีน   หนาคนใจสัตว 

ไทย  เปรียบเนื้อสมันกับ
เสือดุราย (นิทานอิสป) 
อังกฤษ การเสแสรง
วางตัวดีแตใจราย 
จีน  หนาคนใจสัตว 

 12.คําสอนใจไทย    วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
คําสุภาษิตอังกฤษ   The pot called the 
kettle black.  
คําสุภาษิตจีน      กาเยาะหมูวาดํา 
 

ไทย เปรียบกับตัวเอกใน
วรรณคดีไทย-อิเหนา 
อังกฤษ เปรียบของใชใน
ครัวที่เปอนเขมาไฟ 
จีน  กาดํา  หมูดํา 

 13.คําสอนใจไทย รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดี
โทษปโทษกลอง                    
คําสุภาษิตอังกฤษ   A bad workman 
(always) blames his tools. ชางไมดีมัก
โทษเครื่องมือ 
คําสุภาษิตจีน    คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง 

ไทย การรําไทยโบราณ 
อังกฤษ  ชางกับเครื่องมือ 
จีน  คัดเรือไมเปน โทษ
แมน้ําคดโคง 

 14.คําสอนใจไทย  งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก  
คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s a piece of cake. 
คําสุภาษิตจีน               งายเหมือนพลิกฝามือ  

ไทย  กินกลวย ของงาย  
อังกฤษ กินขนมเคก งาย  
จีน   อาการที่ทําไดงาย 

 15.คําสอนใจไทย    อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   
คําสุภาษิตอังกฤษ  You can / may take / 
lead a horse to the water, but you 
can’t make him drink. คุณสามารถนํามา
ไปที่ลําธารได แตคุณไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
คําสุภาษิตจีน     บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ 

ไทย  บังคับวัวยาก 
อังกฤษ บังคับมายาก 
จีน  บังคับคนทําในสิ่งที่
ลําบากใจ 

 16.คําสอนใจไทย  อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ  
คําสุภาษิตอังกฤษ  Every tub must stand 
on its own bottom.  
คําสุภาษิตจีน    อาศัยจมูกคนอื่นหายใจ             

ไทย ตองทําดวยตนเอง 
อังกฤษ อางอาบน้ําตั้งเอง 
จีน  ใชจมูกคนอื่นหายใจ 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน                 คําสุภาษติสอนใจตางกนั   หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 
 17.คําสอนใจไทย    คบคนพาลพาลพาไปหาผิด 

คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล       
คําสุภาษิตอังกฤษ   Keep not ill men 
company, lest you increase the 
number. 
คําสุภาษิตจีน    ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมึกเปน
สีดํา 

ไทย-อังกฤษ  คบเพื่อน
ตามกลุมเพื่อน 
จีน   เปนตามเหมือนสิ่งที่
อยูใกล 

 18.คําสอนใจไทย    ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะ
ทุกขทั้งปวง (พุทธภาษิต)                     
คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s harder to conquer 
one’ own ambitions than it’s to slay 
a dragon.ฆามังกรยังงายกวาดับตัณหาใน
ตัวเอง  
คําสุภาษิตจีน    ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึง
กวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง เขมแข็ง เพราะ
ไรกิเลสตัณหา  

ไทย  ดับตัณหาหมดทุกข
พุทธภาษิต 
อังกฤษ  เปรียบกิเลส
เหมือนมังกร 
จีน   ธรรมชาติของทะเล 
คนสูงสงเพราะไรกิเลส
ตัณหา 

 19.คําสุภาษิตสอนใจไทยสามวันจากนารีเปนอื่น   
คําสุภาษิตอังกฤษ   Out of sight, out of 
mind.  หางตา ก็หางใจ 
คําสุภาษิตจีน    ตาเห็นก็อยูในหัวใจ.  

ไทย  ใจหญิงเปลี่ยนงาย 
อังกฤษ จีน ความคิดถึง
อยูที่ตาและหัวใจ 

 20.คําสอนใจไทย สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญ 
ยังรูพลั้ง                             
คําสุภาษิตอังกฤษ  Homer  sometimes 
nods.  
คําสุภาษิตจีน  ทองไมครบรอย คนไมครบถวน 

ไทย-อังกฤษ นักปราชญ
พลาดได 
จีน ทองไมครบรอย คน
ไมครบถวน 

  
 คําอธิบายตาราง  จากตารางที่ 4.1  จะเห็นไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาทางดานวิถีชีวิต
ที่มีความหมายเหมือนกันมีเพียง 2 ชุด คือ 
 
ชุดที่ 5    คําสอนใจไทย        ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข                                      
              คําสุภาษติอังกฤษ   East, west, home is best.     
              คําสุภาษติจีน          Better at home than a mile from it.อยูที่บาน ดีกวาหางบานไป 1 ไมล 
              สรุป                        หางบานไมมคีวามสุข  
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ชุดที ่6   คําสอนใจไทย           ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง 
 คําสุภาษิตอังกฤษ    All that glitters is not gold.  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง   
  คําสุภาษิตจีน           ดูดีแตไมจริง      
              สรุป       ส่ิงสวยงามภายนอกอาจลวงตาไมจริง      
 คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานวิถีชีวิตอีก 18 ชุดมีความหมายตางกนัดังนี้  
ชุดที่ 1   คําสอนใจไทย           มารดาบิดา คอื พรหมของบุตร                                    
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Next to God, the parents.   ถัดจากพระเจาคือ พอแม    
 คําสุภาษิตจีน            คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คุณของพอคือการสั่งสอน 
ความตาง  คําสอนใจไทย กับคําสุภาษิตอังกฤษ   เปรียบพอแมเปนพรหมและพระเจา  
                คําสุภาษิตจีน           เนนการเลี้ยงด ู
 
ชุดที่2 คําสอนใจไทย                       รักวัวใหผูก รักลูกใหต ี       
 คําสุภาษิตอังกฤษ                  Spare the rod and spoil the child.    
 คําสุภาษิตจีน                       ตีคือเอ็นดู ดาคอืรัก  
ความตาง  คําสอนใจไทย        เปรียบการเลี้ยงลูกเหมือนเล้ียงลูกววั 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     ทิ้งไมเดก็นิสัยเสีย 
  คําสุภาษิตจีน           วิธีการเลี้ยงดูลูกที่ตางกัน 
 
ชุดที่3 คําสอนใจไทย                   ลูกไมยอมหลนไมไกลตน ดูชาง (ววั) ใหดหูาง ดูนางใหดแูม  
 คําสุภาษิตอังกฤษ             Like father, like son.  Like mother, like daughter.   
 คําสุภาษิตจีน                   มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น 
ความตาง            คําสอนใจไทย          เปรียบตนไมกับผล 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    เปรียบพอกับลูกชาย  เปรียบแมกับลูกสาว     
  คําสุภาษิตจีน          มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น 
 
ชุดที่4  คําสอนใจไทย         เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําดี 
 คําสุภาษิตอังกฤษ  Reading makes a full man, meditation a profound man, discourse a clear  
                                            man. การอานหนังสือทําใหเปนความสมบรูณของคน การทําสมาธิ ทําให 
                                            เปนคนลึกซึ้ง  การสนทนาทาํใหเปนคนกระจาง 
 คําสุภาษิตจีน         A nation’s treasure is in its scholars. สมบัติลํ้าคาของชาติคือผูคงแกเรียน   
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ความตาง     คาํสอนใจไทยกบัคําสุภาษิตจนี   ผูรูคือสมบัติของชาติ 
        คําสุภาษิตอังกฤษ    กิจกรรมที่สงเสริมการศึกษาเชน การอาน การทําสมาธิ และการสนทนา 
 
ชุดที่ 7   คําสอนใจไทย        ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
 คําสุภาษิตอังกฤษ  Constant dropping wears away the /a stone.   
                                            ความเพยีรพยายามทําใหสําเร็จ 
 คําสุภาษิตจีน         ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
ความตาง     คาํสอนใจไทยกบัคําสุภาษิตจนี     ฝนทั่งใหเปนเข็ม 
 คําสุภาษิตอังกฤษ   ของเหลวที่หยดลงอยางตอเนื่องทําใหหินแตกแยกได 
 
ชุดที ่8   คําสอนใจไทย           ปากคนยาวกวาปากกา 
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Bad news travels fast.  ขาวรายไปไดไกล                   
 คําสุภาษิตจีน        คําพูดคนนากลัว  
ความตาง      คําสอนใจไทย              เปรียบปากคนกับปากกา 
     คําสุภาษิตอังกฤษ        การแพรกระจายของขาวไปไกล 
                           คําสุภาษติจนี              คําพูดคนนากลัว 
 
ชุดที ่9   คําสอนใจไทย                          อยาแกวงเทาหาเสีย้น                                               
 คําสุภาษิตอังกฤษ                    Let sleeping dogs lie.   
                                                              อยาปลุกสุนัขหลับ ทําใหตวัเองไดรับอันตราย   
             คําสุภาษิตจีน                           หาเรื่องเดือดรอนใสตัว  
ความตาง            คําสอนใจไทย            ทํารายตนเอง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ        อยาปลุกสุนัขหลับ ตัวเองเปนอนัตราย 
                            คําสุภาษติจีน              หาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
ชุดที1่0  คําสอนใจไทย                          สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกลุ                                  
 คําสุภาษิตอังกฤษ                   Manners maketh the man.    
 คําสุภาษิตจีน                         คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมตองมีกล่ินหอม  
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ        การฝกตนเองใหรูจักมารยาท 
  คําสุภาษิตจีน             เปรียบกิริยาสุภาพเหมือนกล่ินหอมของดอกไม 
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ชุดที ่11  คําสอนใจไทย                        หนาเนื้อใจเสือ   
 คําสุภาษิตอังกฤษ                   Many kiss the hand they wish to cut off.  
 คําสุภาษิตจีน                         หนาคนใจสัตว 
ความตาง            คําสอนใจไทย      เปรียบเนื้อสมันกับเสือดรุาย (นิทานอสิป) 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    การเสแสรงวางตัวดแีตใจราย 
                           คําสุภาษติจนี          หนาคนใจสัตว 
 
ชุดที1่2  คําสอนใจไทย                      วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
 คําสุภาษิตอังกฤษ                The pot called the kettle black.         
 คําสุภาษิตจีน                       กาเยาะหมวูาดาํ 
ความตาง            คําสอนใจไทย     เปรียบกับตวัเอกในวรรณคดีไทย-อิเหนา 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    เปรียบของใชในครัวทีเ่ปอนเขมาไฟ 
  คําสุภาษิตจีน          กาดํา  หมูดํา สัตวมีสีดาํทั้งคู 
 
ชุดที1่3  คําสอนใจไทย          รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดโีทษปโทษกลอง                    
 คําสุภาษิตอังกฤษ   A bad workman (always) blames his tools. ชางไมดีมักโทษเครื่องมือ 
 คําสุภาษิตจีน         คัดเรือไมเปน โทษแมน้าํคดโคง  
ความตาง      คําสอนใจไทย     การรําไทยเมื่อรําไมดี มักมีการโยนความผิดใหเครื่องดนตรีโบราณ 
        คําสุภาษติอังกฤษ    ชางโทษเครื่องมือ 
          คําสุภาษติจีน          คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง  
 
ชุดที1่4  คําสอนใจไทย                      งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ                 It’s a piece of cake.    
 คําสุภาษิตจีน                       งายเหมือนพลิกฝามือ   
  ความตาง          คําสอนใจไทย         กินกลวย  กนิไดงาย  
   คําสุภาษิตอังกฤษ     ขนมเคก  ทําและกินงาย  
    คําสุภาษิตจีน            อาการที่ทําไดงาย 
 
ชุดที1่5  คําสอนใจไทย           อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา                                   
 คําสุภาษติอังกฤษ     You can / may take / lead a horse to the water, but you can’t make him  
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                                               drink. คุณสามารถนํามาไปที่ลําธารได แตคุณไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได 
 คําสุภาษิตจีน           บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ 
ความตาง            คําสอนใจไทย           บังคับวัวยาก 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     บังคับมายาก 
    คําสุภาษิตจีน            บังคับใจคนยาก 
หมายเหตุ   คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษานี้เปนการบังคบัที่ยากทั้งนัน้  และสิ่งที่ถูกบงัคับตางกัน 
ชุดที1่6  คําสอนใจไทย                         อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ                                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ                   Every tub must stand on its own bottom.  
 คําสุภาษิตจีน                          อยาอาศัยจมกูคนอื่นหายใจ  
ความตาง            คําสอนใจไทย             ตองทําดวยตนเอง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ        อางอาบน้ําตองมีขาตั้งเอง 
  คําสุภาษิตจีน               อยาอาศัยจมูกคนอืน่หายใจ 
 
ชุดที1่7  คําสอนใจไทย      คบคนพาลพาลพาไปหาผิด คบบัณฑิตบณัฑิตพาไปหาผล         
 คําสุภาษิตอังกฤษ  Keep not ill men company, lest you increase the number. 
 คําสุภาษิตจีน        ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมึกเปนสดีํา  
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ           คบเพื่อนตามกลุมเพื่อน 
  คําสุภาษิตจีน           เปนตามเหมือนส่ิงที่อยูใกล 
 
ชุดที1่8  คําสอนใจไทย       ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทกุขทั้งปวง (พุทธภาษิต)                     
 คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay a dragon. 
        ฆามังกรยังงายกวาดับตณัหาในตวัเอง     
 คาํสุภาษิตจีน          ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง เขมแข็ง  
                                             เพราะไรกิเลสตัณหา   
ความตาง            คําสอนใจไทย          ดับตณัหาหมดทุกข   (พุทธภาษิต) 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     เปรียบกเิลสเหมือนมังกร 
   คําสุภาษิตจีน        เปรียบความสามารถของคนตัดกิเลสตณัหากับธรรมชาติของทะเล 
 
ชุดที1่9  คําสอนใจไทย                     สามวันจากนารีเปนอื่น                                          
 คําสภุาษิตอังกฤษ               Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ 
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 คําสุภาษิตจีน                      ตาเห็นก็อยูในหัวใจ 
ความตาง             คําสอนใจไทย       ใจหญงิเปลี่ยนงาย 
  คําสุภาษิตอังกฤษกับคําสุภาษิตจีน        ความคิดถึงอยูที่ตาและหวัใจ 
 
ชุดที2่0  คําสอนใจไทย                      ส่ีตีนยงัรูพลาด นักปราชญยังรูพล้ัง                             
 คําสุภาษิตอังกฤษ                Homer sometimes nods.  
 คําสุภาษิตจีน                      ทองไมครบรอย คนไมครบถวน                                 
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ       นักปราชญพลาดได 
  คําสุภาษิตจีน          ทองไมครบรอย คนไมครบถวน       
                       
 4.6.2   การแบงลักษณะคําสภุาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถชีีวิต 
 เมื่อพิจารณาคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวติแลวสามารถแบงออกไดเปนสาม 
ลักษณะคือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  โดยจําแนกตามตารางดังนี้   
 
ตารางที่ 4.2         ลักษณะคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวิต 
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      
รักวัวใหผูก รักลูกใหตี มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร        อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ         
ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง  ลูกไมยอมหลนไมไกลตน                   อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา            

คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล คบคน
พาลพาลพาไปหาผิด 

สามวันจากนารีเปนอื่น                        รําไมดีโทษปโทษกลอง     

ฝนทั่งใหเปนเข็ม   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล       อยาแกวงเทาหาเสี้ยน   
 ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   

 เด็กจะเจริญตองรักเรียนและ 
เพียรทําดี 

วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง   

 หนาเนื้อใจเสือ    
 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง    
 ปากคนยาวกวาปากกา    
 สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญยังรูพลั้ง  
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  จากตารางที่ 4.2  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวถีิชีวิตที่มีลักษณะเปนขอมูล(สอนใจ)  
มีมากที่สุดคือรอยละ 50  ลักษณะที่เปนขอหามปฏิบัติมีรอยละ 30    และลักษณะที่เปนขอควรปฏิบัติมี
รอยละ 20   
 
4.6.3  สรุปการพิจารณาประเด็นวัฒนธรรมขามชาติจากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชวีิต 
  
 เมื่อศึกษาคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวิตพบวามีคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษา
เพยีงสองชุดทีเ่หมือนกนั คือในเรื่องลงกระไดสามขัน้ไมมีความสุข ซ่ึงสามารถสรุปไดวา  อยูหางบาน
ไมมีความสุข และขางนอกสกุใส ขางในเปนโพรง  สรุปคือ ภายนอกดดูีแตไมจริง    
 คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีชีวิตอีก 18 ชุด มีความคลายคลึงกันในเรื่องจุดเนนที่
สําคัญ  และมีประเด็นปลกียอยทีต่างกัน เชน การยกตัวอยางของสตัวตางกนั  ทัง้นี้อาจจะขึ้นอยูกับ
สภาพสิ่งแวดลอม  สภาพภมูิประเทศ และสภาพภูมิอากาศที่ตางกัน เชน  อยาขมเขาโคขนืใหกินหญา         
คําสอนใจไทยยกตวัอยางสัตวเปนวัว   คําสุภาษิตอังกฤษยกตวัอยางสัตวเปนมา     และคําสุภาษิตจีน
ยกตวัอยางเรื่องคน  สังเกตเห็นไดวาคําสุภาษิตสอนใจนี้เปนเรื่องของการบังคับทั้งหมด  แตส่ิงทีย่กมา
เปนตัวอยางแตกตางกัน 
 คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษยกยองให มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร  และพอแมคือ
พระเจา   คําสุภาษิตจนีเนนการเลี้ยงดูอบรมลูก     นัน่คอืคุณของแมคอืการเลี้ยงดู       สวนคณุของพอ
คือการสั่งสอน  คําสอนใจไทยเปรียบการเลี้ยงลูกเหมือนเล้ียงลูกววั นั่นคือรักวัวใหผูก รักลูกใหต ี     
คําสุภาษิตอังกฤษชี้วา ถาท้ิงไมเด็กนิสัยเสยี  และคําสุภาษิตจีนใหความคิดวา ตีคือเอ็นดู ดาคือรัก เปน
การแสดงใหเห็นถึงวิธีการเลี้ยงดูลูกที่ตางกัน 
 คําสอนใจไทยเนนวาลูกไมยอมหลนไมไกลตน ดูชาง (วัว) ใหดูหาง ดูนางใหดูแม  สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษกลาววา  Like father, like son.  Like mother, like daughter.  และคําสุภาษติจีน
ช้ีใหเห็นวา   มีพออยางไรตองมีลูกอยางนัน้ 
 คําสอนใจไทยกลาววา เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําดี  สวนคําสุภาษิตจนีที่วาสมบัติ
ลํ้าคาของชาตคิือผูคงแกเรียน คําสุภาษติอังกฤษเนนประเด็นสําคัญของกิจกรรมทีส่งเสริมการศึกษา
เชน การอาน  การทําสมาธิ  และการสนทนา  
  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษติจีนกลาวเหมอืนกันคือ  ฝนท่ังใหเปนเข็ม  และคําสุภาษติอังกฤษ  
คือ Constant dropping wears away the /a stone. ของเหลวที่หยดลงอยางตอเนื่องทําใหหินแตกแยกได 
 คําสอนใจไทยกลาววา   ปากคนยาวกวาปากกา  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา Bad news 
travels fast.  ขาวรายไปไดไกล   และคําสุภาษิตจนีไดกลาววา คําพูดคนนากลัว  
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 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตจีนเนนวา  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน และ อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว                            
สวนคําสุภาษติอังกฤษกลาววา  Let sleeping dogs lie.  อยาปลุกสุนัขหลับ ทําใหตวัเองไดรับอันตราย
 คําสอนใจไทยกลาวสอนวา   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล  เชนเดียวกนักับคาํสุภาษิต
อังกฤษที่วา   Manners maketh the man.  สวนคําสุภาษิตจีนกลาววา คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไม
ตองมีกล่ินหอม คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตจีนเนนวา   หนาเนื้อใจเสือหรือใจสัตว   สวนคําสุภาษติ
อังกฤษ     Many kiss the hand they wish to cut off. การเสแสรงวางตัวดแีตใจราย  
 คําสอนใจไทยกลาววา  วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  ซ่ึงเปรียบกับตัวเอกในวรรณคดีไทย-อิเหนา 
คําสุภาษิตอังกฤษกลาววา   The pot called the kettle black. เปรียบของใชในครวัท่ีเปอนเขมาไฟ  
และคําสุภาษิตจีนกลาววา  กาเยาะหมูวาดํา  ซ่ึงหมายถึง กาดํา  หมดูํา สัตวมีสีดําทั้งคู 
 คําสอนใจไทยที่วา รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดีโทษปโทษกลอง    คําสอนใจไทยยกตัวอยาง
กลาวโทษ อุปกรณดนตรีที่ใชในการแสดงของไทยเดิม- ปพาทย และกลอง   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ 
ยกตวัอยางกลาวโทษ ชางไมดีมักโทษเคร่ืองมือ และคําสุภาษิตจีนยกตวัอยางวา คัดเรือไมเปน 
กลาวโทษแมน้ําท่ีคดโคง 
 คําสอนใจไทยกลาววา   งายเหมือนปอกกลวยเขาปาก   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  It’s a 
piece of cake.  และคําสุภาษติจีนใชวางายเหมือนพลิกฝามือ   
 คําสอนใจไทยเนนวา   อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา  You can / 
may take / lead a horse to the water, but you can’t make him drink. คุณสามารถนํามาไปท่ีลําธาร
ได แตคุณไมอาจทําใหมาดื่มน้ําได    และคําสุภาษิตจนีกลาววา  บงัคับคนในสิง่ท่ีลําบากใจ  คําสุภาษิต
สอนใจทั้งสามภาษานีเ้ปนการบังคับที่ยากทั้งนั้น  และสิง่ที่ถูกบังคับตางกัน 
 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตจีนเหน็เหมือนกันวา  อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ   สวนคํา
สุภาษิตอังกฤษกลาววา  Every tub must stand on its own bottom. อางอาบน้ําตองมีขาตัง้เอง  
 คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษที่วา  คบคนพาลพาลพาไปหาผดิ คบบัณฑิตบณัฑิตพา
ไปหาผล มีความหมายใกลเคียงกันคือ เมื่อคบเพื่อนแลวอาจมีความประพฤติตามกลุมเพื่อน  และคํา
สุภาษิตจนีเนนถึงการอยูใกลชาดมีสีแดงกบัหมึกที่มีสีดํา นั่นคือเมื่ออยูใกลส่ิงใดกเ็ปนตามสิ่งที่อยูใกล 
 คําสอนใจไทยกลาววา   ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกขท้ังปวง (พุทธภาษิต)    คําสุภาษิต
อังกฤษกลาววา   It’s harder to conquer one’ own ambitions than it’s to slay a dragon. ฆามังกร
ยังงายกวาดับตัณหาในตัวเอง   นั่นคือ เปรียบกิเลสเหมือนมังกร  และคําสุภาษิตจนีกลาววา  ทะเล
รองรับแมน้ํารอยสายได จึงกวางใหญไพศาล บุคคลผูสงูสง เขมแข็ง  เพราะไรกิเลสตัณหา  นั่นคือ 
เปรียบความสามารถของคนตัดกิเลสตัณหากับธรรมชาติของทะเล  
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 คําสอนใจไทยกลาววา   สามวันจากนารีเปนอื่น  นัน่คือ ใจหญิงเปลีย่นงาย    สวนคําสุภาษิต
อังกฤษและคําสุภาษิตจนีเนนใกลเคียงคือ   Out of sight, out of mind.  หางตา ก็หางใจ  และตาเห็นก็
อยูในหัวใจ 
 คําสอนใจไทยกลาววา  สีต่นียังรูพลาด นกัปราชญยงัรูพล้ัง    สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา   
Homer sometimes nods.   และคําสุภาษิตจนีกลาววา  ทองไมครบรอย คนไมครบถวน      
 เมื่อพิจารณาคาํสอนใจทางดานวิถีชีวิตโดยรวมแลวจะเหน็ไดวา มีลักษณะเปนขอมลูสอนใจ
เพื่อใหคนเคารพรักบิดามารดา  เมื่อเปนบิดามารดาก็ตองอบรมสั่งบุตรหลานใหเปนคนดีมีความรูและ
เพียรทําด ี   ลูกหลานกจ็ะเปนตัวแทนที่ดีของวงศตระกูล มีความสุภาพ  กิริยามารยาทเรียบรอย เพราะ
สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล  อยูบานอยางมีความสขุ  รูจักการคบเพื่อนที่ด ี รูจักดูลักษณะของคน
ที่จะสนิทสนมดวยอยางถ่ีถวนเชน  หนาเนือ้ใจเสือ  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง  อยาเปนคนขมขู
ผูอ่ืน  นัน่คืออยาขมเขาโคขืนใหกินหญา  มีความประพฤติดี  เชน  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน  อยานนิทาวา
รายบุคคลอื่น  มิฉะนั้นจะถูกตั้งฉายาวาปากคนยาวกวาปากกา   หรือวาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  มีจติใจ
หนักแนนในเรื่องของความรัก   เพราะมคีํากลาววา สามวันจากนารีเปนอื่น  เมื่อทํางานตองอยาเอา
(ยืม) จมกูเขามาหายใจ   ตองเรียนรูลักษณะงานวางานลักษณะใดงายหรือยาก  เชนปอกกลวยเขาปาก   
หรือหากเมื่อพบงานยาก  ตองทุมเทมาก  เสมือนกับฝนทั่งใหเปนเข็ม   หากทํางานแลวอาจเกิดความ
ผิดพลาดก็ตองพิจารณาถึง เหตุและผล อยากลาวโทษผูอ่ืน  วารําไมดีโทษปพาทย  หรือรําไมดีโทษป
โทษกลอง   และตองพยายามดับความทกุขของตนเองเพื่อความสงบสุข  พึงระลึกเสมอวาความสิ้น
ตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง (พุทธภาษติ)   หากบุคคลใดสามารถจดจาํคําสอนใจเหลานี้ได  มีการคิด
ไตรตรอง  และนําไปพจิารณาพรอมปฏิบัติในขอควรปฏิบัติ  ก็นับวาเปนบุคคลผูมีคุณภาพ   สามารถ
ดํารงชีพไดดแีละเปนสุขในสังคม               
 
4.7  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจทีค่ลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดาน
ธุรกิจ             
         4.7.1 จากการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน
ดานธุรกิจพบวา   คําสุภาษติสอนใจในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจนีชุดนีม้ีจํานวน 20 ชุดคํา
สุภาษิตสอนใจ แตละชดุในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน มคีวามหมายคลายคลึง  แตการ
เปรียบเทียบโดยใชตวัอยางในแตละภาษามีความตางกัน  เชน  การเปรียบเทียบดวยวิธีที่ตางกัน   การ
ใชตัวอยางเปรยีบที่ตางกัน เชนใชสัตวตางประเภทมาเปรียบเทียบกัน  เพื่อใหการเปรยีบเทียบนี้มีความ
ชัดเจน   จึงไดเลือกเฉพาะคําสุภาษิตสอนใจ  ที่ใชกันแพรหลายเปนที่รูจัก        เปนตวัแทนความหมาย
อยางละหนึ่งชดุ   และจัดแบงเปน 2 ประเภทไดแก  ประเภทคําสุภาษติสอนใจเหมือนกันทั้งสามภาษา  
และประเภททีค่ําสุภาษิตสอนใจตางกันดังแสดงในตารางที่ 4.3 
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ตารางที่ 4.3  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ 
ภาษาจีนดานธรุกิจ 
   
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 

 2.คําสอนใจไทย     ชาเปนการ นาน
เปนคุณ   
คําสุภาษิตอังกฤษ  Everything 
has its time, and that time 
must be watched 
 ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะ
เวลาของมันตองเฝาไวใหดี 
คําสุภาษิตจีน   ใครครวญตองชา ๆ 
ลงมือทําตองรวดเร็ว    
สรุป คิดชาๆแลวทําเร็วดูจังหวะ 

1.  คําสอนใจไทย     อยาหารีดเลือดจากปู  
คําสุภาษิตอังกฤษ    You cannot get 
blood / water from / out of a 
stone. 
คําสุภาษิตจีน     ปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
 

ไทย  รีดเลือดจากปู 
อังกฤษ รีดเลือด/น้ําจาก
หิน 
 จีน  ปนขึ้นตนไมเพื่อหา
ปลา 

 3.คําสอนใจไทย สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ย
ไกลมือ                                                  
สุภาษิตอังกฤษ    A bird in the hand 
is worth two in the bush. นกในมือ
ตัวเดียวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม 
คําสุภาษิตจีน    นกตัวเดียวในซุปดีกวารัง
นกอินทรีในทะเลทราย   
สรุป สิ่งที่มีอยูมีคามากกวาสิ่งไกล 

 

4.คําสอนใจไทย      มีเงินมีทอง
เจรจาได มีไมมีไลปลูกเรือนงาม        
คําสุภาษิตอังกฤษ   Money talks. 
เงินพูดได                 
คําสุภาษิตจีน     มีเงินสามารถใชผีโม
แปงได 
สรุป  เงินพูดได 

5.คําสอนใจไทย    น้ําขึ้นใหรีบตัก           
คําสุภาษิตอังกฤษ  Make hay while 
the sun shines. 
คําสุภาษิตจีน    ตีเหล็กเมื่อรอน 

เม่ือมีโอกาสรีบทํา 
ไทย   น้ําขึ้นใหรีบตัก       
อังกฤษ  ตากหญาเมื่อมี
แดด 
จีน   ตีเหล็กเมื่อรอน 

 6. คําสอนใจไทย   ทํางานดวยสมอง
กอนจะทํางานดวยมือ                            
คําสุภาษิตอังกฤษ   Do the head 
work before hand work.  
คําสุภาษิตจีน      คิดใหรอบคอบกอน
ลงมือทํา 
สรุป  คิดกอนทํา 

 7.คําสอนใจไทย    มีสลึงพึงบรรจบให
ครบบาท                                
คําสุภาษิตอังกฤษ   Take care of the 
pence and the pounds will take 
care of themselves.
คําสุภาษิตจีน     สะสมแตนอยไปมาก  

ไทย อังกฤษ  เก็บรักษา
เงินสะสมเงินจํานวนนอย
จนงอกงามขึ้น 
จีน   สะสมแตนอยไปมาก 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 

 11.    คําสอนใจไทย   เวลาและวารี
ไมยินดีจะรอใคร                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ   Time and 
tide wait for no man.   
เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
คําสุภาษิตจีน   เวลาเหมือนน้ําไหล 
ผานไปไมคืนกลับ     
สรุป  เวลาและวารีไมคอยใคร               

8.  คําสอนใจไทย    อยาขี่ชางจับตั๊กแตน     
Ride not an elephant to hunt a 
grasshopper.     
คําสุภาษิตอังกฤษ  Take not a musket 
to kill a butterfly. 
คําสุภาษิตจีน    เอากระทะตมวัวมาผัดไก  

ไทย  อยาขี่ชางจับตั๊กแตน   
อังกฤษ อยาจับผีเสื้อดวย
ปนใหญ   
จีน   เอากระทะตมวัวมา
ผัดไก 

 13.คําสอนใจไทย เวลาเปนเงินเปน
ทอง     คําสุภาษิตอังกฤษ   
Remember that time is 
money. 
คําสุภาษิตจีน    เวลาหนึ่งนิ้วเทากับ
ทองคําหนึ่งนิ้ว    
สรุป     เวลาเปนเงินเปนทอง       

9. คําสอนใจไทย   ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัด
กระบอก                        
คําสุภาษิตอังกฤษ  Don’t count your 
chickens before they’re hatched. 
อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตัว
คําสุภาษิตจีน   น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อน
เสียกอน   

ไทย  ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัด
กระบอก                    
อังกฤษ  อยานับลูกไก
กอน 
จีน   น้ํายังไมมาก็สราง
เขื่อนเสียกอน   

17. คําสอนใจไทย    เอากุงฝอยไป
ตกปลากะพง                            
คําสุภาษิตอังกฤษ    Throw out a 
sprat to catch a mackerel. 
คําสุภาษิตจีน   Venture a small 
fish to catch a great one.
ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
สรุป     ปลาเล็กตกปลาใหญ     

 10.คําสอนใจไทย   สิบรูไมเทาชํานาญ        
คําสุภาษิตอังกฤษ    Experience is 
the mother of wisdom ประสบการณ
เปนบอเกิดของความรู                               
คําสุภาษิตจีน   รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ 

ไทย   สิบรูไมเทาชํานาญ   
อังกฤษ   ประสบการณ
เปนบอเกิดของความรู         
จีน   รอยเห็นไมเทา
ปฏิบัติ 
  

  12. คําสอนใจไทย      การตรงตอเวลา      
คําสุภาษิตอังกฤษ  Punctuality is the 
soul of business. การรักษาเวลา
เที่ยงตรง คือหัวใจของธุรกิจ 
คําสุภาษิตจีน      อยาปลอยโอกาสทองให
หลุดลอยไป             

ไทย อังกฤษ   การตรงตอ
เวลาสําคัญมาก              
จีน   ความสําคัญของ
โอกาสที่ดีเหมือนทอง 

 14.คําสอนใจไทย เสียนอยเสียยาก  เสียมาก
เสียงาย   คําสุภาษิตอังกฤษ   Penny 
wise and pound foolish.                   
คําสุภาษิตจีน   คนยากจนขนแคน ความ
คาดหวังก็นอย 

ไทยอังกฤษ เสียนอยเสีย
ยาก  เสียมากเสียงาย    
จีน  คนยากจนขนแคน 
ความคาดหวังก็นอย 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ  สิ่งที่ตางกัน 

  15.    คําสอนใจไทย    ความมั่งคั่งร่ํารวย
ยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี                                 
คําสุภาษิตอังกฤษ    Wealth brings 
opportunity.
คําสุภาษิตจีน   With money, a 
dragon without it, a worm. มีเงิน
เปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 

ไทย อังกฤษ   ความร่ํารวย
นําโอกาสดี                          
จีน   มีเงินเปนมังกร ไร
เงินเปนหนอนนอย 

 16.คําสอนใจไทย  ซื่อกินไมหมด คดกิน 
ไมนาน                                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ    Honesty is the 
best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่
ดีที่สุด 
คําสุภาษิตจีน       คํามั่นสัญญามีคาดั่ง
ทองพันช่ัง 

ไทย  ซื่อกินไมหมด คด
กินไมนาน                           
อังกฤษ   ความซื่อสัตย
เปนนโยบายที่ดีที่สุด 
จีน  สัญญามีคาดั่งทอง  

  18.  คําสอนใจไทย  อยาใชเงินจนกวาจะ
ไดเงิน                                    
คําสุภาษิตอังกฤษ   Never spend 
your money before you have it    
คําสุภาษิตจีน  ปนี้ไปกินเสบียงปหนา 

ไทย  อังกฤษ   อยาใชเงิน
จนกวาจะไดเงิน             
จีน   ปนี้ไปกินเสบียงป
หนา 

  19. คําสอนใจไทย  ผูกําหนดเวลาไดทัน
ยอมไดผลตอบแทนสองเทา      
คําสุภาษิตอังกฤษ  He doubles his 
gift who gives in time.   
คําสุภาษิตจีน  Crisis brings opportunity 
and change. วิกฤตนําโอกาสและการ
เปลี่ยนแปลง 

ไทย  อังกฤษ   ชวงเวลาดี
ไดประโยชนสูง 
จีน   วิกฤตนําโอกาสและ
การเปลี่ยนแปลง 

 20. คําสอนใจไทย       โลภมากลาภหาย    
คําสุภาษิตอังกฤษ  Kill not the goose 
that lays the golden eggs. 
คําสุภาษิตจีน    ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหาย
สิ่งใหญ ๆ             

ไทย  อังกฤษ   โลภมาก
ลาภหาย                     
จีน   ละโมบสิ่งเล็กนอย 
เสียหายสิ่งใหญ ๆ 
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คําอธิบายตาราง  จากตารางที่ 4.3  จะเห็นไดวา    คําสุภาษิตสอนใจทัง้สามภาษาทางดานธุรกิจที่มี
ความหมายเหมือนกันมี 7 ชุด คือ 
ชุดที่ 2    คําสอนใจไทย       ชาเปนการ นานเปนคุณ                                       
              คําสุภาษติอังกฤษ   Everything has its time, and that time must be watched 

       ทุกอยางมีเวลาของมัน และจังหวะเวลาของมันตองเฝาไวใหด ี
 คําสุภาษิตจีน          ใครครวญตองชา ๆ ลงมือทําตองรวดเร็ว    
              สรุป                        คิดชา ๆ แลวทาํเร็วดูจังหวะ 
 
ชุดที่ 4    คําสอนใจไทย            มีเงินมีทองเจรจาได มไีมมีไลปลูกเรือนงาม                      
 คําสุภาษิตอังกฤษ       Money talks. เงินพูดได                 
 คําสุภาษิตจีน              คนมีเงินใคร ๆ ก็ฟง  เงินทําใหคนตายพูดได   
 สรุป                            เงินพดูได 
 
ชุดที่ 6  คําสอนใจไทย           ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ                                       
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Do the head work before hand work.     

 คําสุภาษิตจีน              คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา 
 สรุป           คิดกอนทาํ 
 
ชุดที่ 7   คําสอนใจไทย             มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Take care of the pence and the pounds will take care  
                                          of themselves. 
 คําสุภาษิตจีน             สะสมแตนอยไปมาก 
 สรุป                          เก็บรักษาเงินสะสมจากนอยจนมีมากขึ้น 
   
ชุดที่ 11  คําสอนใจไทย          เวลาและวารไีมยินดีจะรอใคร                                                     
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Time and tide wait for no man.  เวลาและกระแสน้ําไมเคยคอยใคร  
 คําสุภาษิตจีน            เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไปไมคืนกลับ     
 สรุป          เวลาและวารีไมคอยใคร              
                                     
ชุดที่ 13  คําสอนใจไทย           เวลาเปนเงินเปนทอง      
 คําสุภาษิตอังกฤษ       Remember that time is money. 

                คําสุภาษติจีน             เรงเวลาเพือ่ใหไดผลประโยชน   
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 สรุป             เวลาเปนเงนิเปนทอง    
 
ชุดที่ 17  คําสอนใจ                 เอากุงฝอยไปตกปลากะพง                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Throw out a sprat to catch a mackerel. 

 คําสุภาษิตจีน           Venture a small fish to catch a great one. 
                                               ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     
 สรุป                             ปลาเล็กตกปลาใหญ     
 
คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานธุรกิจ อีก 13 ชุดมีความหมายตางกนัดังนี้                                    
ชุดที่ 1   คําสอนใจไทย                 อยาหารีดเลือดจากปู    

 คําสุภาษิตอังกฤษ    You cannot get blood / water from / out of a stone. 

 คําสุภาษิตจีน           อยาปนขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
 ความตาง  คําสอนใจไทย      รีดเลือดจากปู 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    รีดเลือด/น้ําจากหิน 
  คําสุภาษิตจีน          อยาปนขึน้ตนไมเพื่อหาปลา 
 
ชุดที่ 3   คําสอนใจไทย         สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ                                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ             A bird in the hand is worth two in the bush.  

                                               นกในมือตวัเดยีวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม    
คําสุภาษิตจีน                    นกตัวเดียวในซุปดีกวารังนกอนิทรีในทะเลทราย   
ความตาง  คําสอนใจไทย      เบี้ยเปนหนวยเงนิโบราณที่มีคานอยที่สุด  มีคาอยูในมอื 
  คําสุภาษิตอังกฤษกับคําสุภาษิตจีน     เปรียบเทียบกับนกตางชนิด 
ชุดที่ 5   คําสอนใจไทย                 น้ําขึ้นใหรีบตัก                                                  
 คําสภุาษิตอังกฤษ    Make hay while the sun shines. 

 คําสุภาษิตจีน          ตีเหล็กเมือ่รอน 
ความตาง  คําสอนใจไทย      เมื่อมีโอกาสรีบทํา -น้ําขึ้นใหรีบตกั                                                  
  คําสุภาษิตอังกฤษ           เมื่อมีโอกาสรีบทํา -ตากหญาเมื่อมีแดด 

  คําสุภาษิตจีน                  เมื่อมีโอกาสรีบทํา –ตีเหล็กเมื่อรอน  
 
ชุดที่ 8   คําสอนใจไทย         อยาขี่ชางจับตัก๊แตน  Ride not an elephant to hunt a grasshopper.      

             คําสุภาษิตอังกฤษ    Take not a musket to kill a butterfly. 

 คําสุภาษิตจีน        อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก  
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ความตาง  คําสอนใจไทย          อยาขี่ชางจับตั๊กแตน                                         
  คําสุภาษิตอังกฤษ     อยาจับผีเสื้อดวยปนใหญ   
     คําสุภาษิตจีน           อยาเอากระทะตมววัมาผัดไก  
ชุดที่ 9   คําสอนใจไทย          ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก                        
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Don’t count your chickens before they’re hatched. 

                                               อยานับลูกไกกอนที่มันจะฟกออกมาเปนตวั    
 คําสุภาษิตจีน            น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน 
ความตาง  คําสอนใจไทย             ไมเหน็น้ําอยาเพิ่งตดักระบอก                        
  คําสุภาษิตอังกฤษ       อยานบัลูกไกกอน 
     คําสุภาษิตจีน             น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน   
 
 ชุดท่ี 10 คําสอนใจไทย           สิบรูไมเทาชํานาญ                                                                       
 คําสุภาษิตอังกฤษ       Experience is the mother of wisdom  

          ประสบการณเปนบอเกดิของความรู                                  
 คําสุภาษิตจีน             รอยเหน็ไมเทาปฏิบตัิ                               
ความตาง  คําสอนใจไทย               สิบรูไมเทาชํานาญ                                                                       
  คําสุภาษิตอังกฤษ          ประสบการณเปนบอเกิดของความรู                                
    คําสุภาษิตจีน                 รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ              
                 
ชุดที่ 12  คําสอนใจไทย        การตรงตอเวลา                                            
 คําสุภาษิตอังกฤษ   Punctuality is the soul of business.  
                                             การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหวัใจของธุรกิจ 
             คําสุภาษิตจีน          อยาปลอยโอกาสทองใหหลุดลอยไป      
ความตาง  คําสอนใจไทยคําสุภาษิตองักฤษ           การตรงตอเวลาสําคัญมาก                                             
  คําสุภาษิตจีน    สูญเสียโอกาสที่ดีเมื่อเวลาผานเลยไป      
 
ชุดที่ 14  คําสอนใจไทย           เสียนอยเสยียาก  เสียมากเสียงาย    
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Penny wise and pound foolish.                       

 คําสุภาษิตจีน           คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย  
ความตาง  คําสอนใจไทยคําสุภาษิตองักฤษ         เสียนอยเสียยาก  เสยีมากเสียงาย    
  คําสุภาษิตจีน     คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย  
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 ชุดท่ี15  คําสอนใจไทย          ความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี                                 
  คําสุภาษิตอังกฤษ     Wealth brings opportunity.      

  คําสุภาษิตจีน          With money, a dragon without it, a worm.  

 คําสุภาษิตจีน           มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย  
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ        ความร่ํารวยนําโอกาสดี                                 
  คําสุภาษิตจีน                    มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปนหนอนนอย 
 
ชุดที่ 16  คําสอนใจไทย        ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน                                                  
  คําสุภาษิตอังกฤษ    Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด  

 คําสุภาษิตจีน          คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันชั่ง  
ความตาง  คําสอนใจไทย            ซ่ือกินไมหมด คดกนิไมนาน                                                   
  คําสุภาษิตอังกฤษ       ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีที่สุด 
  คําสุภาษิตจีน            สัญญามีคาดั่งทอง  
 
ชุดที่ 18 คําสอนใจไทย             อยาใชเงินจนกวาจะไดเงนิ                                    
 คําสุภาษิตอังกฤษ        Never spend your money before you have it     

 คําสุภาษิตจีน              ปนี้ไปกินเสบียงปหนา                                                         
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ           อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน                                    
     คําสุภาษิตจีน           ปนี้ไปกนิเสบียงปหนา                                                          
   
 ชุดท่ี19 คําสอนใจไทย            ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา        

 คําสุภาษิตอังกฤษ       He doubles his gift who gives in time.       

 คําสุภาษิตจีน            Crisis brings opportunity and change.  

                                                  วิกฤตนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง  
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ       ชวงเวลาดีไดประโยชนสูง 
  คําสุภาษิตจีน               วิกฤตนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง 
 
ชุดที่ 20 คําสอนใจไทย           โลภมากลาภหาย                                  
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Kill not the goose that lays the golden eggs.   

 คําสุภาษิตจีน            ละโมบสิ่งเล็กนอย  เสียหายสิ่งใหญ ๆ 
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ         โลภมากลาภหาย                                  
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  คําสุภาษิตจีน       ละโมบสิ่งเล็กนอย  เสียหายสิ่งใหญ ๆ 
 
 4.7.2   การแบงลักษณะคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจ 
 เมื่อพิจารณาคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจแลวสามารถแบงออกเปน 3 ลักษณะ
คือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  โดยจําแนกตามตารางดังนี้   
 
ตารางที่ 4.4         ลักษณะคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจ 
 

ขอควรปฏิบตั ิ ขอมูล  (สอนใจ) ขอหามปฏิบตั ิ
ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ มีเงินมีทองเจรจาได  

มีไมมีไรปลูกเรือนงาม 
โลภมากลาภหาย 

ชาเปนการ นานเปนคุณ เวลาและวารีไมยินดีจะรอใคร อยาขี่ชางจับตั๊กแตน 
อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน เวลาเปนเงินเปนทอง เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสีย 
ซื่อกินไมหมด คดกินไมนาน เอากุงฝอยไปตกปลากะพง อยาหารีดเลือดจากปู 

น้ําขึ้นใหรีบตัก ผูกําหนดเวลาไดทันยอมได
ผลตอบแทนสองเทา 

 

มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท ความมั่งคั่งร่ํารวยยอมนํามาซึ่งโอกาส
อันดี 

 

ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ  
การตรงตอเวลา สิบรูไมเทาชํานาญ  

 
 
 จากตารางที่ 4.4  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจที่มีลักษณะเปนขอมูล(สอนใจ)  
มีจํานวนเทากบัลักษณะที่เปนขอควรปฏิบัติคิดเปนรอยละ 40      และลักษณะที่เปนขอหามปฏิบัติมี
รอยละ 20 
 
     4.7.3 สรุปการพิจารณาประเด็นวัฒนธรรมขามชาติจากคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจ 
    
 เมื่อศึกษาคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานธุรกิจพบวามีคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาที่
เหมือนกนั มี 7 ชุดคือ   
       ชุดที่ 2  ชาเปนการ นานเปนคุณ                                  สรุป   คิดชาๆแลวทําเร็วดูจังหวะ 
        ชุดที่ 4  มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไลปลูกเรือนงาม   สรุป    เงินพดูได 
       ชุดที่ 6  ทาํงานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ           สรุป     คิดกอนทํา 
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       ชุดที่ 7   มสีลึงพึงบรรจบใหครบบาท                            สรุป      เก็บเงินสะสมจากนอยจนมีมากขึ้น  
      ชุดที่ 11  เวลาและวารีไมยินดจีะรอใคร                          สรุป     เวลาและวารีไมคอยใคร         
      ชุดที่ 13  เวลาเปนเงินเปนทอง                                    สรุป     เวลาเปนเงินเปนทอง    
      ชุดที่ 17  เอากุงฝอยไปตกปลากะพง                               สรุป    ปลาเล็กตกปลาใหญ     
  
 สวนคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานวิถีอีก 13 ชุดคําสุภาษิตสอนใจมีความคลายคลึง
กันในเรื่องจุดเนนที่สําคัญ  และมีประเดน็ปลีกยอยที่ตางกนั เชน การยกตัวอยางของสตัวตางกนั  ทั้งนี้
อาจจะขึ้นอยูกบัสิ่งแวดลอม  สภาพภูมิประเทศ และสภาพภูมิอากาศที่ตางกัน เชน  เร่ืองของการทํา
กิจการตาง ๆ ไมจําเปนตองทําใหเปนเรื่องใหญเกนิเหต ุ  ตัวอยางคือ คําสอนใจไทยวาอยาขี่ชางจับ
ตั๊กแตน  คําสุภาษิตอังกฤษเนนวาอยาจับผีเสื้อดวยปนใหญ   และคําสุภาษิตจีนเนนวาไมจําเปนตองใช
กระทะตมววัมาผัดไก   
 คําสอนใจไทยกลาววา   อยาหารีดเลือดจากปู   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ    You cannot get 

blood / water from / out of a stone. อยารีดเลือด/น้ําจากหิน  และคําสุภาษิตจีนกลาววา อยาปน
ขึ้นตนไมเพื่อหาปลา 
 คําสอนใจไทยกลาววา  สิบเบี้ยใกลมือ  ยีส่ิบเบี้ยไกลมือ   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา   A 

bird in the hand is worth two in the bush. นกในมือตัวเดียวมีคามากกวานกสองตัวในพุมไม
และคําสุภาษิตจีนกลาววา    นกตัวเดียวในซุปดีกวารังนกอินทรีในทะเลทราย  ความตางคือ คําสอนใจ
ไทย เบี้ยเปนหนวยเงินโบราณที่มคีานอยที่สุด  แตมีคาแนนอนอยูในมือ  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกับ
คําสุภาษิตจีนเปนการเปรียบเทียบกับนกตางชนิดกัน 

 คําสอนใจไทยกลาวถึง   น้ําขึ้นใหรีบตัก    สวนคําสุภาษติอังกฤษ    Make hay while the 

sun shines.  และคําสุภาษิตจีนกลาววา   ตีเหล็กเม่ือรอน   ความตางคือ คําสอนใจไทยเนน เมื่อมี
โอกาสรีบทํา -น้ําขึ้นใหรีบตกั   และคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา   เมือ่มีโอกาสรีบทํา –ตากหญาเมื่อมี
แดด  และคําสุภาษิตจนีกลาววา   เมื่อมีโอกาสรีบทํา –ตีเหล็กเมื่อรอน  
 คําสอนใจไทยกลาววา  อยาขี่ชางจับตั๊กแตน  คําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Take not a 

musket to kill a butterfly.  และคําสุภาษิตจีนกลาววา  อยาเอากระทะตมวัวมาผัดไก  ความตางคือ 
คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษใชสัตวตางชนิดกัน  สวนคําสุภาษิตจนีใชอุปกรณในครัวมาใช
อยางไมเหมาะสม       

 คําสอนใจไทยกลาววา  ไมเห็นน้ําอยาเพิง่ตัดกระบอก   คําสุภาษิตอังกฤษ  Don’t count 

your chickens before they’re hatched. อยานบัลูกไกกอนท่ีมันจะฟกออกมาเปนตัว  และคํา
สุภาษิตจนีกลาววา  น้ํายงัไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน  ความตางคือคําสอนใจไทย  ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัด
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กระบอก      สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา  อยานับลูกไกกอน  และคําสุภาษิตจนีกลาววา  น้ํายังไมมาก็
สรางเขื่อนเสียกอน  การกระทําเชนนี้อาจทาํใหเสียเวลาเปลาประโยชน 
   คําสอนใจไทยวาความรูสิบเทาก็ไมเทาความชํานาญ   คําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่อง Experience 
is the mother of wisdom. ประสบการณเปนบอเกิดของความรู   และคําสุภาษิตจีนเนนวา รอยเห็นไม
เทาปฏิบัติ   ความตางคือ คําสอนใจไทยเนนเรื่องความชํานาญ  แตคําสุภาษิตอังกฤษเนนประสบการณ 
และคําสุภาษิตจีนเนนการปฏิบัติ   
 คําสอนใจไทยกลาววา  การตรงตอเวลา     สวนคําสุภาษิตอังกฤษ   Punctuality is the 

soul of business. การรักษาเวลาเที่ยงตรง คือหัวใจของธุรกิจ   และคําสุภาษิตจีนกลาววา  อยาปลอย
โอกาสทองใหหลุดลอยไป   ความตางคือ คําสอนใจไทยและคําสุภาษติอังกฤษเหน็วาการตรงตอเวลา
สําคัญมาก   สวนคําสุภาษิตจนีเห็นวา   จะสูญเสียโอกาสที่ดีเมื่อเวลาผานเลยไป      
 คําสอนใจไทยกลาววา  เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย   สวนคําสุภาษิตอังกฤษวา  Penny 

wise and pound foolish. และคําสุภาษิตจีนกลาวถึง  คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย  
ความตางคือ คําสอนใจไทยคําสุภาษิตอังกฤษเนน  เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย   สวนคําสุภาษิต
จีนกลาววา  คนยากจนขนแคน ความคาดหวังก็นอย นั่นคือ คนยากจนเวลาจะเริม่ตนตองลงทุนมาก 
และความคาดหวังในการใชจายอยางประหยัดก็มีนอย  
  คําสอนใจไทยกลาววา   ความมั่งคัง่ร่ํารวยยอมนํามาซึง่โอกาสอันดี   สวนคําสุภาษติอังกฤษ 
กลาววา  Wealth brings opportunity. และคําสุภาษิตจนีกลาววา  มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปน
หนอนนอย    ความตางคือ คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษวา   ความร่ํารวยนําโอกาสดี   และคํา
สุภาษิตจนีกลาวถึงสถานภาพของคนมีเงินกับคนไรเงินทีแ่ตกตางกัน 
 คําสอนใจไทยกลาววา  ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  
Honesty is the best policy. ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดีท่ีสุด  และคําสุภาษิตจนีกลาววา  คํามั่น
สัญญามีคาดั่งทองพันชัง่    ความตางคือ คําสอนใจไทยเนนเรื่องซื่อกนิไมหมด คดกินไมนาน   สวน
คําสุภาษิตอังกฤษเห็นวา  ความซื่อสัตยเปนนโยบายที่ดทีี่สุด  และคําสุภาษิตจนีเนนวา คําสัญญามีคา
มากประดจุทองคํา  
 คําสอนใจไทยกลาววา   อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน   สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Never 

spend your money before you have it.     และคําสุภาษิตจนีกลาววา    ปนี้ไปกินเสบียงปหนา   
แสดงความตางคือ     คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษเนน   อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน      สวนคํา
สุภาษิตจนีชี้ใหเห็นวา  ปนี้ไปกินเสบียงปหนา  การทําเชนนี้เปนสิ่งที่อันตรายตออนาคต  เพราะยังไมรู
วาเสบียงนัน้มจีริงหรือไม และอาจมีผลกระทบตอเนื่องอกียาวไกล                                                     
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  คําสอนใจไทยและคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา ผูกําหนดเวลาไดทันยอมไดผลตอบแทนสองเทา    
สวนคําสุภาษติจีนกลาววา วิกฤตนําโอกาสและการเปลี่ยนแปลง  ช้ีใหเห็นความตางคือ คําสอนใจไทย
กับคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา     ชวงเวลาดไีดประโยชนสูง   และคําสุภาษิตจนีเนนวา  วิกฤตนําโอกาส
และการเปลี่ยนแปลงโดยไมไดระบวุาผลตอบแทนจะเปนอยางไรอยางชัดเจน 
 คําสอนใจไทยกลาววา   โลภมากลาภหาย   สวนคําสุภาษิตอังกฤษ   Kill not the goose 

that lays the golden eggs.  และคําสุภาษิตจนีเนนวา ละโมบสิ่งเล็กนอย  เสียหายสิ่งใหญ ๆ  ความ
ตางคือ คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษเนนเรื่องโลภมากลาภหาย   และคําสุภาษิตจีนชีใ้หวา การมี
ความละโมบในสิ่งเล็กนอย อาจทําใหเกิดเสียหายสิ่งใหญ ๆ ซ่ึงอาจเกดิผลเสียหายมากกวาที่ควร 
 
 
  เมื่อพิจารณาคําสอนใจทางดานธุรกิจโดยรวมแลวจะเหน็ไดวา มีลักษณะสงเสริมผูที่ประสงค
จะทําธุรกิจตองเปนคนมุงมัน่  นั่นคือ น้ําขึ้นใหรีบตัก  ตองเปนคนรักษาสัญญา  มีความซื่อสัตย  ใหถือ
คติวา ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  มีความขยันทํางาน  ตองทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ  
มีความตรงตอเวลา  อยาปลอยใหโอกาสทองหลุดมือ  รูจกัการประหยดัเงินทองและเวลา  เพราะเวลา
เปนเงินเปนทอง  พึงระลึกเสมอวา  เวลาและวารีไมยนิดีจะคอยใคร รูจักเก็บออม  นั่นคือมีสลึงพึง
บรรจบใหครบบาท   อยามีหนี้สิน  โดยเตือนตนเองวา  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน   เมื่อรํ่ารวยแลวจง
ใชความร่ํารวยใหเปนประโยชน  เพราะมีเงินมีทองเจรจาได  มีไมมีไลปลูกเรือนงาม  และความมั่งคั่ง
รํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี  ทําธุรกิจอยางเรียบงาย ไมฟุงเฟอทําเกินเหตุ  พึงระมัดระวังอยาขี่ชาง
จับตั๊กแตน รูจกัสั่งสมประสบการณดานธุรกิจ   เพราะโบราณวาสิบรูไมเทาชํานาญ   เมื่อเรียนรูส่ิงที่
ควรทําจนเกิดความชํานาญ  ไมฉกฉวยหาผลประโยชนจากผูที่ไมมีหนทาง  นั่นคอือยารีดเลือดจากป ู  
รูทันเลหเหล่ียมในเชิงธุรกิจ   ในการทําธุรกิจสวนใหญมักมีนโยบายเอากุงฝอยไปตกปลากะพง   จึง
ควรเตือนตนเองวาอยาหวังหรือคาดการณลวงหนาอยางไรเหตุผล คิดถึงสิบเบี้ยใกลมือ   รูจักรอบคอบ  
เพราะอาจเกิดเหตุการณเสียนอยเสียยาก  เสยีมากเสีย   แตเมื่อมีโอกาสที่ดีและเหมาะสมใหรีบลงมือทํา
ธุรกิจ โดยมกีารวางแผนไตรตรองเปนอยางดี  พึงระลึกเสมอวาผูกําหนดเวลาไดทันทวงทยีอมได
ผลตอบแทนสองเทา  ไมโลภมาก และไมตกอยูในอบายมุข  เพราะโลภมากลาภหาย    
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4.8  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจทีค่ลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ ภาษาจีนดาน
ความสามัคคี  
             
         4.8.1 จากการศึกษาคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจีน
ดานความสามคัคี พบวา   คําสุภาษิตสอนใจในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ    และภาษาจีนชุดนี้มจีํานวน 
20 ชุดคําสุภาษิตสอนใจ  แตละชุดในภาษาไทย ภาษาอังกฤษ และ ภาษาจนี มีความหมายคลายคลึง  
แตการนํามาเปรียบเทียบโดยใชตวัอยางในแตละภาษาอาจมีความตางกัน  เชน  การเปรียบดวยวิธีที่
ตางกัน  การใชตัวเปรียบที่ตางกัน เชนใชสัตวตางประเภทมาเปรียบเทยีบกัน  เพื่อใหการเปรียบเทยีบนี้
มีความชัดเจน จึงเลือกเฉพาะคําสุภาษิตสอนใจที่ใชกันแพรหลายเปนที่รูจักเปนตวัแทนความหมายละ
หนึ่งชุด   และจัดแบงเปน 2 ประเภทไดแก  ประเภทคําสุภาษิตสอนใจเหมือนกนัทั้งสามภาษา  และ
ประเภทที่คําสุภาษิตสอนใจตางกันดังแสดงในตารางที่ 4.5 
 
ตารางที่ 4.5  การเปรียบเทียบคําสุภาษิตสอนใจที่คลายคลึงกันใน ภาษาไทย ภาษาองักฤษ และ 
ภาษาจีนดานสามัคค ี
   
คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

3 คําสอนใจไทย    หนาตางมีหู 
ประตูมีตา (ชอง)                      
คําสุภาษิตอังกฤษ  Walls have 
ears.         
คําสุภาษิตจีน กําแพงมีหู ประตูมีตา  
สรุป   ระมัดระวังการพูดอาจมีคน
แอบฟง 

1  คําสอนใจไทย    อยาเปดฝาเรือน          
คําสุภาษิตอังกฤษ   Don’t wash one’s 
dirty linen in public      
คําสุภาษิตจีน    เรื่องราวของครอบครัวไม
ควรแพรงพรายออกนอกเรือน         

ไทย  อยาเปดฝาเรือน          
อังกฤษ  อยาซักชุดช้ันในใน
ที่สาธารณะ 
 จีน  เรื่องราวของครอบครัว
ไมควรแพรงพรายออกนอก
เรือน         

  2  คําสอนใจไทย     สามีเปนชางเทาหนา   
ภรรยาเปนชางเทาหลัง                
คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s a sad house 
when the hen crows louder than 
the cock.  
บานที่ไกตัวเมียขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่
นาเศรา 
คําสุภาษิตจีน   เมียรองผัวตาม     ภรรยาที่ดี
ควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด                

ไทย  สามีเปนผูนํา    
อังกฤษ ไกตัวเมียขันดังกวา 
 จีน เมียรองผัวตาม     ภรรยา
ที่ดีควรเปนรองเทาเดินคูสามี 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

  4คําสอนใจไทย    พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสีย
ตําลึงทอง                               
คําสุภาษิตอังกฤษ    Speech is silver, 
silence is gold  
คําสุภาษิตจีน พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนดี   

ไทย อังกฤษ  พูดเปนเงิน  
การนิ่งเปนทอง         
จีน  พูดมากตองเสียเรื่อง พูด
นอยเปนดี       

  5 คําสอนใจไทย    แกงจืดจึงรูคุณเกลือ       
คําสุภาษิตอังกฤษ    You never miss 
the water till the well runs dry.  
คําสุภาษิตจีน  ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน   

ไทย  แกงจืดจึงรูคุณเกลือ     
อังกฤษ บอนํ้าแหงรูคุณคาน้ํา 
 จีนริมฝปากกับฟนตาง
พ่ึงพากัน 

 6คําสอนใจไทย  วิธีจะผูกมิตรก็ตองทําตน
เปนมิตรกับเขา                                
คําสุภาษิตอังกฤษ     The only way to 
have friend is to be one.  
คําสุภาษิตจีน         ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอม
มีมิตรนอย 

ไทย อังกฤษ  มิตรก็ตองทํา
ตนเปนมิตรกับผูอื่น                 
จีน  ผูชอบทะเลาะวิวาท 
ยอมมีเพื่อนนอย 

  7คําสอนใจไทย      มิตรจิตมิตรใจ           
คําสุภาษิตอังกฤษ   Do unto others as 
you would have others do unto 
you.   
คําสุภาษิตจีน      ตางคนตางพึ่งพา 

ไทย  มีน้ําใจตอกัน 
อังกฤษ  ปฏิบัติกับคนอื่น
เหมือนที่ตนตองการ 
 จีน  ตางคนตางชวยเหลือกัน 

  8 คําสอนใจไทย    ความพยายามอยูที่ไหน
ความสําเร็จอยูนั่น                         
คําสุภาษิตอังกฤษ    Where there’s a 
will, there’s a way. 
คําสุภาษิตจีน        ผูมีความมานะยอม
ประสบความสําเร็จ 

ไทย อังกฤษ  ความพยายาม
อยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น    
จีน   ผูมีความมานะยอม
ประสบความสําเร็จ 

 9คําสอนใจไทย   สาม ัคคีคือพลัง  
In unity there is strength.                    
คําสุภาษิตอังกฤษ  A mystic bond of 
brotherhood makes all men one. 
  ความผูกพันของการเปนพี่นองทําใหทุก
คนรวมเปนหนึ่งเดียว 
 คําสุภาษิตจีน     ทุกคนสามัคคีกันเขาไว 
โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นได 

ไทย  สาม ัคคีคือพลัง 
อังกฤษ การเปนพี่นองทําให
ทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
 จีน  ทุกคนสามัคคีกันเขาไว 
โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นได 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

 10คําสอนใจไทย    จงรักษาความดีดุจเกลือ
รักษาความเค็ม                          
คําสุภาษิตอังกฤษ   Reputations last 
longer than lives.กิตติศัพทช่ือเสียงจะ
ยั่งยืนนานกวาชีวิต 
คําสุภาษิตจีน  เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดี
ที่หน่ึงในโลกฉันนั้น 

ไทย   จงรักษาความดี 
อังกฤษ กิตติศัพทช่ือเสียงจะ
ยั่งยืนนานกวาชีวิต 
 จีน    แมดีดุจเกลือ 

  11คําสอนใจไทย    มากหมอมากความ         
คําสุภาษิตอังกฤษ    Too many cooks 
spoil the broth. พอครัวหลายคนทําให
น้ําแกงเสียรส    
คําสุภาษิตจีน           คนมาก คําพูดหลาย    

ไทย  มากหมอมากความ         
อังกฤษ พอครัวหลายคนยุง 
 จีน  คนมาก พูดหลายเรื่อง 

 12 คําสอนใจไทย   ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) 
เชือดคอ  
คําสุภาษิตอังกฤษ   A honey tongue, 
a heart of gall. 
คําสุภาษิตจีน     ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปาก
ธรรมะใจอกุศล 

ไทย  ปากดี ใจราย 
อังกฤษ  ปากหวาน ใจขม 
 จีน  ปากเตาหู ใจมีดดาบ 
ปากธรรมะใจอกุศล 
 

 13 คําสอนใจไทย จงสูกับคนชั่วดวยอหิงสา   
คําสุภาษิตอังกฤษ   The best way to 
fight an evil man is to pay no 
attention. วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับ
คนไมดีคือการไมใสใจ 
คําสุภาษิตจีน      ใชความสงบสยบความ
เคลื่อนไหว               

ไทย สูกับคนชั่วดวยวิธี
อหิงสา                         
อังกฤษ ตอสูกับคนไมดีดวย
การไมใสใจ 
 จีน  ใชความสงบสยบความ
เคลื่อนไหว               

 14คําสอนใจไทย    ปยะวาจาและความ
เมตตาชนะทุกสิ่ง                           
คําสุภาษิตอังกฤษ     By a sweet 
tongue and kindness you can 
drag an elephant with a hair. การ
ใชคําพูดที่ออนหวานและมีความกรุณาคุณ
สามารถลากชางไดดวยเสนผม 
คําสุภาษิตจีน     ใชความออนหวานสยบ
ความแข็งกราว              

ไทย พูดดีมีเมตตาชนะทุกสิ่ง 
อังกฤษ คําพูดดีและมีกรุณา
ทําการใหญไดดี 
 จีน  ใชความออนหวานสยบ
ความแข็งกราว          
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

 15คําสอนใจไทย       นุงเจียมหมเจียม       
คําสุภาษิตอังกฤษ    Cut your coat 
according to your cloth.  
คําสุภา วัดตัวแลวตัดเสื้อผา ดูอาหารการกิน  

ไทย  นุงเจียมหมเจียม         
อังกฤษ  ตัดเสื้อตามผา 
 จีน  วัดตัวแลวตัดเสื้อผา ดู
อาหารแลวกินขาว   

 16 คําสอนใจไทย สวรรคอยูในอก  นรกอยู
ในใจ                          
คําสุภาษิตอังกฤษ    No man is happy 
who does not think himself so.   
คําสุภาษิตจีน  นรกอยูในใจ เกิดไดแม
สวรรคมาหา   

ไทย  สวรรคอยูในอก   นรก
อยูในใจ                        
อังกฤษ คิดวาเปนสุขตัวก็
เปนสุข 
 จีน  นรกอยูในใจ เกิดไดแม
สวรรคมาหา   

 17คําสอนใจไทย    จงรักเพื่อนบานแตตอง
มีขอบเขต                             
คําสุภาษิตอังกฤษ    Love your 
neighbors, but don’t pull down 
the fence.    
คําสุภาษิตจีน     Good fences make 
good neighbors.รั้วบานดี ทําใหมีเพื่อน
บานดี 

ไทย อังกฤษ  รักเพื่อนบาน
อยางมีขอบเขต                
 จีน  รั้วบานดี ทําใหมีเพื่อน
บานดี 

 18คําสอนใจไทย    อยาเห็นขี้ดีกวาไส        
คําสุภาษิตอังกฤษ    Blood is thicker 
than water.   
คําสุภาษิตจีน    อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติ
มิตร           

ไทย  เห็นแกญาติพ่ีนอง  
อังกฤษ  ญาติพ่ีนองดีกวาคน
อื่น 
 จีน  อยาคิดวาคนอื่นดีกวา
ญาติมิตร           

 19 คําสอนใจไทย    ปลาเนาตัวเดียว เหม็น
หมดทั้งของ                             
คําสุภาษิตอังกฤษ One scabbed sheep 
will mar a whole flock.แกะที่เปน
โรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้ง
ฝูง 
คําสุภาษิตจีน    A rat destroys a pot 
of soup.หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้งหมอ
เนาเสีย 

ไทย  ปลาเนาในของ 
อังกฤษ  แกะที่เปนโรค
ผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบ
ตอแกะทั้งฝูง 
 จีน  หนูตัวเดียวทําใหน้ํา
แกงทั้งหมอเนาเสีย 
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คําสุภาษิตสอนใจเหมือนกัน คําสุภาษิตสอนใจตางกัน หมายเหตุ   สิ่งที่ตางกัน 

 20คําสอนใจไทย       อยาจับปลาสองมือ  
คําสุภาษิตอังกฤษ  You cannot have 
your cake and eat it.   
คําสุภาษิตจีน    อยาเหยียบเรือสองแคม       

ไทย  จับปลาสองมือ  
อังกฤษ ไมสามารถกินเคก
และนําเคกไปขณะเดียวกัน 
 จีน  อยาเหยียบเรือสองแคม 
จะตกน้ํา                       

 
 
คําอธิบายตาราง  จากตารางที่ 4.5  จะเห็นไดวาคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาทางดานความสามัคคีที่มี
ความหมายและการเปรียบเทยีบเหมือนกันมีเพียง 1 ชุด คอื 
 
ชุดที่ 3    คําสอนใจไทย          หนาตางมีห ูประตูมีตา (ชอง)                           
  คําสุภาษิตอังกฤษ      Walls have ears.         
             คําสุภาษิตจีน              กําแพงมหีู ประตูมีตา  
             สรุป                            ระมัดระวังการพูดอาจมีคนแอบฟง 
 
 คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานความสามัคคี อีก 19 ชุดมีความหมายใกลเคยีงกันแตมีการ
เปรียบเทียบตางกันดังนี้                                    
 
ชุดที่ 1   คําสอนใจไทย                 อยาเปดฝาเรือน                                                  

 คําสุภาษิตอังกฤษ           Don’t wash one’s dirty linen in public        

 คําสุภาษิตจีน                  เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน         
ความตาง  คําสอนใจไทย     อยาเปดฝาเรือน                                                 
  คําสุภาษิตอังกฤษ    อยาซักชุดชั้นในในที่สาธารณะ 
   คําสุภาษิตจีน          เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน        
  
ชุดที่ 2   คําสอนใจไทย          สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลัง                
 คําสุภาษิตอังกฤษ   It’s a sad house when the hen crows louder than the cock.  

                                                  บานที่ไกตวัเมยีขันดังกวาไกตัวผูเปนบานที่นาเศรา  
 คําสุภาษิตจีน        เมียรองผัวตาม    ภรรยาที่ดีควรเปนรองเทาคูสามีเมื่อเดินพลาด      
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ความตาง  คําสอนใจไทย           สามีเปนผูนํา    
  คําสุภาษิตอังกฤษ     ไกตัวเมยีขันดังกวา 
    คําสุภาษิตจีน            เมียรองผัวตาม    ภรรยาที่ดีควรเปนรองเทาเดินคูสามี 
 
ชุดที่ 4   คําสอนใจไทย                  พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสยีตําลึงทอง                                 
 คําสุภาษิตอังกฤษ            Speech is silver, silence is gold  
 คําสุภาษิตจีน                  พูดมากตองเสีย พดูนอยเปนดี       
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ         พูดเปนเงนิ  นิ่งเปนทอง         
  คําสุภาษิตจีน                                         พูดมากตองเสีย พดูนอยเปนดี                   
 
ชุดที่ 5  คําสอนใจไทย           แกงจดืจึงรูคุณเกลือ                                                          
 คําสุภาษิตอังกฤษ    You never miss the water till the well runs dry.     
 คําสุภาษิตจีน           ริมฝปากกับฟนตางพึง่พากัน   
ความตาง  คําสอนใจไทย         แกงจดืจึงรูคุณเกลือ                                                          
  คําสุภาษิตอังกฤษ        บอน้ําแหงจึงรูคณุคาน้ํา 
  คําสุภาษิตจีน              ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 
 
ชุดที่ 6  คําสอนใจไทย               วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมติรกับเขา                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ         The only way to have friend is to be one.  

 คําสุภาษิตจีน                ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมิตรนอย  
ความตาง           คําสอนใจไทยกับคําสุภาษติอังกฤษ          มิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกบัเขา                                
             คําสุภาษิตจีน                                           ผูชอบทะเลาะววิาท ยอมมีมิตรนอย 
 
ชุดที่ 7  คําสอนใจไทย         มิตรจิตมิตรใจ                                                   
คําสุภาษิตอังกฤษ              Do unto others as you would have others do unto you.    
คําสุภาษิตจีน                      ตางคนตางพึ่งพากัน  
ความตาง         คําสอนใจไทย                 มีน้ําใจตอกนั 
          คําสุภาษติอังกฤษ            ปฏิบัติกับคนอื่นเหมือนทีต่นตองการ 
            คําสุภาษติจีน                  ตางคนตางพึง่พากัน 
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ชุดที่ 8  คําสอนใจไทย            ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น                         
 คําสุภาษิตอังกฤษ     Where there’s a will, there’s a way.    
 คําสุภาษิตจีน            ผูมีความมานะยอมประสบความสําเร็จ 
ความตาง  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ         ความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จอยูนั่น                        
  คําสุภาษิตจีน        ผูมีความมานะยอมประสบความสําเร็จ    
 
ชุดที่ 9  คําสอนใจไทย              สามัคคีคือพลัง  In unity there is strength.                           
 คําสุภาษิตอังกฤษ        A mystic bond of brotherhood makes all men one. 

                                                  ความผูกพันของการเปนพีน่องทําใหทกุคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
 คําสุภาษิตจีน              ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นมาได  
ความตาง  คําสอนใจไทย             สามัคคีคือพลัง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ       การเปนพี่นองทําใหทุกคนรวมเปนหนึ่งเดียว 
   คําสุภาษิตจีน             ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกทั้งใบก็แบกหามขึ้นมาได 
 
ชุดที่ 10 คําสอนใจไทย            จงรักษาความดีดุจเกลือรักษาความเค็ม                          
 คําสุภาษิตอังกฤษ      Reputations last longer than lives. 

                                          กิตติศัพทช่ือเสียงจะยั่งยนืนานกวาชวีิต 
 คําสุภาษิตจีน            เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดีทีห่นึ่งในโลกฉันนั้น  
ความตาง  คําสอนใจไทย              จงรักษาความด ี
  คําสุภาษิตอังกฤษ        กิตติศพัทช่ือเสียงจะยั่งยืนนานกวาชีวิต 
  คําสุภาษิตจีน               แมดดีุจเกลือ 
 
ชุดที่ 11 คําสอนใจไทย                           มากหมอมากความ                                                                     
คําสุภาษิตอังกฤษ    Too many cooks spoil the broth. พอครัวหลายคนทําใหน้ําแกงเสียรส  
คําสุภาษิตจีน              เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาส ี8 คนเรือยอมลม.    
ความตาง  คําสอนใจไทย                มากหมอมากความ                                                                      
  คําสุภาษิตอังกฤษ          พอครัวหลายคนยุง 
  คําสุภาษิตจีน                 นายทาย 7 คนเรือลม 
 
ชุดที่ 12 คําสอนใจไทย                           ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  
             คําสุภาษิตอังกฤษ                    A honey tongue, a heart of gall. 
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คําสุภาษิตจีน                                             ปากเตาหู ใจมดีดาบ ปากธรรมะ ใจอกศุล  
ความตาง  คําสอนใจไทย                 ปากดี ใจราย 
  คําสุภาษิตอังกฤษ           ปากหวาน ใจขม 
  คําสุภาษิตจีน                  ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปากธรรมะใจอกุศล 
 
ชุดที่ 13 คําสอนใจไทย             จงสูกับคนชัว่ดวยวิธีอหิงสา                                     
 คําสุภาษิตอังกฤษ       The best way to fight an evil man is to pay no attention.  

                                                 วิธีดีที่สุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ  
 คําสุภาษิตจีน              ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว            
ความตาง  คําสอนใจไทย                  สูกับคนชั่วดวยวธีิอหิงสา                                     
  คําสุภาษิตอังกฤษ            ตอสูกับคนไมดีดวยการไมใสใจ 
   คําสุภาษิตจีน                  ใชความสงบสยบความเคลื่อนไหว    
        
ชุดที่ 14 คําสอนใจไทย          ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง                           
             คําสุภาษิตอังกฤษ    By a sweet tongue and kindness you can drag an elephant  
                                       with a hair.  
             คําสุภาษิตจีน          ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว                                                              
ความตาง  คําสอนใจไทย             พูดดีมีเมตตาชนะทกุสิ่ง 
  คําสุภาษิตอังกฤษ        คําพูดดีและมกีรุณาทําการใหญไดดี 
   คําสุภาษิตจีน              ใชความออนหวานสยบความแข็งกราว 
 
ชุดที่ 15 คําสอนใจไทย                           นุงเจียมหมเจียม                                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ                    Cut your coat according to your cloth.  

 คําสุภาษิตจีน                           วัดตวัแลวตดัเสื้อผา ดูอาหารแลวกินขาว    
ความตาง  คําสอนใจไทย               การแตงตัวสมฐานะ                                                
  คําสุภาษิตอังกฤษ         ตัดเสื้อตามผา 
  คําสุภาษิตจีน                คํานึงถึงเรื่องเสื้อผา  แลวดแูลอาหารการกินดวย   
 
ชุดที่ 16  คําสอนใจไทย       สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ                           
 คําสุภาษิตอังกฤษ     No man is happy who does not think himself so.   
 คําสุภาษิตจีน           นรกอยูในใจ เกดิไดแมสวรรคมาหา    
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ความตาง  คําสอนใจไทย              สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ                          
  คําสุภาษิตอังกฤษ         คิดวาเปนสุขตัวก็เปนสุข 
   คําสุภาษิตจีน               นรกอยูในใจ เกิดไดแมสวรรคมาหา   
 
ชุดที่ 17 คําสอนใจไทย             จงรักเพื่อนบานแตตองมขีอบเขต                             
 คําสุภาษิตอังกฤษ        Love your neighbors, but don’t pull down the fence.    
 คําสุภาษิตจีน        Good fences make good neighbors.ร้ัวบานดี ทาํใหมีเพื่อนบานด ี
ความตาง            คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษ          รักเพื่อนบานอยางมีขอบเขต                             
   คําสุภาษิตจีน                                       ร้ัวบานดี ทําใหมีเพื่อนบานด ี
 
ชุดที่ 18 คําสอนใจไทย                  อยาเห็นขีด้ีกวาไส                                                
 คําสุภาษิตอังกฤษ           Blood is thicker than water.   

 คําสุภาษิตจีน                   อยาคิดวาคนอื่นดกีวาญาต ิ 
ความตาง  คําสอนใจไทย                   เหน็แกญาติพีน่อง  
  คําสุภาษิตอังกฤษ              ญาติพี่นองดีกวาคนอื่น 
  คําสุภาษิตจีน                    อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาต ิ
  
 ชุดท่ี 19  คําสอนใจไทย                 ปลาเนาตัวเดยีว เหม็นหมดทั้งของ                             
  คําสุภาษิตอังกฤษ           One scabbed sheep will mar a whole flock.   
                                   แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดยีวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
 คําสุภาษิตจีน                A rat destroys a pot of soup. 
                                                     หนูตัวเดยีวทําใหน้ําแกงทั้งหมอเนาเสยี 
 ความตาง  คําสอนใจไทย               ปลาเนาในของ 
  คําสุภาษิตอังกฤษ         แกะที่เปนโรคผิวหนังตัวเดียวมีผลกระทบตอแกะทั้งฝูง 
   คําสุภาษิตจีน                หนูตวัเดยีวทําใหน้าํแกงทั้งหมอเนาเสีย 
ชุดที่ 20 คําสอนใจไทย                            อยาจับปลาสองมือ                                             
 คําสุภาษิตอังกฤษ                        You cannot have your cake and eat it.   

 คําสุภาษิตจีน                    อยาเหยียบเรือสองแคม 
ความตาง  คําสอนใจไทย                       อยาจับปลาสองมือ  
  คําสุภาษิตอังกฤษ                 ไมสามารถกินเคกและนําเคกไปในเวลาเดยีวกัน 
                   คําสุภาษิตจนี                   อยาเหยยีบเรอืสองแคม ทําใหตกเรือ 
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 4.8.2   การแบงลักษณะคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคี 
 เมื่อพิจารณาคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคีแลวสามารถแบงออกไดเปน 
3  ลักษณะคือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  โดยจําแนกตามตารางดังนี้   
 
ตารางที่ 4.6         ลักษณะคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคค ี
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      
พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง      หนาตางมีหู  ประตูมีตา (ชอง) อยาเปดฝาเรือน                
วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปน 
มิตรกับเขา                                

สามีเปนชางเทาหนา    
ภรรยาเปนชางเทาหลัง                

อยาเห็นขี้ดีกวาไส             

จงรักษาความดีดุจเกลือ 
รักษาความเค็ม                          

แกงจืดจึงรูคุณเกลือ                     อยาจับปลาสองมือ             

จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา            มิตรจิตมิตรใจ                             
จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต       ความพยายามอยูที่ไหน 

ความสําเร็จอยูนั่น                        
 

 สาม ัคคีคือพลัง  
 มากหมอมากความ                                   
 ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  

 
 ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง      

 นุงเจียมหมเจียม                           

 สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ            

 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ        

 
  
 จากตารางที่ 4.6  คําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานสามัคคีที่มีลักษณะเปนขอมูล(สอนใจ)  
มีจํานวนมากที่สุดคิดเปนรอยละ 60  ลักษณะเปนขอควรปฏิบัติคิดเปนรอยละ 25 และลักษณะเปนขอ
หามปฏิบัติมีรอยละ 15  
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4.8.3 สรุปการพิจารณาประเด็นวฒันธรรมขามชาติจากคาํสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาดานความ
สามัคค ี  
 เมื่อศึกษาคําสุภาษิตสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคี พบวามีคําสุภาษิตสอนใจทั้ง
สามภาษามีเพยีงชุดเดยีวคือ   ชุดที่ 3  หนาตางมีหู ประตมูีตา (ชอง)  สรุป ระมัดระวงัการพูดอาจมคีน
แอบฟง 
 สวนคําสุภาษติสอนใจทั้งสามภาษาในดานความสามัคคีอีก 19 ชุดคําสุภาษิตสอนใจมีความ
คลายคลึงกันในเรื่องจุดเนนที่สําคัญ  และมีประเด็นปลกียอยทีต่างกัน เชน การยกตัวอยางของสตัว
ตางกัน  ทั้งนีอ้าจจะขึ้นอยูกบัสิ่งแวดลอม  สภาพภูมิประเทศ และสภาพภูมิอากาศทีต่างกัน เชน  เร่ือง
ของมิตรจิตมิตรใจ    คําสุภาษิตอังกฤษกลาววา  Do unto others as you would have others do 

unto you. และคําสุภาษิตจีนไดเนนวา  ตางคนตางพึง่พา  ความตางระหวางคําสุภาษิตสอนใจทัง้
สามภาษาคือ คําสอนใจไทย  เนนมีน้าํใจตอกนั สวนคําสุภาษิตอังกฤษกลาววาจงปฏิบัติกับคนอื่น
เหมือนที่ตนตองการ และคําสุภาษิตจนีเนนวา  คนเราตองชวยเหลือกนั  อยาเอาแตใจตน  ตองเรยีนรู
นิสัยผูอ่ืนไวดวย 
 คําสอนใจไทยกลาววา อยาเปดฝาเรือน เพราะจะทําใหบคุคลเห็นความเปนภายในบาน    คํา
สุภาษิตอังกฤษกลาววาอยาซักชุดชั้นในทีส่าธารณะ  เพราะเปนเรื่องสวนบุคคล  และคําสุภาษิตจีนได
เสนอแนะโดยตรงวา  เร่ืองราวของครอบครัวไมควรแพรงพรายออกนอกเรือน  ซ่ึงการกลาวหามนี้
เปนเรื่องที่เหมาะสมและควรกระทําอยางยิ่ง  เปนการเตือนสติมิใหคนทีไ่รมารยาทนําไปพูดเปดเผยกับ
ผูอ่ืน         
 คําสอนใจไทยกลาววา  สามเีปนชางเทาหนา   ภรรยาเปนชางเทาหลงั  โดยท่ัวไปครอบครัว
สวนใหญ สามีมีหนาที่ทํางานหาเลี้ยงครอบครัว  ดังนัน้สามีจึงไดเปนหัวหนาครอบครัว  แตก็มบีาง
ครอบครัวที่สามีและภรรยาอาจประกอบอาชีพที่หลากหลายมากขึ้น  จงึทําใหสภาพของบางครอบครัว
เปลี่ยนแปลงไปบาง      สวนคําสุภาษิตอังกฤษไดยกเอาเรือ่งของไกตัวเมียท่ีขันดงักวาไกตัวผูนํามาเปน
อุทาหรณเปรียบเทียบ  และคําสุภาษิตจีนไดกลาววา ผัวรองเมียตาม และภรรยาทีด่คีวรเปนรองเทาคู
สามีเมื่อเดินพลาด  คือแสดงใหเห็นวาสามีภรรยาควรชวยกันประคับประคองครอบครัวไปดวยกัน         
  คําสอนใจไทยกับคําสุภาษติอังกฤษเหน็พองตองกันวา   พดูมากอาจไมไดประโยชน  ควรนิ่ง
บางเพื่อรับฟงผูอ่ืนจะไดประโยชนมากกวา  สวนคําสุภาษิตจีนเนนวา  พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนดี 
 คําสอนใจไทยกลาววา   แกงจืดจึงรูคุณเกลือ  นั่นคือเราจะรูคุณคาของสิ่งใดก็ตอเราขาดแคลน
ส่ิงนั้นกอน  เชนเดยีวกับคําสุภาษิตอังกฤษที่วา บอน้ําแหงจึงรูคุณคาน้ํา   และคําสุภาษิตจนีเนนวา    
ริมฝปากกับฟนตางพึง่พากนั          
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 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา เม่ืออยากจะมีเพื่อนก็ตองทําตัวเปนเพื่อน   สวน
คําสุภาษิตจีนเนนใหคํานึงถึง  ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมีมิตรนอย  
 คําสอนใจไทยกลาววา มิตรจิตมิตรใจ มีน้ําใจตอกันถอยทีถอยอาศัยกัน คําสุภาษติอังกฤษ 
เนนวา        จงปฏิบตัิกับคนอืน่เหมือนท่ีตนตองการ และคําสุภาษิตจีนเพิ่มเติมวา ตางคนตางพึง่พากัน 
อยาเอาแตใจตนเอง  ตองเรียนรูนิสัยผูอ่ืนไวดวย 
 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตของอังกฤษกลาววา    ความพยายามอยูท่ีไหนความสาํเร็จอยูนั่น   
สวนคําสุภาษติจีนย้ําวา  ผูมีมานะยอมประสบความสําเร็จ                               
              คําสอนใจไทยกลาววา สามัคคคีือพลัง  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเนนวา การเปนพีน่องทําใหทุก
คนรวมเปนหนึ่งเดียว และคําสุภาษิตจีนไดสนับสนุนวา ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกท้ังใบก็สามารถ
แบกหามขึ้นมาได   
 คําสอนใจไทยกลาววา   จงรกัษาความดดีุจเกลือรักษาความเค็ม   และคําสุภาษิตอังกฤษย้ําวา     
จงรักษากิตติศพัทชื่อเสียงไว เพราะจะยั่งยืนนานกวาชีวติ  สวนคําสุภาษิตจีนไดเปรยีบแมวาดดีุจเกลือ         
 คําสอนใจไทยไดกลาววา มากหมอมากความ นั่นคือหมอแตละคนจะวนิิจฉัยโรคคนละอยาง                             
สวนคําสุภาษติอังกฤษยกตัวอยางของพอครัววา  ถามีหลายคนทําใหน้าํแกงเสียรส  และคําสุภาษิตจนี              
ยกตวัอยางการเดินเรือวา เม่ือมีนายทาย 7 คน ในหมูกะลาสี 8 คนเรือยอมลม   นั่นคือถามีผูเสนอ
ความเหน็มาก ก็อาจทําใหงานหยดุชะงกัได   
 คําสอนใจไทยกลาววา  ปากปราศรัย ใจ(น้าํใจ) เชือดคอ นั่นคือคนที่ปากหวานอาจมจีิตใจที่
มุง ทํารายคน  สวนคําสุภาษิตอังกฤษเทยีบวา พูดออนหวานดุจน้ําผึง้ แตจิตใจที่แทจริงแลวขมมาก 
และคําสุภาษิตจีนกลาวชดัเจนวา ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปากธรรมะใจอกุศล    
     คําสอนใจไทยกลาววา  จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา    สวนคําสุภาษติอังกฤษกลาววา วิธีดี
ท่ีสุดสําหรับการตอสูกับคนไมดีคือการไมใสใจ     คําสุภาษิตจีนใหใช  ความสงบสยบความเคลื่อนไหว           
            คําสอนใจไทยกลาววา คาํพูดท่ีออนหวานและความเมตตาจะชนะทุกสิ่ง   สวนคําสุภาษติของ
อังกฤษ   ยกตวัอยางวา การใชคําพดูท่ีออนหวานและมีความกรุณา ก็สามารถบังคบัชางไดอยางงายดาย   
และคําสุภาษิตจีนย้ําวา ใชความออนหวานสยบความแขง็กราว          
 คําสอนใจไทยกลาวถึงการแตงกายใหสมกับฐานะ   คําสุภาษิตอังกฤษเนนวาใหตัดเสือ้ตามผา            
นุงเจียมหมเจียม   และคําสุภาษิตจนีกลาววา ตดัเสื้อผาใหวัดตัว  และการรับประทานอาหารก็ตองใหดี
มีประโยชนคุมคา                                           
 คําสอนใจไทยกลาววา  สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ   คําสุภาษิตอังกฤษเนนวาเม่ือคิดวา
เปนสุขกายก็เปนสุข  และคําสุภาษิตของจีนย้ําวา หากใจไมเปนสุข  แมอยูในสวรรค ก็เปนทุกขได  
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 คําสอนใจไทยกับคําสุภาษิตอังกฤษกลาววา จงรักเพื่อนบานอยางมีขอบเขต   และคาํสุภาษิต
จีนกลาวสนับสนุนวา ร้ัวบานดี ทําใหมีเพือ่นบานด ี
 คําสอนใจไทยกลาววา   อยาเห็นขี้ดกีวาไส   นั่นคือเห็นแกญาติพี่นอง  คําสุภาษิตอังกฤษได 
ย้ําวา    ญาติพีน่องดีกวาคนอื่น   และคําสุภาษิตจนีกลาววา  อยาเห็นผูอ่ืนดีกวาญาตมิิตร      
 คําสอนใจไทยยกตวัอยางวา ปลาเนาตัวเดยีว เหม็นหมดทั้งของ   และคําสุภาษิตอังกฤษก็
ยกตวัอยาง แกะท่ีเปนโรคผวิหนังตัวเดยีวมีผลกระทบตอแกะท้ังฝูง  และคําสุภาษติจีนยกตัวอยางวา      
หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทัง้หมอเนาเสีย 
 คําสอนใจไทยกลาวหามวา  อยาจับปลาสองมือ   คําสุภาษิตอังกฤษวาคณุไมสามารถกนิเคก 
และนําเคกไปไดในเวลาเดียวกัน  สวนคําสุภาษิตจนีกลาวแนะนําวา  อยาเหยียบเรือสองแคม   
  
  เมื่อพิจารณาคําสุภาษิตสอนใจสามภาษาทางดานสามัคคี โดยรวมแลวจะเหน็ไดวาสวนใหญ
มีลักษณะเปนขอมูลสอนใจสงเสริมใหเกดิความสามัคคีในหมูคณะ มมีิตรจิตมิตรใจ  อยากจะผกูมติรก็
ตองทําตนใหเปนมิตรกับผูอ่ืนกอน  มีวาจาออนหวานและความเมตตาก็จะชนะทกุสิ่ง  จงรักษาความดี
ดุจเกลือรักษาความเค็ม    เมื่อมีความพยายามอยูที่ไหนความสําเร็จยอมอยูที่นั่นนั่น     นุงเจียมหมเจยีม
หรือแตงตัวใหสมกับฐานะ  จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต    อยาเปนคนปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) 
เชือดคอ   เมื่ออยูในบานก็ควรใหสามีเปนชางเทาหนา  ภรรยาเปนชางเทาหลัง  ตองระมัดระวังอยาเปด
ฝาเรือน   คิดกอนพูดเพราะหนาตางมีหู  ประตูมีชอง  บางครั้งตองฟงความเห็นผูอ่ืนบาง  เพราะพูดไป
สองไพเบี้ย นิง่เสียตําลึงทอง   ในชีวิตประจําวันควรมีการตระเตรียมขาวของเครื่องใช   อยาใหขาดมือ  
จึงจะตรงกับคําสอนใจที่วา แกงจดืจึงรูคุณเกลือ จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา  มีใจเปนนายกายเปนบาว  
เพราะสวรรคอยูในอก  นรกอยูในใจ   หากตองติดตอกบัคนหมูมากตองคิดถึงเรื่อง มากหมอมากความ    
เมื่อคิดจะทํากจิการใดอยาละโมบ  อยาจับปลาสองมือ   ปฏิบัติตนดีตอญาติมิตรตองคํานึงถึงคําสอนใจ
ที่วา  อยาเห็นขี้ดีกวาไส   และก็ตองประพฤติตัวใหดี  ระวังอยาใหเกดิความเสื่อมเสียในหนาที่การงาน   
เพราะปลาเนาตัวเดยีวเหม็นหมดทั้งของ   คําสอนใจเหลานี้ทําใหเกิดความสามัคคีในหมูคณะ 
 
4.9   สรุปรวมลักษณะของคาํสอนใจในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ และดานความสามัคคี   
  
 เมื่อพิจารณาคาํสอนใจในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ และความสามัคคีแลวสามารถแบงออกเปน 
3 ลักษณะคือ ขอควรปฏิบัติ   ขอมูล(สอนใจ)  และขอหามปฏิบัติ  จากตารางที่ 4.7   คําสุภาษิตสอนใจ
ในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ และดานความสามัคคีรวมจํานวน 60 คํา  มีลักษณะเปนขอมลู(สอนใจ)  มาก
ที่สุดคือรอยละ 50  ลักษณะที่เปนขอควรปฏิบัติมีรอยละ 28.33   และลักษณะที่เปนขอหามปฏิบัติมี
รอยละ 21.67  โดยจําแนกตามตารางดังนี้  
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ตารางที่ 4.7         ลักษณะคําสอนใจไทยในดานวิถีชีวติ ดานธุรกิจ และดานความสามคัค ี
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      

ดานวิถีชีวติ 
รักวัวใหผูก รักลูกใหตี มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร         อยาเอา(ยืม)จมูกเขามาหายใจ   
ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง    ลูกไมยอมหลนไมไกลตน                     อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา     

คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล 
คบคนพาลพาลพาไปหาผิด 

สามวันจากนารีเปนอื่น                          รําไมดีโทษปโทษกลอง     

ฝนทั่งใหเปนเข็ม   สําเนียงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล         อยาแกวงเทาหาเสี้ยน   
 ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา   

 เด็กจะเจริญตองรักเรียนและเพียรทําดี  วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง   

 หนาเนื้อใจเสือ    
 ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง    
 ปากคนยาวกวาปากกา    
 สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญยังรูพลั้ง  

ดานธุรกิจ 
ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ มีเงินมีทองเจรจาได  

มีไมมีไรปลูกเรือนงาม 
โลภมากลาภหาย 

ชาเปนการ นานเปนคุณ เวลาและวารีไมยินดีจะรอใคร อยาขี่ชางจับตั๊กแตน 
อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน เวลาเปนเงินเปนทอง เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสีย 
ซื่อกินไมหมด คดกินไมนาน เอากุงฝอยไปตกปลากะพง อยาหารีดเลือดจากปู 
น้ําขึ้นใหรีบตัก ผูกําหนดเวลาไดทันยอมได

ผลตอบแทนสองเทา 
 

มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท ความมั่งคั่งร่ํารวยยอมนํามา 
ซึ่งโอกาสอันดี 

 

ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ  
การตรงตอเวลา สิบรูไมเทาชํานาญ  

ดานความสามคัค ี
พูดไปสองไพเบี้ย นิ่งเสียตําลึงทอง       หนาตางมีหู  ประตูมีตา (ชอง) อยาเปดฝาเรือน                
วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปน 
มิตรกับเขา                                

สามีเปนชางเทาหนา    
ภรรยาเปนชางเทาหลัง                

อยาเห็นขี้ดีกวาไส              

 

 
 
 
 

 
 



 
 

204
 
 
       ขอควรปฏิบัติ            ขอมูล  (สอนใจ)           ขอหามปฏิบตัิ      
จงรักษาความดีดุจเกลือรักษาความเค็ม   แกงจืดจึงรูคุณเกลือ                     อยาจับปลาสองมือ             
จงสูกับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา             มิตรจิตมิตรใจ                           
จงรักเพื่อนบานแตตองมีขอบเขต        สาม ัคคีคือพลัง                         
 ความพยายามอยูที่ไหน 

ความสําเร็จอยูนั่น 
 

 มากหมอมากความ                                 
 ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ  

 ปยะวาจาและความเมตตาชนะทุกสิ่ง    

 นุงเจียมหมเจียม                         
 สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ          
 ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมดทั้งของ       

 
  
4.10   สรุปคําสอนใจในดานวิถีชีวิต  ธุรกิจ และความสามัคคี      
 
 เมื่อพิจารณาคาํสอนใจทางดานวิถีชีวิตโดยรวมแลวจะเหน็ไดวา มีลักษณะเปนขอมลูสอนใจ
เพื่อใหคนเคารพรักบิดามารดา   เมื่อเปนบดิามารดาก็ตองอบรมสั่งบุตรหลานใหเปนคนดีมีความรูและ
ความสามารถ  ลูกหลานกจ็ะไดเปนตวัแทนที่ดีของวงศตระกูล มีความสุภาพกิริยามารยาทเรียบรอย 
เพราะสําเนยีงบอกภาษา กิริยาบอกสกุล  อยูบานอยางมคีวามสุข  รูจักการคบเพื่อนทีด่ี  รูจักดูลักษณะ
ของคนที่จะสนิทสนมดวยอยางถ่ีถวนเชน  หนาเนื้อใจเสอื  ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง  อยาเปน
คนขมขูผูอ่ืน  นั่นคืออยาขมเขาโคขืนใหกนิหญา  มีความประพฤติดี  เชน  อยาแกวงเทาหาเสี้ยน  อยา
นินทาวารายบคุคลอื่น  มิฉะนั้นจะถูกตั้งฉายาวาปากคนยาวกวาปากกา   หรือวาแตเขา  อิเหนาเปนเอง  
มีจิตใจหนักแนนในเรื่องของความรัก   เพราะมีคํากลาววา สามวนัจากนารีเปนอื่น  เมื่อทํางานตองอยา
เอา(ยืม)จมูกเขามาหายใจ ตองเรียนรูลักษณะงานวางานลกัษณะใดงายหรือยาก  เชนปอกกลวยเขาปาก   
หรือเมื่อพบงานที่ยาก ตองทุมเทมาก เสมอืนกับฝนทั่งใหเปนเข็ม   และหากทํางานแลวอาจเกิดความ
ผิดพลาดก็ตองพิจารณาถึง เหตุและผล อยากลาวโทษผูอ่ืน  วารําไมดีโทษปพาทย  หรือรําไมดีโทษป
โทษกลอง   และตองพยายามที่จะดับความทุกขของตนเองเพื่อความสงบสุข  พึงระลึกเสมอวาความ
ส้ินตัณหา  ยอมชนะทุกขทั้งปวง (พุทธภาษิต)   หากบุคคลใดสามารถจดจําคําสอนใจเหลานี้ได  มกีาร
คิดไตรตรอง  และนําไปพิจารณาไตรตรอง พรอมปฏิบัติในขอควรปฏิบัติ  ก็นับวาเปนบุคคลผูมี
คุณภาพ   สามารถดํารงชีพไดดีและเปนสขุในสังคม               
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   คําสอนใจดานธุรกิจมีความมุงหวังสงเสรมิผูที่ประสงคจะทําธุรกิจตองเปนคนมุงมัน่  นัน่คือ 
น้ําขึ้นใหรีบตกั  เปนคนรักษาสัญญา  มีความซื่อสัตย  ถือคติวา ซ่ือกินไมหมด คดกินไมนาน  มีความ
ขยันทํางาน  ตอง ทํางานดวยสมองกอนจะทํางานดวยมือ  มีความตรงตอเวลา  อยาปลอยใหโอกาส
ทองหลุดมือ  รูจักการประหยัดเงินทองและเวลา  เพราะเวลาเปนเงินเปนทอง  พึงระลึกเสมอวา  เวลา
และวารีไมยินดีจะคอยใคร รูจักเก็บออม  นัน่คือมีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท   อยามีหนี้สิน  โดยเตอืน
ตนเองวา  อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน   เมือ่รํ่ารวยแลวจงใชความร่ํารวยใหเปนประโยชน  เพราะมเีงิน
มีทองเจรจาได  มีไมมีไรปลูกเรือนงาม  และความมั่งคั่งรํ่ารวยยอมนํามาซึ่งโอกาสอันดี  ทําธุรกิจอยาง
เรียบงาย ไมฟุงเฟอทําเกินเหตุ  พึงระมัดระวังอยาขี่ชางจบัตั๊กแตน รูจกัสั่งสมประสบการณดานธุรกิจ   
เพราะโบราณวา สิบรูไมเทาชํานาญ   และเมื่อเรียนรูส่ิงที่ควรทําจนเกดิความชํานาญแลว  ไมฉกฉวย
หาผลประโยชนจากผูที่ไมมหีนทาง  นั่นคอือยารีดเลือดจากปู   รูทันเลหเหล่ียมในเชิงธุรกิจ   การทํา
ธุรกิจสวนใหญมักมีนโยบายเอากุงฝอยไปตกปลากะพง   เตือนตนเองอยาหวังหรือคาดการณลวงหนา
อยางไรเหตุผล  ใหคิดถึงสิบเบี้ยใกลมือไวบาง   รูจักคิดรอบคอบ  เพราะอาจเกดิเหตกุารณทีท่ําให       
เสียนอยเสยียาก  เสียมากเสีย   แตเมื่อมีโอกาสที่ดีและเหมาะสมใหรีบลงมือทําธุรกิจโดยมีการวางแผน
ไตรตรองเปนอยางดี  พึงระลึกวาผูกําหนดเวลาไดทนัทวงทียอมไดผลตอบแทนสองเทา  ไมโลภมาก 
และไมตกอยูในอบายมุข   เพราะโลภมากลาภหาย    
                 คําสอนใจในดานความสามัคคี สวนใหญมีลักษณะเปนขอมูลสอนใจสงเสริมใหเกดิความ
สามัคคีในหมูคณะ มีมิตรจติมิตรใจ  อยากจะผูกมิตรก็ตองทําตนเปนมิตรกับผูอ่ืนกอน   มีวาจาดี
ออนหวาน  และความเมตตาก็จะชนะทกุสิ่ง  รูจักรักษาความดี ดุจเกลือรักษาความเค็ม    เมื่อมีความ
พยายามอยูที่ไหน ความสําเรจ็ยอมอยูทีน่ั่น     นุงเจียมหมเจียมหรือแตงตัวใหสมกับฐานะ  จงรักเพือ่น
บานแตตองมขีอบเขต    อยาเปนคนปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ   เมื่ออยูในบานก็ควรใหสามีเปน
ชางเทาหนา  ภรรยาเปนชางเทาหลัง  ระมัดระวังอยาเปดฝาเรือน   คิดกอนพูดเพราะหนาตางมีหู ประตู
มีชอง  บางครั้งตองฟงผูอ่ืนบาง  เพราะพดูไปสองไพเบีย้ นิ่งเสยีตําลึงทอง   ในชีวติประจําวนัควรมี
การตระเตรียมขาวของเครื่องใชอยาใหขาดมือ  จึงจะตรงกับคําสอนใจที่วา แกงจืดจงึรูคุณเกลือ  จงสู
กับคนชั่วดวยวิธีอหิงสา  มใีจเปนนาย กายเปนบาว  เพราะสวรรคอยูในอก  นรกอยูในใจ   หากตอง
ติดตอกับคนหมูมากตองคิดถึงเรื่อง มากหมอมากความ    เมื่อคิดจะทํากิจการใดอยาละโมบ  อยาจับ
ปลาสองมือ   ปฏิบัติตนดีตอญาติมิตร  ตองคํานึงถึงคําสอนใจที่วา  อยาเหน็ขี้ดีกวาไส   และกต็อง
ประพฤติตัวใหดี  ระวังอยาใหเกิดความเสื่อมเสียในหนาที่การงาน   เพราะปลาเนาตัวเดยีวเหม็นหมด
ทั้งของ   ผูทีป่ฏิบัติตนตามคําสอนใจในดานวิถีชีวิต ดานธุรกิจ  และความสามัคคีแลว  จะเปนสุข
ตั้งแตตนเอง  ครอบครัว  ชุมชน  สังคม  ประเทศชาติ  และประชาโลกโดยรวม 
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4.8  ตารางแสดงคาํสุภาษิตสอนใจสามภาษาในดานวิถีชวีิต ดานธุรกิจ และดานความสามัคค ี
 

คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
ดานวิถีชีวติ 

1.มารดาบิดา คือ พรหมของบุตร      Next to God, the parents. คุณของแมคือการเลี้ยงดู  คุณของ
พอคือการสั่งสอน 

2.รักวัวใหผูก รักลูกใหตี  Spare the rod and spoil the child. ตีคือเอ็นดู  ดาคือรัก    
3.ลูกไมยอมหลนไมไกลตน     
ดูชาง (วัว) ใหดูหาง ดูนางใหดูแม      

Like father, like son.  Like mother, 
like daughter.  

 มีพออยางไรตองมีลูกอยางนั้น    

4. เด็กจะเจริญตองรักเรียนและ
เพียรทําดี 
   

Reading makes a full man, meditation 
a profound man, discourse a clear 
man. 

สมบัติล้ําคาของชาติคือ 
ผูคงแกเรียน 

5.ลงกระไดสามขั้นไมมีความสุข East, west, home is best.   อยูบานรูสึกอบอุน จากบานรูสึก
วาเหว 

6. ขางนอกสุกใส ขางในเปนโพรง   All that glitters is not gold.   ดูดีแตไมจริง   เลือกคนดูหนา     
7.ฝนทั่งใหเปนเข็ม   Constant dropping wears away 

the /a stone.    
ฝนทั่งใหเปนเข็ม   

8.ปากคนยาวกวาปากกา   Bad news travels fast.   คําพูดคนนากลัว 
9.อยาแกวงเทาหาเสี้ยน   Let sleeping dogs lie.   อยาหาเรื่องเดือดรอนใสตัว 
10. สําเนียงบอกภาษา  
กิริยาบอกสกุล 

  Manners maketh the man.            คนตองมีกิริยาสุภาพ ดุจดอกไมมี
กลิ่นหอม 

11.หนาเนื้อใจเสือ   Many kiss the hand they wish to 
cut off. 

หนาคนใจสัตว 

12.วาแตเขา  อิเหนาเปนเอง   The pot called the kettle black. กาเยาะวาหมูดํา 
13.รําไมดีโทษปพาทย  รําไมดี
โทษปโทษกลอง                   

A bad workman (always) blames 
his tools. 

คัดเรือไมเปน โทษแมน้ําคดโคง 

14.ปอกกลวยเขาปาก                          It’s a piece of cake.   งายเหมือนพลิกฝามือ 
15.อยาขมเขาโคขืนใหกินหญา         You can / may take / lead a horse 

to the water, but you can’t make 
him drink.                          

บังคับคนในสิ่งที่ลําบากใจ  
 

16.อยาเอา(ยืม) จมูกเขามาหายใจ       Every tub must stand on its own 
bottom.  

อยาอาศัยจมูกคนอื่นหายใจ 
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คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
17.คบคนพาลพาลพาไปหาผิด 
คบบัณฑิตบัณฑิตพาไปหาผล 

Keep not ill men company, lest you 
increase the number. 

ใกลชาดเปนสีแดง ใกลหมึก 
เปนสีดํา 

18.ความสิ้นตัณหา  ยอมชนะทุกข
ทั้งปวง                 

It’s harder to conquer one’ own 
ambitions than it’s to slay a 
dragon. 

ทะเลรองรับแมน้ํารอยสายได จึง
กวางใหญไพศาล บุคคลผูสูงสง 
เขมแข็ง เพราะไรกิเลสตัณหา  
 

19.สามวันจากนารีเปนอื่น        Out of sight, out of mind.   ตาเห็นก็อยูในหัวใจ 

20.สี่ตีนยังรูพลาด นักปราชญ 
ยังรูพล้ัง 

Homer sometimes nods.  
 

ทองไมครบรอย  คนไมครบถวน 

ดานธุรกิจ 
1.อยาหารีดเลือดจากปู You cannot get blood / water 

from / out of a stone. 
อยาปนตนไมเพื่อหาปลา 

2.ชาเปนการ นานเปนคุณ   Everything has its time, and that 
time must be watched. 

ใจรอนไปไมสามารถกินเตาหู
รอนได 

3.สิบเบี้ยใกลมือ  ยี่สิบเบี้ยไกลมือ     
            

A bird in the hand is worth two in  
the bush. 

นกตัวเดียวในซุปดีกวารังนก
อินทรีในทะเลทราย   

4.มีเงินมีทองเจรจาได มีไมมีไร
ปลูกเรือนงาม                            

Money talks.  มีเงินสามารถใชผีโมแปงได 

5.น้ําขึ้นใหรีบตัก                               Make hay while the sun shines. ตีเหล็กเมื่อรอน  
6.ทํางานดวยสมองกอนจะทํางาน 
ดวยมือ                                       

Do the head work before hand 
work.    

คิดใหรอบคอบกอนลงมือทํา 

7.มีสลึงพึงบรรจบใหครบบาท          Take care of the pence and the pounds 
will take care of themselves.  

สะสมแตนอยไปมาก 

8.อยาขี่ชางจับตั๊กแตน                       Take not a musket to kill a butterfly.   เอากระทะตมวัวมาผัดไก  
ทําเรื่องเล็กใหเปนเรื่องใหญ 

9.ไมเห็นน้ําอยาเพิ่งตัดกระบอก         
                                            

Don’t count your chickens before 
they’re hatched. 

น้ํายังไมมาก็สรางเขื่อนเสียกอน   
ฝนยังไมทันตกก็รีบซอม 
หลังคาบาน  

10.สิบรูไมเทาชํานาญ                        Experience is the mother of wisdom. รอยเห็นไมเทาปฏิบัติ                      
11.เวลาและวารีไมยินดีจะรอใคร      Time and tide wait for no man.   เวลาเหมือนน้ําไหล ผานไป 

ไมคืนกลับ                        
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คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
12.การตรงตอเวลา                        
 

Punctuality is the soul of 
business. 

อยาปลอยโอกาสทองหลุดลอยไป   

13.เวลาเปนเงิน (เปนทอง)                 Remember that time is money. เวลาหนึ่งนิ้วเทากับทองคํา 
หนึ่งนิ้ว            

14.เสียนอยเสียยาก  เสียมากเสียงาย  
   

Penny wise and pound foolish.     คนยากจนขนแคน ความคาดหวัง
ก็นอย 

15   ความมั่งคั่งร่ํารวยยอมนํามาซึ่ง
โอกาสอันดี                    

Wealth brings opportunity.
  

 มีเงินเปนมังกร ไรเงินเปน 
หนอนนอย 

16.ซื่อกินไมหมด คดกินไมนาน        Honesty is the best policy. คํามั่นสัญญามีคาดั่งทองพันช่ัง    
17.เอากุงฝอยไปตกปลากะพง           
  
                           

Throw out a sprat to catch a 
mackerel. 

ปลอยปลาเล็กเพื่อตกปลาใหญ     

18.อยาใชเงินจนกวาจะไดเงิน           Never spend your money before 
you have it    

ปนี้ไปกินเสบียงปหนา 

19.ผูกําหนดเวลาไดทันยอมได
ผลตอบแทนสองเทา                         

He doubles his gift who gives  
in time.    

วิกฤตินํามาซึ่งโอกาสและการ
เปลี่ยนแปลง 

20.โลภมากลาภหาย                          Kill not the goose that lays the 
golden eggs.   

ละโมบสิ่งเล็กนอย เสียหาย 
สิ่งใหญ ๆ 

ดานความสามคัค ี
1.อยาเปดฝาเรือน    Don’t wash one’s dirty linen in 

public      
 เรื่องราวของครอบครัวไมควร
แพรงพรายออกนอกเรือน           

2.สามีเปนชางเทาหนา   ภรรยาเปน
ชางเทาหลัง                                        

It’s a sad house when the hen 
crows louder than the cock.  

ผัวรองเมียตาม      

3.หนาตางมีหู ประตูมีตา (ชอง)         Walls have ears.        กําแพงมีหู ประตูมีตา 
4.พูดไปสองไพเบี้ย  นิ่งเสีย 
ตําลึงทอง                                           

Speech is silver, silence is gold  พูดมากตองเสีย พูดนอยเปนดี 

5.แกงจืดจึงรูคุณเกลือ                        You never miss the water till the well 
runs dry.   

ริมฝปากกับฟนตางพึ่งพากัน 

6.วิธีที่จะผูกมิตรก็ตองทําตนเปน
มิตรกับเขา                                         

The only way to have friend is to 
be one.  

ผูชอบทะเลาะวิวาท ยอมมี 
มิตรนอย 

7.มิตรจิตมิตรใจ                                Do unto others as you would 
have others do unto you.    

ตางคนตางพึ่งพากัน 
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คําสอนใจไทย คําสุภาษิตองักฤษ คําสุภาษิตจีน 
8.ความพยายามอยูที่ไหน
ความสําเร็จอยูนั่น                        

Where there’s a will, there’s a 
way.    

ผูมีความมานะยอมประสบ
ความสําเร็จ   

9.สามัคคีคือพลัง  
                                            

A mystic bond of brotherhood 
makes all men one. 

ทุกคนสามัคคีกันเขาไว โลกทั้งใบ
ก็แบกหามขึ้นมาได 

10.จงรักษาความดีดุจเกลือรักษา
ความเค็ม                            

Reputations last longer than 
lives. 

 เกลือเปนยอดรสฉันใด แมดีที่
หนึ่งในโลกฉันนั้น 

11.มากหมอมากความ                         Too many cooks spoil the broth.    เมื่อมีนายทาย 7 คน ในหมู
กะลาสี 8 คนเรือยอมลม 

12.ปากปราศรัย ใจ(น้ําใจ) เชือดคอ A honey tongue, a heart of gall. ปากเตาหู ใจมีดดาบ ปากธรรมะ
ใจอกุศล 

13.จงสูกับคนช่ัวดวยวิธีอหิงสา         
 

The best way to fight an evil man 
is to pay no attention.  

ใชความสงบสยบความ
เคลื่อนไหว         

14.ปยะวาจาและความเมตตาชนะ
ทุกสิ่ง                           

By a sweet tongue and kindness 
you can drag an elephant with a 
hair. 

ใชความออนหวานสยบความ 
แข็งกราว          

15.นุงเจียมหมเจียม                            Cut your coat according to your 
cloth.  

วัดตัวแลวตัดเสื้อผา  ดูอาหารแลว
กินขาว   

16.สวรรคอยูในอก   นรกอยูในใจ     No man is happy who does not 
think himself so.    

นรกอยูในใจ เกิดไดแมสวรรค 
มาหา                               

17.จงรักเพื่อนบานแตตองมี
ขอบเขต  

Love your neighbors, but don’t 
pull down the fence.     

รั้วบานดี ทําใหมีเพื่อนบานดี 

18.  อยาเห็นขี้ดีกวาไส             Blood is thicker than water.   อยาคิดวาคนอื่นดีกวาญาติมิตร     
19.ปลาเนาตัวเดียว เหม็นหมด 
ทั้งของ                            

One scabbed sheep will mar a 
whole flock. 

หนูตัวเดียวทําใหน้ําแกงทั้งหมอ
เนาเสีย 

20.อยาจับปลาสองมือ                      You cannot have your cake and 
eat it.   

อยาเหยียบเรือสองแคม              

 

 
 
 
 

 
 


